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1. TIACITOPT PABOYEU ITPOT'PAMMbBI YUEBHOM JUCHUITJIMHBI
1.1. eau u 3a7a4u U3yYeHHUS TUCHUTLTUHBI

Heabro qucuuminHbl «YTIIyOJIeHHBIH KypC MEpBOr0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA (QHTIMICKUN
A3bIK)» SABISETCS MOATOTOBKA K MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAlMM U (OPMUPOBAHHE TAKOIO
YPOBHSI KOMIIETEHIIMM, KOTOPBIM MO3BOJSET MCIIOJIBb30BaTh MHOCTPAHHBIM S3bIK HE TOJIBKO B
CUTyallUsX COLMAIbHO-OBITOBOIO OOLIEHMS, HO U B NPO(PECCHOHANBHON AeATeNbHOCTH
[epPEBOUMKA.

3anauum Kypca:

1) nare MOHATHE S3BIKOBBIM XapaKTEPHCTHKAM, OOBSICHUTh HAIMOHAILHO-KYJIbTYPHYIO
cneun(UKy pa3IMYHbIX BUAOB PEUM M HAYYUTh UCIIOJIB30BaTh €€ B HENOCPEICTBEHHOM
OOIICHUY,

2) O3HAKOMHTBH CTYACHTOB C JMCKYpPCHUBHBIMH CIOCOOAaMH BBIpOKCHHS HH(pOpMAaLUH B
MHOSI3bIUHOM TEKCTE, HAy4YUTh I[10Jb30BaTbCSl 3TUMU CHOCOOaMM U HpUEMAMU B
JUAJIOTMYECKOM U MOHOJIOTUYECKOM BBICKA3bIBAHUU;

3) oxapakTepu3oBaTh  JHCKYPCHBHYIO  CTPYKTYpY U  SI3BIKOBYIO  OpPTraHU3AIIMIO
(YHKLNOHAIBHO-CTUJIEBBIX PA3HOBUJIHOCTEH TEKCTa, NMPUBUTh YMEHHUS M HABBIKH I10
oTpeneNieHnI0 (YHKIMOHATBHO-CTHIICBBIX BHJIOB TEKCTa, IO COCTABJICHHIO TEKCTOB,
NPUHAAISKANIMX K Pa3IMYHBbIM (QYHKIIMOHAIBHBIM CTHIISIM SI3bIKA;

4) naTh oNpeeICHNEe HHTEPIPETAIIMH M aHAIM3a TeKCTa, CXeMY UX IPOBEICHMUS,

5) pa3BuBaTh U COBEPIICHCTBOBATH SI3BIKOBBIC U PEUeBbIC: (POHETHUYCCKHUE, JTEKCHUCCKUE U
rpaMMaTU4YEeCKUE HABBIKU, HEOOXOJUMBIE UIsl OCYIIECTBICHUS aKTa KOMMYHUKALUU B
paMKax yKa3aHHBIX HUXKE TEM;

6) pa3BMBaTh M COBEPIICHCTBOBAaTh YMCHHUS ayJUPOBaHUS M YTCHHsS Y4eOHBIX U
ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, a TAK)XKE Pa3BUBATh U COBEPLICHCTBOBATH HA UX OCHOBE YMEHUS
YCTHOW M MMCBbMEHHOU peuH;

7) MaKCUMalbHO Pa3BUTh KOMMYHHKATHBHYIO KOMIICTCHIIUIO CTYJCHTOB, YMEHUS MOIY4aTh,
nepepadaTbIBaTh U NE€PEIABAThH MOJYYEHHYIO JIEKCUKO-TPAMMATUYECKYI0O HH(POPMAIIHIO;

8) u3yuuTh OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYCCKYIO, CTPAHOBEIYECKYIO IIEKCHKY U OOy4uTh €&
MCIIOJIb30BAaHUIO B MYOIUIIMCTUYECKOM U ra3eTHOM CTHJISIX COBPEMEHHOr'0 aHIJIMHCKOIO
A3BIKA;

9) CTUMYJIHPOBATH MHTEIUICKTYAIILHOE M AIMOIIMOHAIBHOE PA3BUTHE JIMYHOCTH CTY/ICHTA;

10) pa3BUTH y CTY/ACHTOB CIIOCOOHOCTH K COLMATBHOMY B3aUMO/ICHCTBHIO;

11) ycBOHUTH ONpEACICHHBIN JICKCHYECKUH Marepual TNpH MapayiebHOM H3YYCHHH U
NOBTOPEHUHM OCHOBHBIX, Haubosiee yINOTPEOMTENbHBIX TIpaMMaTHYECKUX  (QOpM,
obecreunBarouii CBOOOIHYI0O KOMMYHHUKAITUIO B MpeJieiax OTOOpaHHBIX TEM;

12) MakCMMaJIbHO Pa3BUTh KOMMYHHKATHBHBIC HAaBBIKH M YMEHHs YCTHOH M MHCbMEHHOM
peun, mpoecCuOHANBHBIX YMEHUN PabOTHI C A3BIKOBBIM MaT€pHAIOM;

13) MakcHMaIIbHO Pa3BUTh KOMMYHUKATHBHYIO KOMITETCHIUIO CTYICHTOB;

14)pa3BuBaTh yMEHHE TOJydYaTh, MepepadaThiBaTh W IEpPEIaBaTh MOJYYCHHYIO JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKylo MH(opMaIHio, a Takke 00ydeHue CrenuaabHON JeKCUKe, 3HAKOMCTBO
CO CTpaHOBEIYECKMM MAaTepHalloM Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX TEKCTOB, (popmHpoBaHUE
HaBBIKOB PabOTHl CO CIEUUAIBHOW JIUTEPaTypod C LENbI0 H3BJICYEHUS OCHOBHOM
uH(poOpMalliy, NPUBUTHE HABBIKOB BeJIEHHUs Oecelbl C HCIOJIb30BAHMEM CHElHalbHON
JIEKCUKHA TEPMHHOJIOTHH.



1.2. IlepeyeHb NJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00yUYeHHS MO JUCHHUIIJIMHE, COOTHECEHHBIX C
IJIAHUPYEMBIMH pPe3y/IbTaTaMH 0CBOCHHMS 00pa30BaTe/JbHON NPOrpaMMbl

Koa, naumeHoBaHue

Pe3ysabTaThl 00yYeHHs1

OK-5 crocoGHOCTD K
KOMMYHHKAIINH B
YCTHOW U MUCbMEHHOM
dopmax Ha pyCCKOM U
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaX
JUTSL pENICHUS 33129
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYIbTYPHOTO
B3aMMO/ICICTBUS

3HAaTh.

- opdornveckyro, ophorpaduieckyro,
IrpaMMaTHUYECKYI0, JEKCUIECKYI0, CTUITHCTUYCCKYIO
HOPMBI U3y4aeMOTO SI3bIKa U OCHOBHBIC OTKJIOHCHUS OT
Hee;

- OCHOBHBIC THITbI YCTOMUMBBIX CIIOBOCOYCTAHUH,
JIEKCHUKY OOILIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO,
HKOHOMHYECKOTO, HAYYHOTO, COIIUOKYIBTYPHOTO
XapaxTepa;

- HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO crielin(UKy BepOaTLHOTO U
HeBepOaTBLHOTO MOBECHSI HOCUTEIICH SI3bIKA;

YMETB!

- BECTH TUAJIOT/MOHOJIOT C Y4€TOM COLMOKYJIbTYPHOM
HOPMBI ¥ COIIMOKYJIBTYPHON CUTYyaIlul OOIICHHUS;

- cBOOOJIHO U apryMEHTHPOBAHO BBICKAa3bIBAThCS B
COOTBETCTBHUH C XapaKTEPUCTUKAMU PEUH;

- aJICKBaTHO BOCIIPMHUMATh HHOS3BIYHYIO PEUb U
BBIPaYKaTh CBOU YYBCTBA U HAMEPEHUSI HA HHOCTPAHHOM
S3BIKE;

- ayAUpOBaTh B HETIOCPEICTBEHHOM OOILIEHUU U
3BYKO3aIIMCH OPUTMHAIBHYIO — B TOM YHUCJIE CIOHTaHHYIO
— MOHOJIOTMYECKYIO U IMaJOrM4ECKYI0 Peub, U3BJIEKATh
HY>KHYIO0 HHPOpMaINIO;

BJIAJCTh:

- CUCTEMOU MPEJICTABICHUN O A3BIKE KaK LIEJIOCTHOM,
HUCTOPUYECKHU CIOKHUBIIEMCS CUCTEMHOM
(yHKIIMOHATILHOM 00pa30BaHUU, COLIUAJIBHOM NPUPOE
SI3bIKA, POJIH SI3bIKA B OOIIIECTBE;

- HaBBIKAMU MOHOJIOTHYECKON U TUATIOTMYECKON PeYU C
YYETOM COLMOKYJIBTYPHON HOPMBI U COLIMOKYJIbTYPHOU
CUTYaIMHU OOIIEHUS;

OK-7 criocoGHOCTS K
CaMOOpraHU3aIuH U
€caM000pa30BaHUIO

3HaTh.

- CIIPaBOYHBIE, DJICKTPOHHBIE pecypchl ceTh MHTEepHEeT;
- CUCTEMY YHUBEPCAIbHBIX KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH;

- CUCTEMY LIEHHOCTEN KYJIbTYpPbl U3y4aeMOro A3bIKa
(1yXOBHBIE LIEHHOCTH, KYJIbTYPHbIE TPAJAULINH,
0COOEHHOCTH HaIlMOHAIBHOTO MEHTAJIUTETA U T. 11.) U
TOTO, KaK OHH BOILIOIIAIOTCS B IOBEJACHUN HOCUTEIIEH
S3bIKA, UX PEYU U T. 11.;

- CUCTEMY LIEHHOCTEH POJHOM KyJIbTYpPbI U CLIOCOOOB €€
IIPOSIBJICHUS B COLIMAJIbHBIX ITPAKTUKAX, PEUYU U T. 1I.;

YMETB!

- aKTyaJIM3UpOBaTh MPHOOPETEHHBIC 3HAHHUIA B OIIBITE
OOIIEHHUS;

- OCYIIECTBIIATH TIOUCK, U3BJIEKATh HHPOPMAIIHIO,
00pabaTbIBaTh €€ BBIOIHATD, CHHTE3, KpUTUUECKUNA
aHaJN3, MHTEPIIPETAINIO U TIEpeaady ee CoIep:KaHus
aJIeKBaTHO MOCTaBJICHHOW 1IeNH;

— MPaBWIILHO TPAKTOBATh SIBJICHUS WHOS3BITHOM
KYJIBTYpBI, BBIOMpATh MPHUEMJIEMbII CTHIIb OOIIECHUS;
- IPE0/I0JIeBaTh BOSMOXKHBIE COIIMOKYIBTYPHBIC
KOH(JIMKTBI TPU OOIICHUH.
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BJIAJIETD:

- CIIOCOOHOCTHIO K aKTyaJIu3alui U pealn3aiu
JUYHOCTHOIO MOTEHIMAa,

- cTpeMJIeHUEM K TPO(hecCHOHATLHOMY POCTY U
TBOPYECKOMY CaMOPa3BUTHIO U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH;

- HaBBIKaMU YIPABJICHUS] KOMMYHUKATUBHOM
JEeSATEIbHOCTBIO;

- TAKUMHU Ka4e€CTBaMH KaK TOJEPAHTHOCTb, IPUHSATHE
JIpYroro, He3aBUCUMO OT HAI[MOHAJIBHOM, PaCOBOU
MPUHAJJICIKHOCTH U T. 11.,

- HaBBIKaMU B3aUMOJICHCTBUS B COBMECTHOM
JESITEJIbHOCTH;

OIIK-5 cBoOOIHOE
BJIaJICHUE OCHOBHBIM
M3Y4aeMbIM SI3bIKOM B
€ro JUTEPaTypHOU
dbopme, 6a30BBIMU
METOJIaMH ¥ IPUEMaMH
pa3IMYHbIX THUIIOB
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
KOMMYHHUKAIIH Ha
JTAHHOM SI3BIKE

3HAaTh.

- mparMaTHYEeCKUE MapaMeTphl BhICKa3bIBAaHUS
(amanranus K npeAMETY CUTYyallluu, TUITY ajapecara,
YCIIOBUSIM CHTYalliH, HHTECHIIUH aBTOPA);

- Pa3HOBUAHOCTH PErUCTPOB sA3bIKa HAa JICKCUYCCKOM
YPOBHE;

- PCYCBLIC I[CﬁCTBI/I?IZ OKCIUIMIUTHBIC U UMIINIMIITUTHBIC
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA BhIPAKCHHS (haKTHUESCKOM
MH(OPMAIINY U €€ SMOIIMOHATBHOMN OIICHKH;

- KyJIbTYPOJIOTHYECKYIO HH(OPMAIIHUIO,
CIIOCOOCTBYIONTYIO (POPMUPOBAHUIO WHOSIZBIYHOM
KapTUHBI MUDA;

YMETB!

- JIOTUYHO U TIOCJIEIOBATEIHLHO BBIPAKaTh CBOM MBICIH B
YCTHOHM M MUCbMEHHOM popMe B COOTBETCTBUU C
XapaKTEePUCTUKAMU pedH (aeKBaTHAs pean3aius
KOMMYHHKATUBHOTO HAMEPEHHSI, ICHOCTb, IOTHYHOCTb,
COJIEPKATENBbHOCTh, CBSI3HOCTh, CMBICIIOBAs U
CTPYKTYpHas 3aBEPILIEHHOCTh, COOTBETCTBHUE SI3bIKOBOU U
CTHUJIMCTHYECKON HOpME);

- U3BJIEKATh U UCMOJIb30BATh B KOMMYHHUKALIUH
KYJIbTYpPOJIOTHYECKYIO HH(OpMaIHio, (OHOBHIE 3HAHMUS,
OTHOCSIIUECS K UCTOPUHU, MEHTAIMTETY, TPAIULIUSM,
TTOBCETHEBHOM KU3HH HAPOJa M3y4aeMOro S3bIKa;

BJIAJACTh:

- Pa3TMYHBIMH BUIaMHU JHUCKypca (MIOBECTBOBaHHE,
OIMCaHUE, XapaKTePUCTUKA, ONIpesiesieHNe, 00bICHEHNE,
CpaBHEHUE, OLICHKA, HHTEPIPETALIUs], KOMMEHTUPOBAHHE,
pe3roMe, apryMeHTaIUs U UX COUYETaHUe);

- HABBIKOM a/IEKBaTHO BOCIIPUHUMATh MHOS3BIYHYIO PEUb
" BBIpaXKaTb CBOM YYBCTBAa U HAMCPCHUA HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

[TK-10 Biagenue
HaBBIKAMU TepeBOJIa
Pa3INYHBIX THIIOB
TEKCTOB (B OCHOBHOM
HAYYHBIX U
nyOJIMITUCTUYECKHX, &
TaKk)Xe JOKYMEHTOB) C
UHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
Ha WHOCTPAaHHBIC
S3bIKW; aHHOTUPOBAHUE
u pepepupoBanue

3HATh

- 00IIyI0 XapaKTePUCTUKY TEKCTOB MUCHbMEHHOU U
YCTHOH cep oOmIeHus;

- KOMITIO3UIITMOHHBIC, ICKCUKO- CHHTaAaKCHYCCKHNE U
CTHJIUCTUYECKHE 0COOCHHOCTH TEKCTOB Pa3JIMYHBIX
(O YHKIIMOHAIIBHBIX CTHJICH;

YMETh

- BBIJIJIATH XapaKTepHbIE YEPThl Pa3INYHBIX THIIOB
TEKCTOB (B OCHOBHOM HAayYHBIX U IMyOJUIIUCTHUECKUX, a
TaKXXe JJOKYMEHTOB) C HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U Ha
HWHOCTPAHHBIC A3bIKU,

- IEPEBOIUTH TEKCThI PA3INYHBIX )KAHPOB C YUETOM UX
XapaKTepHBIX 0COOEHHOCTEH;
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JOKYMCECHTOB, HAYYHBIX

TPYIOB U
XYII0KECTBEHHBIX

- aHHOTHPOBATh U pedepupoBaTh TOKYMEHTHI, HAyUHbIE
TPYZAbl U Xy10KECTBEHHbIE IPOU3BEACHUS HA
MHOCTPAaHHBIX S3bIKAX;

IIPOU3BEICHUN Ha
MHOCTPaHHBIX SI3bIKaX

BIIQJETh | - NIPOAYKTHUBHOW MMCbMEHHOHN PEUYBIO HEUTPAIBLHOTO U
o(uLmaNbHOro XapakTepa, JOrMYHO U MOCII€A0BATENbHO
BBIPA)KaTh CBOM MBICIIM B IMCbMEHHOH (opMe B
COOTBETCTBHUH C XapaKTEPUCTUKAMU peuH (aJleKBaTHasl
peanu3anys KOMMYHUKAaTUBHOIO HAMEPEHHUS], ICHOCTb,
JIOTUYHOCTB, COAECPKATEIBHOCTD, CBA3HOCTD, CMBICIIOBAs
U CTPYKTYpHAas 3aBEPLICHHOCTb, COOTBETCTBUE S3BIKOBOU
U CTWJINCTUYECKON HOpME, IParMaTHYECKUM U
COLIMOKYJIBTYPHBIM ITapaMeTpaM Pa3IM4HbIX TUIIOB
TEKCTOB);

- JINHT'BOCTPAHOBEIYECKUM MATEPUAIIOM C yU4ETOM
COLIMOKYJIBTYPHOM HOPMBI M COLMOKYJIbTYPHOU
CUTYyallu¥ IPUMEHUTENBHO K TEKCTaM Pa3INYHBIX
YKaHPOB.

1.3. MecTo IUCHUILIUHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/bHOMH MPOrpaMMbl

JlaHHast TUCIUIUIMHA OTHOCHUTCS K BapuaTuBHOM yacTtu biioka 1. lucuumnnuasl (MOIyn).

IIpu  wn3yueHun
MEXKIPEIMETHBIE CBSI3H:

JAHHOM  y4yeOHOM  JUCHUIUIUHBI  (OPMHUPYIOTCS  CJIEIYIOLINE

JIHCUHMILIHHBI M IPAKTHKH |

Jlornyeckue u COACPKATECJIbHO-METOAUYECCKHE B3AUMOCBA3ZH

Hpe)IIIIeCTBleHII/Ie AUCIHUIIVIMHBI U IPAKTUKH

[TpakTrueckwuii Kypc
MEePBOTO HMHOCTPAHHOTO
A3BIKA

3Harth:

- CUCTEMY U CTPYKTYpY S3bIKa M MpaBHJa €ro (QyHKIIMOHUPOBAHUS B
npoliecce HHOS3bIYHOW KOMMYHHKAIINH;

- CJIOBA M BBIPAXKEHUSI, IPETyCMOTPEHHBIE TEMATHKON JUCIUILIHHEI;

- (hOpMBI BEXKIUBOCTH, JEIOBYI0O U TNPO(PECCHOHANBHYIO JIEKCHUKY
pa3ianyuHbIX cdep KU3HU (HanmpuMmep, MeAUIHa, oOpa3oBaHUe U Jp.);
- Hauboyiee aBTOPUTETHBIE CIIOBApH, CIPABOYHO-MH(OPMAIIMOHHBIE
0a3bl, 2JIEKTPOHHBIE PECYPCHI IO TEMATHKE Kypca U YMETh padoTaTh C
HUMU.

Ymersn:

- OpPraHu30BaTh CBOE PEUEBOE M HEPEUYeBOE IOBEJEHHE a/JE€KBATHO
3aJa4aM OOIIECHUS;

- WCIONB30BaTh  (opManbHble  CpeicTBa A CO3JaHUS
rpaMMaTudecki W (OHOJOTHYECKH  TPABWIBHBIX, 3HAYMMBIX
BBICKA3bIBAaHUH Ha S3BIKE;

- W3BSCHATBCS C YETKMM W TIOHSATHBIM JUIS  OKPYXKArOIIUX
MPOU3HOLICHUEM;

- BEIpa)KaTh SMOIIMH U YyBCTBA IIPY TIOMOIIY YIapSHUS U HHTOHAIINY;
- YUTaTh TEKCTHI, MOATOTABIMBATh MOHOJIOTUYECKHUE BBICKA3bIBAHUS
Ha 0a3e MPOYUTAHHOTO;

- BOCIIPMHUMATh Ha CIIyX ayTeHTUYHbIE ayJuoMaTepHalibl, CO31aBaTh
Ha X OCHOBE MOHOJIOTHUECKUE U JUAJOTHUECKIE BHICKA3bIBAHUS;

- IpOCMaTpUBaTh BUEOMAaTEepHalbl, (PUKCUPYIOLIHE KOHCTPYKLIUU U
CUTYaIlMH YIOTPEOJICHUS JIEKCHYECKUX SAMHUI U3y4aeMOro sI3bIKa, U
00CyXIaTh HX;

- pacro3HaBaTh Pa3INYHbIC THITH TEKCTOB,

- IOHUMATh 3HAUCHUS] UHTOHAIMI aHTJIMIICKOTO S3bIKA;
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- JIOTaJIbIBATHCSl O CMBICIIC BBIPAKEHHOM MMILIHIIUTHO U O 3HAYCHHUH
HE3HAKOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY;

- aHAJIM3UPOBATh M 0000IIaTh HH(OPMAITHIO.

Baanern:

- OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSIMH O(QHUIIUAIBLHOTO, HEHTPAIILHOTO |
HEO(PHUIHATLHOTO PETUCTPOB OOIICHUS;

- HAaBBIKAMHU YCTHOW M MMMCBMEHHOM peuu;

- TEXHHMKOW 3allOMHHAHHUS HOBBIX JICKCHYCCKUX CIAMHHUIl IS
TIOTIOJIHEHHMSI CJIOBAPHOTO 3araca.

Hocaeayromme JTUCUMILIT

HUHbI U IPAKTUKH

[IpakTnueckuit Kypc
repeBoia IIEpBOro
WHOCTPAHHOTO  SI3bIKa,
Ileparornyeckas
MpaKkTHKa,
[Tpennurmomuas
MpaKkTHUKA

3HaTth:

- opdornmueckyro, opdorpaduveckyro,  TrpaMMaTHYECKYIO,
JEKCUYECKYI0, CTUJIMCTUYECKYI0O HOPMBI M3y4aeMOro s3blKa U
OCHOBHBIE OTKJIOHEHUS OT HEE;

- OCHOBHBIE€ THUIIBI YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUU, JIEKCUKY
00LIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOTO, SKOHOMUYECKOTO, HAy4yHOTO,
COIIMOKYJIBTYPHOT'O XapakTepa;

- HAMOHAJBHO-KYJIBTYPHYIO  cHenuuky  BepOaJbHOTO |
HeBepOaIbHOTO MOBEACHUSI HOCUTEINEH S3bIKa;

- [parMaTUYecKWe TapamMeTpbl BbICKa3bIBaHUs (amantamus K
MpEeAMETY CUTyalluu, TUIlYy aJpecara, YCIOBHUIM CUTyallud, UHTEHIUU
aBTOpA);

- Pa3HOBUIHOCTb PETUCTPOB s3bIKa HA JIEKCUYECKOM YPOBHE;

- pedeBble JEUCTBHS: JKCIUTUIUTHBIE U HMIUIAIUTHBIE S3BIKOBHIC
cpeacTBa  BbIpakeHUs  ¢dakThyecko — uHbopMaMu U ee
SMOIIMOHAIILHOM OIICHKH,

- KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO uH(pOpMaILIO, CHOCOOCTBYIOIIYIO
(hOpMHUPOBAHUIO UHOSI3BIYHON KQpTUHBI MUPA;

- 00IIyI0 XapaKTepUCTHUKY TEKCTOB MHCHbMEHHONW M YCTHOU cdep
OOLIEHMS; YCTHBIA TEKCT KaK COI[MAIIbHOE JIEHCTBUE, HAIPABIIEHHOE
Ha  B3aUMOJCICTBUME  JIOJEH;  KOMIIO3UIIMOHHBIE,  JIEKCHUKO-
CUHTaKCUYEeCKHE U  CTUJIMCTHMYECKHE  OCOOEHHOCTH  TEKCTOB
pa3INYHbIX (YHKIIMOHATBHBIX CTUIIEH;

yMeTh:

- BECTH [JHUAJOT/MOHOJIOT C YYE€TOM COLHOKYJIbTYPHOH HOPMBI U
COLIMOKYJIbTYPHOH CUTyallu OOILEHUS;

- CBOOOJTHO W apTryMEHTHPOBAHO BBHICKA3bIBAThCS B COOTBETCTBHH C
XapaKTePUCTUKAMH PEUH;

- aJICKBaTHO BOCHPHUHHMMATh HHOSI3bIYHYIO p€Yb M BBIPAXKaThb CBOU
YyBCTBA U HAMEPEHUS Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- ayAMpoBaTh B HENOCPEJICTBEHHOM OOLICHHMM M 3BYKO3AIUCH
OpUTHHAJILHYI0 — B TOM YHCJI€ CIIOHTAHHYI0 — MOHOJIOTUYECKYIO U
JTUAIOTHYECKYIO peUb, U3BJICKATh HYKHYIO HH(DOpMAIIHIO;

- IOTUYHO U TIOCJIEI0BATENbHO BbIPaXaTh CBOU MBICIU B TUCBMEHHOU
dbopMe B COOTBETCTBUU C XapaKTEPUCTUKaMH peuu (aJeKBaTHas
pean3anysi KOMMYHUKaTHUBHOIO HaMEpPEHHUs, SCHOCTb, JIOTUYHOCTD,
COJIEPXKATENbHOCTh,  CBSA3HOCTb, CMBICIIOBasE M  CTPYKTYypHas
3aBEpIIEHHOCTh, COOTBETCTBUE S3bIKOBOM U CTHIIMCTUYECKONW HOpME);
- U3BJIEKATh u HCII0JIb30BaTh B KOMMYHUKAaIIU
KYJbTYPOJIOTHYECKYIO nH(pOopMaIuio, (hoHOBBIC 3HaHUS,
OTHOCSIIIUECS] K UCTOPUM, MEHTAJIUTETY, TPAJULIUSIM, TOBCETHEBHON

KM3HU HApOJa U3y4acMoro A3bIKa,
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BJIA/IETh:

- CUCTEMOU MPEJCTABIEHUNA O S3BIKE KaK LIEJIOCTHOM, UCTOPUYECKHU
CIIOXHBIIEMCS  CHCTEMHOM  (DyHKUMOHAJIbHOM  00Opa3oBaHUH,
COIMATILHOM MIPUPOJIC S3bIKA, POJIH SI3bIKA B OOIIIECTBE;

- CHCTEMOW HHOCTPAaHHBIX  A3BIKOB W  IpUHOUOAMU €€
(GYHKIIMOHUPOBAHMS TPUMEHUTEIHHO K Pa3InIHBIM chepam pedeBoit
KOMMYHUKAIUU;

- HaBbIKAMU MOHOJIOTMYECKOM M JHAJIOTMYECKOW pEYHd C YYETOM
COLIMOKYJIbTYPHON HOPMBI U COLMOKYJIBTYPHOU CUTyalluU OOILIEHUS;

- pa3IMYHBIMU BHUAAMH JUCKypca (TIOBECTBOBaHUE, OIHUCAHUE,
XapaKTepUCTHKA, OINpejesieHue, OObsSCHEHUE, CpaBHEHHUE, OIICHKA,
MHTEpHpeTalusi, KOMMEHTUPOBAHHUE, PE3IOME, apryMEHTaluus U HX
COYCTaHHUE).

14. OO0beM IMCUMILUIMHBI B 324€THBIX eIMHUIAX C YKa3aHUEM KOJMYeCTBa
aKaJjeMHYecKHX YacoB, BbI/IeJIEHHbIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy 00y4alomuxcs ¢
npenoaasarejeM (Mo BHAaM y4eOHbIX 3aHATHII) 1 HA CAMOCTOATEILHYIO PaboTy
o0yuyarumuxcst

Ounas popma obyuenus

KoanuecTBo 24
324eTHBIX eIHHHII

Yacos no

864
Y4eOHOMY IIaHy

Buasbl koHTpOJIA B IK3aMeHBbI 3aveTsl KypcoBbie pa6oThl

cemecTpax: 12,358 4,67

Kypc 1 2 3 4 Hroro

Cemectp 1 2 3 4 5 6 7 8

3a4eTHBIX eIMHUI 3 4 3 2 3 3 3 3 24
1o ceMecTpam

Jleknumu (1)

JlaGopaTopHble (4.)

ITpakTHyeckue (4.) 44 68 60 48 56 68 66 52 462

KonrakTHas

pafora cryjeHra ¢ 44 68 60 48 56 68 66 52 462
npenogasaTeeM

(1)

Cam. pa6ora (4.) 28 40 12 24 16 40 42 20 222

Kontpoas (4.) 36 36 36 36 36 180

HTroro (4.) 108 144 108 72 108 108 108 108 864

3aounasn ¢hopma 0byuenus

KoanuecTBo 24
324YeTHBIX €AUHHIX

YacoB nmo yueoHOMY 864
MJIaHY

Buabl koHTpOJIS B JK3aMeHbI 3aversl Kypcosbie padoTbl KonTpoabsHsbie
ceMecTpax: padoThI

23469 578

Kype 1 2 3 4 5 Hroro

Cemecrp 1 [ 2 3 | 4 5 [ 6 7 | 8 9 | 10




3a4yeTHBIX eTUHHIL

3 4 3 2 3 3 3 3 24
10 ceMecTpaM
Jlexnum (1)
JlabopaTopHble (4.)
Ipakruyeckue (4.) 16 16 16 16 16 16 16 16 128
KonraktHas
padoTa cTynenTa ¢ 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 128
npenofaBaTeeM
(1)
Cam. padora (4.) 119 47 47 88 119 88 88 83 679
KonTtpoas (4.) 9 9 9 4 9 4 4 9 57
Hroro (4.) 144 72 72 108 144 108 108 108 864

2. CTPYKTYPA U COAEPXXAHUE YUEBHOH JUCLUTIINHBI

2.1. CopepxaHue TMCHUILUINHBI, CTPYKTYPHPOBAHHOE 0 pa3/iesiaM ¢ yKa3aHHEeM
OTBEJIECHHOT0 HA HUX KOJIMYECTBA aKA/IeMHUYECKUX YACOB ¥ BUIOB YUE€OHBIX 3aHATHIH
Ounas popma obyuenus

Ne 5 M3 HUX
g = A = =2 I3} = 5
HaunmenoBanue pa3jeiia, TeMbl 2 E & = e q:: Elg
=eg £ | & = g =
g% S |€ & g
= = ©
Cemectp Ne 1.
1. | Moayas 1. Grammar 1 (notional parts of | 108 44 28
speech: verbs, nouns, adjectives)
1.1 | The verb 20 12 8
1.2 | The noun 20 12 8
1.3 | The adjective 16 10 6
1.4 | The modal verbs 16 10 6
[ToaroroBka K sK3aMeny (4.) 36
HToro 3a ceMecTp 4acoB 108 44 28
Cemectp Ne 2.
2. | Moayaw 2. Grammar 2 (notional parts of | 144 68 40
speech: adverb, pronoun, numeral and
functional parts of speech: article,
preposition, conjunction, particle,
interjection)
2.1 | The article 28 18 10
2.2 | The adverb 16 10 6
2.3 | The pronoun 26 16 10
2.4 | The numeral 14 8 6
2.5 | The preposition. The conjunction. The | 24 16 8
particle. The interjection
[TonroroBka K sk3ameHy (4.) 36
HToro 3a cemecTp 4acoB 144 68 40
Cemectp Ne 3.
3. | Moayas 3. Audio-visual practice 1 36 30 6
3.1 | Content analysis of video fragment “28 days” 8 6 2
3.2 | Content analysis of video fragment “History 7 6 1
of Britain 1”
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3.3 | Content analysis of video fragment “Elizabeth 7 6 1
part 17

3.4 | Content analysis of video fragment “Elizabeth 7 6 1
part 2”

3.5 | Content analysis of video fragment “Big 7 6 1
Daddy”

4. | Moayas 4. Communicative grammar 1 36 30 6
4.1 | Communicative grammar with verb tenses 8 6 2
4.2 | Usage of modal constructions 7 6 1
4.3 | Sequence of tenses and reported speech 7 6 1
4.4 | Communicative grammar with the categories 7 6 1

of noun
4.5 | Communicative grammar with adjectives and 7 6 1
adverbs
[ToaroroBka K sK3aMeny (4.) 36
Wroro 3a cemecTp yacoB 108 60 12
Cemectp Ne 4
o. Mopayas 5. Art 48 32 16
5.1 | Literature and reading books 6 4 2
5.2 | Prominent writers 4 2 2
53 | Cinema 6 4 2
5.4 | Television 3 2 1
55 | Theatre 3 2 1
5.6 | Painting 6 4 2
5.7 | Famous museums and galleries 6 4 2
5.8 | Music 6 4 2
5.9 | Architecture 5 4 1
5.10 | Sculpture 3 2 1
6. Moayas 6. Communicative grammar 2 24 16 8
6.1 | Usage of articles in English 6 4 2
6.2 | Communicative grammar with numerals and 3 2 1
figures
6.3 | Usage of groups of pronouns in different 6 4 2
communicative situations
6.4 | Usage of prepositions. Prepositional verbs 6 4 2
6.5 | Usage of conjunctions, particles and 3 2 1
interjections in different communicative
situations
HToro 3a ceMecTp 4acoB 72 48 24
Cemectp No 5.
7. Moayas 7. Language practice: political | 50 40 10
and judicial system
7.1 3akoH u nopanok. Cynonpous3BOJACTBO B 5 4 1
CIIA u BenukoOputanum.
7.2 | Bugsl IOPUAMYECKUX npodeccuii: 5 4 1
aJaBoKarypa, HpOKypaTypa, CyIbH,
MPUCKHBIC 3aCCAaTCIIN.
7.3 | YromoBHoe IIpaBo. Knaccudukanus 5 4 1
CyJIeOHBIX /1€ U MPECTYIUICHUH.
7.4 | Cucrema HakazaHuil u mrpadoB. TropemHas 5 4 1
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CUCTeMa W  aJbTEPHATHBHBIC  CIOCOOBI
HaKa3aHWH.

7.5 | KpumunanbpHbIiA MHUD. Benuuaiimme 5 4 1
OPEeCTYIHUKM W TpecTylyieHus. Benukue
JICTEKTUBBI.
7.6 | 'ocymapcTBeHHass M TOJHUTHYECKas CHCTEMa 3) 4 1
BenukoOputanuu: mapiaMeHT, IpeMbep-
MUHUCTP, KAOMHET MUHUCTPOB.
7.7 | BenukoOpuTaHusi — OTpaHMYCHHAs] MOHAPXUSI. 5 4 1
Koponesckasi cembsi U (yHKIMH MOHapXa B
BenukoOpurtanumu.
7.8 | I'ocymapcTBeHHass M TOJMUTUYECKas CHCTEMa 3) 4 1
CHIA: amMepukaHCKHUN KOHTrpecc, (PyHKIUU
npesuaeHra, koucruryuus CIIA.
7.9 | Cucrema BBIOOPOB B CIIA u 5 4 1
BennkoOputanun.
7.10 | Tumst roCyAapCTBEHHOT O IIpaBJICHUS: 5 4 1
MOHApXHS, OrpaHHYEHHAs MOHAapXus,
pecmyOJIMKH, TEMOKpPATHS.
8. MonayJsb 8. AHaauTHYecKoe uTeHue 1 22 16 6
8.1 | KoMno3umuoHHO-TeMaTHIeCKOoe JeJIeHUE 4 2 2
TEKCTa
8.2 | CuHTakchueckasi CTPYKTypa TeKCTa Kak 5 4 1
CPEJICTBO CO3J]aHMsI DKCIPECCUBHOCTH
8.3 | Purmuueckas CTpYKTypa TEKCTa. 5 4 1
DOHETUYECKUE CTUITUCTHYECKHE TPUEMBI
8.4 | CpencrBa JIGKCHUECKOH BBIPA3UTEIHHOCTH 5 4 1
8.5 | CyObekThl  pemnpe3eHTalMM  aBTOpa B 3 2 1
XYyJ0’KECTBEHHOM TEKCTe. Cpenctaa
XapaKTePUCTUKU T€POEB
[TonroroBka K sk3ameHy (4.) 36
Htoro 3a cemecTp 4acoB 108 56 16
Cemectp No 6.
9. Moayas 9. Language practice: economy | 74 46 28
and business
9.1 | DxoHOMHKaA 18 10 8
9.2 | Bansrocts. Pabora. Texnonorumu. 10 6 4
9.3 | I'noGaibHbBIE TPOOIEMBI. 12 8 4
9.4 | Pomp uenoBeka B 001IeCTBe 12 8 4
9.5 | DxoHomuKa u OGu3HeC. 10 6 4
9.6 | Pabora u Kapbepa. 12 8 4
10. Moayas 10. AHaTuTHYECKOE YTeHHe 2 34 22 12
10.1 | AHanmn3 Xy/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa 6 4 2
10.2 | AHanmu3 HaAy4YHOTO TEKCTa 6 4 2
10.3 | Ananu3 myOIUIIMCTUYECKOTO TEKCTa 6 4 2
10.4 | AHanm3 JOKYMEHTAJILHOTO TEKCTA 10 6 4
10.5 | JlunrBucTuueckuit aHaIu3 TEKCTa. 6 4 2
I'pammarnueckass CTPYKTypa, JIEKCUYECKHUU
COCTaB, CTHITUCTUYECKHE MIPUEMBI,
POCOMYECKUE XAPAKTEPUCTHKU
HToro 3a ceMecTp 4acoB 108 68 40
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Cemectp Ne 7.

11. | Moayas 11. Language practice: social life | 54 32 22
of people
11.1 | OG6pa3oBanue. MckyccTBO 13 8 5
11.2 | Hayka u TeXHOJIOTHS. 15 8 7
11.3 | CoumanbHble HHCTUTYTHI U POOIEMBI. 13 8 5
11.4 | IlonuTtHndeckas »KW3Hb OOIECTBA. 13 8 5
12. | Moayas 12. AHaju3 TeKCTOB pa3jiu4Hoil | 54 34 20
JKAHPOBO-CTHJIHCTHYECKOI
HanpaBJeHHOCTH 1
12.1 | Hay4HO-TeXHUYECKHI CTHIIb 4 2 2
12.2 | )KaHpsl Hay4YHO-TEXHHUYECKOU JUTEPATYPhI U 6 4 2
UX 0COOEHHOCTHU
12.3 | SI3bIKOBBIE M TEXHUYECKUE OCOOCHHOCTH 4 2 2
pa3IMYHBIX HAYYHO-TEXHHUYECKUX
TIOJTBSI3BIKOB
12.4 | AaHoTHpOBaHUE U pedeprupoBaHHE 8 6 2
12.5 | I'paMmMaTuyeckue M JIGKCHUECKHUE TPYIAHOCTH 4 2 2
HAYyYHO-TEXHHYECKOTO  CTHJIS, TYTH  HX
yCTpaHEHUS
12.6 | Ananm3 HAy9HOTO U TEXHUYECKOTO TEKCTa 8 6 2
12.7 | IlyOnmunucTHYeCKHA CTHITh 4 2 2
12.8 | XKanpoBoe MHOrooOpa3ue TEKCTOB TIa3eTHO- 6 4 2
nyOJIMITUCTHYECKOTO CTHIIS
12.9 | I'pamMaTuyeckue M JIGKCMUECKHUE TPYAHOCTH 4 2 2
NyOJNIMIIUCTUYECKOTO  CTWJIS, IYTH  HX
yCTpaHEHHs
12.1 | Ananu3 myOIUIIMCTHYECKOTO TeKCTa 6 4 2
0
Htoro 3a cemecTp 4acoB 108 66 42
Cemectp Ne 8.
13. | Moayas 13. Language practice: problems | 40 30 10
of globalization
13.1 | Dkonorwus. 8 6 2
13.2 | I'moGanmu3anus. [TpoGmemsr | 12 8 4
B3aMMOOTHOIIEHUH MEX 1y rocy1apcTBaMHu.
13.3 | HckyccTBO B )KH3HH 00IIECTBA. 10 8 2
13.4 | CpenctBa MmaccoBoOi HH(OPMAIIHH. 10 8 2
14. | Moayas 14. AHaau3 TeKCTOB pa3juyHoii | 32 22 10
KAHPOBO-CTUJIMCTHYECKOH
HANPABJIEHHOCTH 2
14.1 | OdunmansHO-1EI0BOM CTUITH 4 3 1
14.2 | OcobeHHOCTH 0(UIINATHHO-AETOBOTO CTUIIS 4 3 1
14.3 | 'paMMaTHUECKUE W JIEKCHYECKUE TPYTHOCTH 4 3 1
O(QUIMATEHO-IEIOBOTO  CTWJIS, MYTH UX
yCTpaHEHUs
14.4 | Ananu3 npssMoii U KOCBEHHOU IUPEKTHBbI 4 3 1
145 | XynoxectBeHHbIH  cTHIB.  OcoOeHHOCTH 5 3 2
S3BIKA
14.6 | KoMImo3uImmoHHO-pedYeBbie (hopMbI 5 3 2
MIOBECTBOBAHUS
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14.7 | KoMmaeKkcHBbIH aHanu3 TeKcTa 6 4 2
XYAO0XKXCCTBCHHOI'O IMPOU3BCACHU
[TonroroBka K sk3ameny (4.) 36
Hroro 3a cemecTp 4acoB 108 52 20
3aounasn hopma obyuenus
No _ M3 HUX
o & R = o g E o
HaunmenoBanue pasjesia, TeMbl 2 ; @ =t S z E <
s 22 c g =
<27 T g |2 £ 3
= = ©
Cemectp No 2
1. | Moayas 1. Grammar 1 (notional parts of
speech: verbs, nouns, adjectives)
1.1 | Theverb 66 6 60
1.2 | The noun 24 4 20
1.3 | The adjective 24 4 20
1.4 | The modal verbs 21 2 19
[TonroroBka K sk3ameHy (4.) 9
Htoro 3a cemMecTp yacos 144 16 119
Cemectp No 3.
2. | Moayaw 2. Grammar 2 (notional parts of
speech: adverb, pronoun, numeral and
functional parts of speech: article,
preposition, conjunction, particle,
interjection)
2.1 | Thearticle 15 4 11
2.2 | The adverb 13 4 9
2.3 | The pronoun 13 4 9
2.4 | The numeral 11 2 9
2.5 | The preposition. The conjunction. The | 11 2 9
particle. The interjection
[TonroroBka K sk3ameHy (4.) 9
HToro 3a ceMecTp 4acoB 72 16 47
Cemectp No 4.
3. | Moayas 3. Audio-visual practice 1 32 8 24
3.1 | Content analysis of video fragment “28 days” 9 4 5
3.2 | Content analysis of video fragment “History 7 2 5
of Britain 1”

3.3 | Content analysis of video fragment “Elizabeth 7 2 5
part 1”

3.4 | Content analysis of video fragment “Elizabeth 5 5
part 27

3.5 | Content analysis of video fragment “Big 4 4
Daddy”

4. | Moayas 4. Communicative grammar 1 31 8 23
4.1 | Communicative grammar with verb tenses 9 4 5
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4.2 | Usage of modal constructions 7 2 5
4.3 | Sequence of tenses and reported speech 7 2 5
4.4 | Communicative grammar with the categories 4 4
of noun
4.5 | Communicative grammar with adjectives and 4 4
adverbs
IToaroroBka k 3x3aMeHy (4.) 9
HToro 3a ceMecTp yacos 72 16 47
Cemectp Ne 5
5. Moayas 5. Art 56 8 48
5.1 | Literature and reading books 10 2 8
5.2 | Prominent writers 6 2 4
53 | Cinema 5 1 4
5.4 | Television 5 1 4
55 | Theatre 5 1 4
5.6 | Painting 5 5
5.7 | Famous museums and galleries 5 5
5.8 | Music 5 5
5.9 | Architecture 5 5
5.10 | Sculpture 4 4
6. Moayas 6. Communicative grammar 2 48 8 40
6.1 | Usage of articles in English 10 2 8
6.2 | Communicative grammar with numerals and | 10 2 8
figures
6.3 | Usage of groups of pronouns in different 9 1 8
communicative situations
6.4 | Usage of prepositions. Prepositional verbs 9 1 8
6.5 | Usage of conjunctions, particles and 9 1 8
interjections in different communicative
situations
[ToaroroBka k 3a4ety (4.) 4
HToro 3a ceMecTp 4acoB 108 16 88
Cemectp Ne 6.
7. Moayas 7. Language practice: political | 84 8 76
and judicial system
7.1 |3akon wm mopsaok. Cymompousoacteo B | 10 2 8
CIIA u BenukoOputanum.
7.2 | Bugsl IOPHINIECKUX npodeccnii: | 10 2 8
aJaBoKarypa, HpOKypaTypa, CyabH,
MPUCKHBIC 3aCCAaTCIIN.
7.3 | YromoBHoe paBo. Knaccudukamms 10 2 8
CyJeOHBIX JIeJ1 U PECTYIUICHUH.
7.4 | Cucrema HakazaHuii u mtpadoB. TropemHas 9 1 8
CUCTEMA u AJIbTCPHATUBHBIC CIOCOOBI
HaKa3aHWH.
7.5 | KpuMuHanIbHbIHI MHUD. Bennuaiimue 9 1 8

NIPECTYITHUKN M TpeCTyIuieHus. Benukne
JIETEKTUBBI.
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7.6 | l'ocymapcTBeHHass M TOJUTHYECKAs CHCTEMa 8 8
BenukoOputanuu: mapiaMeHT, IpeMbep-
MUHHCTp, KAOMHET MHHUCTPOB.
7.7 | BenukoOpuTaHus — orpaHUYEeHHAss MOHAPXHUSL. 8 8
KoponeBckasi cembsi U (DyHKIIMM MOHapXxa B
BennkoOpuranuu.
7.8 | l'ocymapcTBeHHass M TOJUTHYECKAs CHCTEMa 8 8
CIHA: amepukaHCKHI KOHrpecc, (GyHKIUH
npesugeHTa, Konctutyuus CIIA.
7.9 | Cucrema BBIOOpOB B CIOA u 6 6
BenukoOpurtanumu.
7.10 | Tunsr rOCyJapCTBEHHOTO MIPABIICHHUS: 6 6
MOHapPXWUs, OrpaHUYCHHAs MOHAapXWUs,
peciyOIHMKH, JeMOKPATHsl.
8. MonayJasb 8. AHaauTHYecKoe uTenue 1 49 6 43
8.1 KoMo3summoHHO-TeEMaTHYECKOE JIEJICHUE 11 2 9
TEKCTa
8.2 | CuHTakcuueckass CTpyKTypa Tekcra Kkak | 11 2 9
CPEACTBO CO3JJaHHS YKCIPECCHBHOCTH
8.3 | Purmuueckas CTPYKTypa TEKCTa. 11 2 9
DOHETHYECKHE CTHIIMCTHYECKHE TPUEMBI
8.4 | CpencrBa IeKCHUECKON BBIPA3UTEIHHOCTH 9 1 8
8.5 | CyOpexThl  pemnpe3eHTalMH  aBTOpa B 9 1 8
XYI0KECTBEHHOM TEKCTE. CpencrBa
XapaKTEPUCTHKH TE€POECB
[TonroroBka K sk3ameHy (4.) 9
Wtoro 3a cemMecTp yacos 144 12 119
Cemectp No 7.
9. Moayas 9. Language practice: economy | 52 8 44
and business
9.1 | DxoHOMHKaA 8 2 6
9.2 | Bansrocts. Pabora. Texnonmorumu. 9 2 7
9.3 | I'noGanbHbBIE TPOOIEMBI. 9 2 7
9.4 | Ponp yenoBeka B 00IIECTBE 10 10
9.5 | DxoHomuka u Gu3HeC. 8 1 7
9.6 | Pabora u kapbepa. 8 1 7
10. Moayas 10. AnanuTu4eckoe yreHue 2 52 8 44
10.1 | AHanmu3 Xy/10’)KECTBEHHOTO TEKCTa 10 2 8
10.2 | AHanmu3 HaAy4YHOTO TEKCTa 10 2 8
10.3 | Ananu3 myOIUIMCTHIECKOTO TeKCTa 10 2 8
10.4 | AHanm3 TOKYMEHTAJILHOTO TEKCTA 10 1 9
10.5 | JlunrBucTHueckuit aHaIu3 TEKCTa. 12 1 11
I'pammarnueckass CTPYKTypa, JIEKCUYECKHU
COCTaB, CTHITUCTUYECKHE MIPUEMBI,
POCOMYECKUE XaPAKTEPUCTHKU
[ToaroroBka Kk 3ayery (4.) 4
HToro 3a cemecTp 4acoB 108 16 88
Cemectp No 8.
11. | Moayas 11. Language practice: social life | 36 6 30
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of people

11.1 | OG6pa3oBanue. MckyccTBO 11 3 8
11.2 | Hayka u TeXHOJIOTHS. 11 3 8
11.3 | CoumanbHble HHCTUTYTHI U TPOOIEMBI. 6 6
11.4 | IlonuTndyeckas »KU3Hb OOIIIECTBA. 6 6
12. | Moayas 12. AHanu3 TeKCTOB pa3ju4HoOil | 68 10 58
JKAaHPOBO-CTUJIMCTHYECKOI
HanpaBJeHHOCTH 1
12.1 | Hay4HO-TeXHUYECKHIA CTHIIb 8 2 6
12.2 | XXaHpbl Hay4HO-TEXHUYECKOH JINTEPATYphl H 6 6
X 0COOEHHOCTHU
12.3 | SI3bIKOBBIE M TEXHUYECKUE OCOOCHHOCTH 6 6
Pa3JINnYHbIX HAaYYHO-TEXHHYCCKUX
HOIBSA3BIKOB
12.4 | AaHOoTHpOBaHUE U pedepupoBaHHE 8 2 6
12.5 | I'paMmMaTuyeckue M JIGKCUUECKHUE TPYAHOCTHU 6 6
HAYyYHO-TEXHHYECKOTO  CTHJIS, TYTH HX
yCTpaHEeHUs
12.6 | Ananm3 HAy9HOTO W TEXHUYECKOTO TEKCTa 8 2 6
12.7 | IlybnunucTU4ecKkuil CTUiIb 8 2 6
12.8 | XXanpoBoe MHOroo0Opas3me TEKCTOB Tra3eTHO- 4 4
NyOJIMIMCTUYECKOTO CTHIIS
12.9 | I'paMMaTHyUeCKue W JICKCUYECKUE TPYTHOCTH 4 4
NyOJMMIUCTUYECKOTO  CTWIIA, IYTH  HX
yCTpaHEHUs
12.1 | Ananu3 myOIUIIMCTUYECKOTO TeKCTa 8 2 6
0
IToaroroBka Kk 3a4ety (4.) 4
HToro 3a ceMecTp 4acoB 108 16 88
Cemectp Neo 9.
13. | Moayas 13. Language practice: problems | 48 8 40
of globalization
13.1 | Dkousorusi. 12 2 10
13.2 | I'moGammzamus. [TpoGiiembr 12 2 10
B3aMMOOTHOIIEHUH MEX 1y rocy1apcTBaMHu.
13.3 | MckyccTBO B JKHM3HH OOIIECTBA. 12 2 10
13.4 | CpenctBa MmaccoBoOi HH(OPMAIIHH. 12 2 10
14. | Moayas 14. AHanu3 TekcTOB pa3jauyHoii | 51 8 43
KAHPOBO-CTHJIMCTHYECKOH
HANPABJIEHHOCTH 2
14.1 | OdunmansHO-1EI0BOM CTUITH 7 1 6
14.2 | OcobeHHOCTH O(UITNATHHO-ACITIOBOTO CTHIIS 7 1 6
14.3 | 'paMMaTHYECKUE W JIEKCHYECKUE TPYTHOCTH 6 6
o(uIMaTbHO-IENOBOTO  CTHJISL, TWYTH HX
yCTpaHEHUs
14.4 | Ananu3 npssMoii ¥ KOCBEHHON TUPEKTHUBbI 7 1 6
145 | XynoxectBeHHbIH  cTuiab.  OcobGeHHOCTH 7 1 6
SI3bIKA
14.6 | KoMmo3ummoHHO-pedeBbie (popMBI 6 6

IIOBCCTBOBAHMUA
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14.7 | KoMIUIEKCHBINA aHAJIN3 TEKCTA 11 4 7
Xy,Z[O)I(eCTBeHHOFO HpOI/I3BeIIeHI/ISI

[TonroroBka K sk3ameny (4.) 9

Hroro 3a cemecTp 4acoB 108 16 83

2.2. Copaepxanue pa3iejoB TUCHUILIUHBI

Moayas 1. Grammar 1 (notional parts of speech: verbs, nouns, adjectives)

TEMA 1.1. THE VERB (I'JTAT'OJI)

Iaaron. OOGmue cBexenus. [oarom — yacte pedd ¢ OOLMM 3HAYCHHMEM IIPOLIECCA.
I'paMMaTH4eCKUe KaTerOpHM TIJIaroja: JIMI0, YHCIO, BPEMs, BHJ, 3aJ0r, HAKIIOHEHHE — Kak
(GopMabHO-TPAMMATHYECKUE [PHU3HAKKA Iiarosia. 1Tpu 6a3oBble  (OPMBI  IJIATOJILHOTO
CIIPSKEHMSI: OCHOBA HACTOSAIIEr0 BPEMEHH, OCHOBA IMPOIIEAIIET0 BPEMEHH, OCHOBA HMPUYACTHS
HPOLIEIIIEro BpeMeHH. IIpaBuiIbHbIE U HENPABUILHEIE IIIAr0JIbL.

['marosisl CMBICTIOBBIC, CiIy)XeOHBIC, BCromorareiabHbie. [maroner to be, to have, to do kax
3aHMMaroIue 0co00e MECTO B IJIArOJILHOM CHUCTEME S3bIKa. [J1aroibl IE€PEXOAHbIE U
HeHepeXOZIHI:Ie. rHaFOHBI OFpaHI/I‘{CHHI)Ie nu HCOFpaHquHHI)Ie.

I'pammaTrnyeckne BpemeHa. OOpa3oBaHHEe TIpaMMaTHueckux BpeMeH. OCHOBHBIC Cllydan
ynorpebiieHus. Bpemena rpynmst Indefinite. YnorpeGienue rinarona B ¢opme Indefinite co
CTATHCTUYECKHMH TJIArojaMu AJsi 0003HAYCHUs JCHCTBUIA, COBEPLIAIOIINXCS B MOMEHT PEYH:
[JIaroJibl  YyBCTBCHHOTO  BOCHPHSITHS, [JIArOJbl  YMCTBEHHOW  JIESTEILHOCTH;  TJIArOJIbl,
BBIPA)KAIOI[ME YyBCTBA; IJ1aroJibl, BRIPAXKAIOLINE JKEJIaHUE; T1arolibl, BRIPAXKAIOUINE a0CTPaKTHBIC
noHsATHsA. Ynorpebnenue rinarosia B (opme Indefinite mist BelpakeHHs 3aIlIaHUPOBAHHOTO
JedCTBUSL U Juisi 0003HAYCHUsI OyIyIIero ACHCTBHS B MPUAATOYHBIX MPEAJIOKCHUAX BPEMCHH,
ycnoBus. Bpemena rpymmer Continuous. Ymorpebnenue riaroiga B ¢opme Continuous s
BBIP)KCHHUS 3aIUTAHMPOBAHHOTO JielicTBUs. Bpemena rpymmel Perfect.

Corilacoanne BpeMeH. YnoTpeOJeHHE BpeMEH B JIOHNOJHUTEIBHOM IPUJIATOYHOM
NpeUIOKEHUH, KOr/la ASUCTBUE B TJIABHOM NPEJIOKEHUH SIBJISETCS MPOILISAIINM MPH YCIOBUH
napaaaCJIbHOCTH )ICI\/’ICTBI/II\/'I B IIAaBHOM W MPUAATOYHOM MPCIAJIOKCHUAX, NPCAIICCTBOBAHUA U
ONepeKeHMs EHCTBUSA MPUIATOUYHOTO MpPEUIOKEHUs MO CPaBHEHHUIO C JEeHCTBHEM TJIaBHOTO
HPEeATIOKEHUSL.

KocBennasa peub. llepegauya noBeCTBOBATENBHBIX, BOINPOCUTENBHBIX W IOBEJIUTEIBHBIX
IIPEIIOKEHUH U3 IPSIMOM peur B KOCBEHHYIO. [locie1oBaTeIbHOCTh BpEMEH B KOCBEHHOM PEUH.

TEMA 1.2. THE NOUN (MMSA CYINECTBUTEJIBHOE)

Hmsa cymecrButesbHoe. O0mume cBeneHus. VIMs CylmecTBUTENBHOE — YacTh PEeYd C OOIIUM
3Ha4YeHHEeM npeamMeTa. [ paMMmaTHdecknue KaTeropuu: YUCio, PO, MaaexK.

Yucao. OOpazoBaHue MHOXECTBeHHOro uuciia. OCHOBHOH cmocod — ¢ momomipio -(€)S.
YepenoBaHHE COTTIACHBIX y HEKOTOPBIX CYIIECTBHTEIbHBIX, 3aKaHumBarommxcs Ha —f(€), -0.
[IpaBonucanue CyliecCTBUTENbHBIX, 3aKaHUMBaIOUIMXcsd Ha —Y. OOpa3oBaHHE MHOKECTBEHHOTO
qHciIa MOCPEICTBOM YepeOBaHUs IIIaCHBIX B KOopHe. HecTanmapTHbie pOpPMBI MHOKECTBEHHOTO
gyricna. @OpMbI MHOXKECTBEHHOTO YHCJIA CIOXKHBIX CYIIECTBHTEIbHBIX. CyYIIECTBUTEIBHBIE,
yIOTPeOSAIONIMEcs TOJNBKO B €IMHCTBEHHOM uucie. CyliecTBUTENIbHBIE, YIMOTPeOsromuecs
TOJIbKO BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE.

Poa. OrtcyrcTBue ¢QopmanbHOrO poja B  aHIVIMKMCKOM  si3bIKe. JleleHHWe aHTIHICKUX
CYIIIECTBUTENBHBIX HAa TPH POJOBBIX Kjacca MO COOTHECEHHOCTH C MECTOMMEHHUSMH TPEThETO
JIMIIA: CYIIECTBUTEIbHBIE JIMYHOCTHBIE MYXKCKOro pona (he), CyliecTBUTEIbHBIC JTUYHOCTHBIC
’KeHCKoro poxa (she), cymectButensHble HemuuHocTHeie (it). Pom  cyliecTBUTEIBHBIX,
BBIPAKAIOMIMX Ha3BaHUs KUBOTHBIX. BbIpakeHHe poAa CYHIECTBUTEIbHBIX MpPU MOMOUIA
a(PUKCOB U CIOKHBIX CIIOB.

IMMagex. 3HaueHuwe Kateropuwm mnanexa. OOmUN Tage)X M MNPUTHKATETBHBIA  MaIEK.
Heonpenenennoe 3nadenne odmiero maaexa. O6pa3zoBanrue GopMbl MPUTIKATEIHHOTO TaeXKa:
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CYIIIECTBUTEIIBHBIX B €IWHCTBEHHOM YHCJIC, CYIICCTBUTEIHHBIX BO MHOXXECTBEHHOM YHCIIE,
CIIOXKHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. YTMOTPEOJICHNE MPUTSHKATETBLHOTO Ta/eka C OMYIICBICHHBIMH
CYIIECTBUTEIIBHBIMUA.  YTIOTPEOJICHUE TPUTHKATEILHOTO TaAekKa C  HEOMYIICBICHHBIMH
CyIIEeCTBUTENIbHBIMU. [IpUTsDKATENbHBIN ManeX BpPEMEHM, pPACCTOSIHUSI, HA3BaHUWU CTpaH.
AOCOIOTHBIN MPUTSKATENBHBIN Magex ¢ mpepiorom of.

TEMA 1.3. THE ADJECTIVE (MM5 IPHJIATATEJIBHOE)

HNmsa npuaararenbHoe. OOmue ceneHus. MMs mpuiiaratrenpHOe — 4acThb pedyd € OOLIUM
3Hau€HUEM IMpu3HaKa. JleneHue mnpuiaraTeabHbIX IO CIOBOOOPA30BATEIbHOW CTPYKTYpE Ha
IPOCThIe, MPOU3BOJAHBIE W CiOXHBIE. [lpunararenbHble KaueCTBEHHbIE U OTHOCUTENbHBIE.
Cy0OCcTaHTUBUPOBAHHBIEC TIPUJIAraTeIbHbBIC: TIOJTHAS M YaCTHYHAs CYOCTaHTHBAIIHSL.

Crenenu CPpaBHCHUHA MMCHU INPUJIAraTeJbHOro. (DOpMBI IpUIaraTCIbHOIO: IOJIOXKHUTCIIbHAs,
CpaBHHUTCIIbHAA, IPCBOCXOAHA. CuHTETUYCCKAsS M aHAIIMTUYCCKAS (bOpMBI CTEIICHEH CpaBHCHHA:
a) OJHOCJIOKHBIX ITpUIaraTejibHbIX — IIOCPEACTBOM -€f, 'est; 6) ABYCJIOXHBIX IIpUIaraTCibHbIX C

YIApEHHEM Ha BTOPOM CJIOI M € OKOHYAaHMAMHU -Y, -€f, -OW — IIOCPEeACTBOM -€I, -est,
opdorpaduyeckue npaBuwiia 00pa3oBaHUs CTENEHEHW CpaBHEHUs IIOCPEACTBOM -€r, -est; B)
MHOT'OCJIO)KHBIX ~ INPUJIAraTeabHbIX —  IIOCPEACTBOM  AHAJIMTHUYECKUX  COYETAHMM  CO

BCIIOMOT'aTeNILHBIMH CIIOBaMH MOre, Most.

CymmuieTuBHbIe (OPMBI CTENCHEH CpaBHEHMs mpuiaratelapHbix ¢ood, bad, many, much.
[IpunararenbHble, UMEIONIME ABa psfa creneHeil cpaBHenust — far, old, near, late, pazmuune
3HaYeHHUU HOpM.

[IpunaratenbHble B MPEUIOKCHUSAX CPaBHEHUS, BBIPAKAIONIMX pPABHYIO CTENEHb KauecTBa
(cmoxHBIN coro3 as...as). [lpuararenpHple B OTpULATENbHBIX KOHCTPYKLHUSAX CpaBHEHHs (NOt
S0...as).

TEMA 1.4. THE MODAL VERBS (MoaajibHble 1J1aroJibl)

MopajabHble TIJarojibl — TIJIATOJbl CIY)XKEOHBIX (YHKIUH, BBIPAKAIOIINE XapaKTep CBS3H
JCUCTBHA C €ro CyOBEeKTOM (JOJIKEHCTBOBaHHE, HEOOXOAMMOCTh, CIOCOOHOCTB, pa3pelleHue,
BEPOSATHOCTb).

I'naroa can (could). OcHoBHBIC 3Ha4YeHUSs I1arojia Can: a) BO3MOXXHOCTh COBEPIIICHHS JICHCTBHS;
0) n1MyHas cnocOOHOCTh K COBEPLICHUIO JIEHCTBUSI.

I'naron must. Eaunas ¢opma riaroia must, Belpaxkaromasi BpeMsi U3bsBUTEIbHOI'O HAKIOHEHHUS.
3HaueHue riaroyia Must: a) JomKeHCTBOBaHUE; 0) HEOOXOUMOCTb.

Inaaron may (might). dopmbl rmarosa may, BbIpaKarollde BpeMs H  HAKIOHEHHE.
YnotpebiieHue riaarona may B 3Ha4Y€HUH pa3pelieHusl.

YnorpebdaeHue APYrux MOJAJIbHBIX IJ1Ar0JI0B

Moayas 2. Grammar 2 (notional parts of speech: adverb, pronoun, numeral and functional
parts of speech: article, preposition, conjunction, particle, interjection)

TEMA 2.1. THE ARTICLE (APTUKJIb)

APTHKJIb — CIYXEOHbI ompenenuTens CYHIECTBUTEIBHOTO. Cucrema apTukien:
HEeolpeeNIeHHbI apTUKIIb, 3Hayalllee OTCYTCTBHE apTHKISA (HyJleBOM apTukib). OCHOBHBIE
(GyHKUINU apTHKISL. APTHKIN C HAPUIATEIBHBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.

APTHUKIIM C UCUUCTISIEMBIMU U HEMCUUCIISIEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMU.

OcHoBHble QyHKUMU apTukieil. CemaHTHYecKas CBS3b  OINPEICIEHHOTO apTHKIA C
yKazaTreabHbIMU MecToMMEeHMsIMH.  CemMaHTHuYecKas CBS3b HEONPEIEICHHOIO apTUKIS C
YHUCIUTEIbHBIMH, HEONpEAETICHHbBIM MecToMMeHueM Oone. O6obmarorie-KiaccuGuupyromas
(GYHKIMS HEONpPENEICHHOTO apTUKISA. 3Haydallee OTCYTCTBHE ApPTHKIS MPU HEHCUUCISIEMbIX
CYLIECTBUTENIBHBIX, COOTBETCTBYIOILIEE  HEONPEAEICHHOMY apTUKII0 IpPU HCUUCISIEMbIX
CYILIECTBUTENbHBIX. APTUKIIb TIPU CYHIECTBUTENBHBIX B Pa3IMYHBIX CHHTAKCUYECKUX MO3UIUIX
(mpeauKaTUBa, TOTIOJHEHNUS, OTIPEICIICHHS, TTIOJIeKAIIEr0), B KOHCTPYKIUAX C BBOAHBIM there, B
BOCKJIMIIATEIIbHBIX MPEUIOKEHUX ¢ What, mociie mecronmenus such.

YnotpebiieHne apTUKIIS C CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMHU MPEIMEThI, AUHCTBEHHBIC B
CBOEM pojie. YTOoTpeOIeHNs apTUKIIS C JIMYHBIMU UMEHAMH, ¢ TreorpadmuecKuMu Ha3BaHUSIMH, C
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POYNMH UMEHAMH COOCTBEHHBIMU. APTHKIIM B YCTOSBIIMXCS BhIpakeHusx (in a hurry, it is out
of the question, to lose heart).

TEMA 2.2. THE NUMERAL (MUCJIUTEJIBHBIE)

YucauTeJbHOe — YacTh pEUYHM, BBIPAXKAIOIIAas KOJIMYECTBO. JIeICHHWE YHMCIMTENBHBIX Ha
KOJIMYECTBEHHBIE U MOPAAKOBbIE. DYHKIMH YHCIUTENBHBIX.

KonuuecTBeHHbIe YMCIUTENLHBIE — Ha3BaHus 4ucel. KoaudecTBEHHbIE YUCIIUTENBHBIE OT] 110
100: mpocThie, IpOM3BOaHBIE, ca0XkHBIC. Yncnurenbubsie hundred, thousand, million.
ITopsiAIKOBBIE YHCIUTEIbHBIE — HA3BaHWs IMOPSAKOBOro Homepa. OOpa3oBaHHE MOPSIKOBBIX
YHCIIMTENBHBIX. YIOTPEOIEHNE apTUKIIEN C YHCIIUTEIbHBIMH.

JpoOubie umcnurenbHeie. OOpa3oBaHue, 3HauyeHue, ymnortpedineHue.  OObyHBIE pOOH,
JECATHYHBIE APOOH.

TEMA 2.3. THE ADVERB (HAPEYME)

Hapeumne — yactb peun, BbIpaxaromias CBOMCTBO WM OOCTOATEILCTBO JEHCTBUS, 0003HAUEHHOTO
[JIaroJIoOM, M TPHU3HAK CBOWCTBA, OOO3HAYCHHOTO MPUIATATEIIBHBIM WM JIPYTHMM HapeuueM.
Jenenue Hapeuuii o CI0BOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYpE Ha MPOCTHIC, MPOU3BOAHBIE, CIOKHbIE,
¢dpa3zoBeble.

Knaccudukanus  Hapeunii 1o  3HadeHuto. Hapeuwss kadecTtBa, Mepbl, CTEINEHH,
00CTOSITENTLCTBEHHBIX 3HAYCHUN — BPEMEHHU, MECTa, YaCTOTHOCTH, IIPUYUHBI, CICJICTBHU, 00pa3a
nevictBus. Hapeuwus ¢ cydhdukcom —ly u coorBeTcTBYyIOMIIHE UM OeccyPrKcaTbHbIe HAPSUUS, UX
cemantuyeckue paznuuus (highly-high u . 1.)

CreneHu cpaBHEHUS Hapeuuid — OJHOCIOXKHBIX, MHOTOCIOXHBIX. CyNIUIETUBHBIE CTENECHH
cpasuenus Hapeunit (well, badly, much, little).

DyHKIMU HAPEUYUH B IIPEIIIOKEHUH.

TEMA 2.4. THE PRONOUN (MECTOUMEHMS)

MecTOMMEHHUSA — YaCTh PEUYU C YKA3aTEJIbHBIM 3HAYCHHUEM.

JInunbie MmectoumeHusi. CyOCTaHTUBHBINA XapakTep JUYHBIX MecTOMMeHH. HemocpencTBeHHas
CBSI3b JIMYHBIX MECTOMMEHUN C cuTyarueil oOmieHus. BeipakeHue JUUYHBIMH MECTOMMEHHUSIMH
KaTeropuil nuua, yncia 1 najaexa. JleneHrue TMUHBIX MECTOUMEHHUI TPEThEro JUla Ha pOAOBbBIC
KJIacChl. 3aMecTuTeNnbHas (DYHKIHMS JIMYHBIX MECTOMMEHUU TpeThero jwuia. [lamexu JTMYHBIX
MECTOMMEHHUM - UMEHUTEIIbHEINA, 00HEKTHBIH.

IIpuTrszkaTenbHbIE  MeCTOMMEHHMsl. BplpakeHne  NpPUTSIKATEIBHBIMH — MECTOMMEHUSIMHU
Kareropuii nuna v yucia. J[Be rpynmsl GopM TPUTSKATEIBHBIX MECTOUMEHHH: a) (OpMbl
MPUMBIKAIOIINUX TMPUTHKATENIBHBIX MECTOUMEHUH; 0) (GopMbl abCOMIOTHBIX MPHUTSKATEIBHBIX
MECTOMMEHUH. YToTpeOJeHre HE3aBUCUMBIX (OpPM MNPUTKATEIbHBIX MECTOMMEHMM B
GYHKIUSAX PA3NUYHBIX YIEHOB TMPEAJIOKEHUS: TOJJIeKaIIero, MpeauKaTuBa, JOMOIHEHUS,
ONPEAEIICHUS C MPEITIOTOM.

Yka3zareiabHble MecTOuMeHus. JleneHue yka3aTelbHbIX MECTOMMEHUHN Ha yKazaTelnu OJMH3KUX
npeameroB (this-these), ykaszarenu ganexkux npeamero (that-those) u obmme ykasatenu (such,
same). YnotpebieHue yka3aTenbHbIX MECTOMMEHUH KaK 3aMeCTUTENIeH CyIIeCTBUTEIHHOTO.
Bo3Bparablie mecrouMeHusi. Popmbl BO3BpPAaTHBIX MECTOMMEHHMH. Pasznnune B 3HaYEHUH
B3aUMHBIX MECTOMMEHHMI.

BonpocureibHble MeCTOMMEHHUsI. YTOTpPEOJICHHE BOMPOCUTEITBHBIX MECTOMMEHHUH IS
00pa3oBaHUsl MECTOUMEHHBIX BOIIPOCOB.

HeonpenesieHHble MecTOMMEHMsI. Pa3iuyHble TPYIIBI HEONPEACICHHBIX MECTOUMEHHH, HX
0CO0EeHHOCTH W (YHKIMU B TpeTIOKeHHH. MecTouMmeHuss SOMe, any. Mx agbekTHBHOE U
cyOcTaHTHBHOE yroTpeOneHue. Mx ymoTpeOieHHe B KOJMYECTBEHHOM 3HaYeHHU. CIIOXKHbBIE
HeompeelieHHble MecTouMeHus. Mectroumenne one. Heompenenennsie mectoumenus all, each,
everybody, every one, everything, other, another, either, both. OrpuriatensHo- HeonpeaeneHHbIE
MECTOMMEHHs N0, NONe, No one, nothing, neither. Heonpenenenusie mectroumenuss Many, much,
little, few.

TEMA 2.5. PREPOSITION, CONJUNCTION, PARTICLE, INTERJECTION

20




(ITIPEJIVIOT, COI03, YACTHULIA, MEJKTOMETHE)

Coro3 — dacte peud, KOTOpas o0003HAUaeT CBS3b MEXKIYy TMpPEAMETaMH | SBICHHUSMH.
CtpykTypHbIe Tpymibl cor3oB. Knaccudukanus cor3oB

YacTuna — yacth peuu, oOecrednBaroniasi MOIalbHOS WIH YMOIMOHAIIBHOE 3HAYCHUE JIPYTHUX
CJIOB WM rpynn cioB. ['pynmsl yacTuil.

Me)KJIOMeTHe — 4YacCTb pPCYH, BbIpaXarouiad pasjindHbIC S5MOLWH, HC Ha3bIBad HX. prHHLI
Me}KI[OMeTI/Iﬁ 10 UX 3HAYCHHIO.

Ipenaor. O6ume cBenenus. I[Ipemmor — yacTh peuw, BBIpaXarollas OTHOILICHHE MpPEIMETa,
0003HAaYeHHOI'0 CYIIECTBUTEIbHBIM, K APYTUM MpEAMETaM U SBJICHUSM. J[ereHune npeajioros mo
¢dopme Ha IPOCThIE, CIOXKHBIE, TPOU3BOAHBIE, ()Pa3OBHIE.
Knaccudukanus npeayioroB mno 3HAUEHUIO HA: MPEIJOTM MeCcTa W HalpaBJieHHs, HPEJIorH
BpPEMEHHU, MTPEIOTH aO0CTPAKTHBIX OTHOLICHUH.
[I[penmorn B ycrosBIIMXCA  BbIpakeHMsX. llpexmorm ¢ HEKOTOpbIMM  IJarojamu,
[IpuiaraTeJbHbIMU, HAPEUUSIMHU.

Moayas 3. Audio-visual practice 1

Tema 3.1. Content analysis of video fragment “28 days”

- [TocMOTpeTh Xyn0KEeCTBEHHBIN (HIIbM, JIeNIasi TOMETKH 110 X0y (PMIIbMa O €r0 CO/IeP’KaHuH.
- OTBETUTH NUCEMEHHO Ha CJICAYIOIUE BOIIPOCHI 110 COACPKAHNUIO CI)I/IJ'IBMaZ
1. What are the main characters of the film?

2. Why did the main heroine start drinking?

3. Describe the program of treatment in the hospital.

4. How did the heroine change during the course of treatment?

5.What psychological changes occurred in the mind of the main heroine?

6. What influence did the treatment have on her family relations?

- Beimucats U3 puiabMa ciioBa 1 ciioBocoudeTanus mo teme “Medicine”.

- [IpennoxuTh MepeBoI cI0Ba U clioBocodeTanus 1o teme “Medicine”.

- [lepeBecTr moHpaBUBIIMICS GparMeHT PrIbMa ITUTEIHLHOCTHIO 5 MUHYT.

Tema 3.2. Content analysis of video fragment “History of Britain 1”

- [TocmoTpeTh Xy10°K€CTBEHHBIN (PUIIBM, J1easi TOMETKHU 0 X0y (puiibMa 0 €ro coJiep:KaHuu.
- OTBETUTH MMCHMEHHO Ha CJICAYIOMUC BOIIPOCHI IO COACPKAHNUIO (bHJ'IBMa:

1. In what way is Elizabeth shown in the film?

2. What are her qualities of a leader?

3. What historical achievements are described in the film?

4. What was the role of Elizabeth in English history?

- Boinucats U3 QpuibMa HCTOpUYECKHE Ha3BaHUS M UMEHA COOCTBEHHBIE.

- [Ipey1oKUTh UX EPEBOJT HA PYCCKUM S3BIK.

Tema 3.3. Content analysis of video fragment “Elizabeth part 1”

Tema 3.4. Content analysis of video fragment “Elizabeth part 2”

- [TocmoTpeTh Xy105K€CTBEHHBIN QHIIbM, Je1asi TOMETKHU 10 X0y (pHUJIbMa O €ro CoJIep:KaHuu.
- OTBETUTH MMCHMEHHO Ha CJICAYIOIUEC BOIIPOCHI IO COACPKaHHUIO (I)I/IJ'IBMaI

1. Give the summary of the film (7 sentences)

2. Describe Elizabeth at the beginning of the film and at the end of the film (7 sentences)

3. What is the difference between the documentary and feature film? (7 sentences)

4. Make a conclusion about different ways of presenting information: artistic and scientific (7
sentences)

- Beimmucats u3 (bHHBMa HCTOPUYCCKUC TCPMHUHBI U YCTAPCBIINC CJIOBA.

- [IpeyioKuTh UX NEpEeBOJT HA PYCCKUM S3BIK.

Tema 3.5. Content analysis of video fragment “Big Daddy”

- [TocmoTpeTh Xy/105KeCTBEHHBIN PHUIIBM, easi TOMETKHU 0 X0y (pusibMa o ero coJiep>KaHuu.
- OTBETUTH NMCbMEHHO Ha CJIEIYIOLINE BOIPOCHI 110 COACPIKAHUIO (pHIIbMa:

1. Summarize the contents of the film in about 10 sentences.
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2. Give short characteristics of the main heroes.

3. Offer your own changes in the plot.

- Bemuicare u3 (bHJ'IBMa BBICKAa3bIBAHUA, COACPNKAIIMEC OTKIOHCHHSA OT HpOHBHOCHTeHBHOﬁ nu
IrpaMMaTH4ECKON HOPM.

- [IpenyiokuTh UX MepeBo Ha PYCCKUM S3bIK.

Moayas 4. Communicative grammar

Tema 4.1. Communicative grammar with verb tenses

Urenue u aHanu3 tekctoB “Litter is a problem of our cities”, “People work at many different
jobs”, “Rescue workers saved four people”, “The car of the future”, “The kites are flying high” u
ap. CocraBienue nuanoroB. KoMMyHUKaTHBHBIC YHNPaXHEHHS Ha YHOTPEOJIEHHE pa3IMYHBIX
BpeMeH. AyanpoBanue. COCTaBICHNE MOHOJIIOTHYECKUX BBICKa3bIBAHUN Ha MPEJIOKECHHBIC TEMBI
“My daily routine”, “My weekend”, “Fortune telling”, “Life in the future”, “My new year
resolutions”. YmpaxHeHHs Ha cpaBHEHHE BpeMeH. [lepeBoj CBSI3HOro TeKCcTa C PycCKOro Ha
AQHTJIMICKUN SI3BIK. AYAMONPOCIYIIMBAHUE M KPATKOE H3JIOKEHHE TEKCTa Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE.

Tema 4.2. Usage of modal constructions

['maron can (could). KoMmmyHHKaTHBHBIE yIIpaKHEHHsI Ha ynoTpeOieHue rinaroioB. CocraBieHUe
CBSI3HBIX MOHOJIOTHUECKUX U TUATIOTUIECKUX BBHICKA3bIBAHUIN HA MPEIOKEHHBIE TEMBI.

I'maron must. Urenue u ananu3 Ttexcta “The 1901teaching contract for female teachers”.
CocraBieHne CBSI3HBIX MOHOJIOTUYECKHX M JMATOTMYECKHX BBICKA3bIBAaHHHA Ha MPEIOKEHHBIC
TeMbl. AyZAMpPOBaHKE THATIOTOB.

[maron may (might). KomMmyHHKaTUBHBIC yIpakHeHHs Ha YIOTPEOJICHUE TIJIAroJioB.
CocraBiieHHE CBS3HBIX MOHOJIOTHMYECKHMX M JHATOTHYECKUX BBICKA3bIBAHMW Ha IPEJIOKCHHBIC
Tembl. [lepeBo CBA3HOTO TEKCTa C PYCCKOTO Ha AHTIMMCKHNA S3bIK. AyTUONPOCITYIINBAHHE U
KPaTKOE U3JI0’KEHHE TEKCTa HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 4.3. Sequence of tenses and reported speech

ITepeBo OTPBIBKOB U3 XyI0’KECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUN B KOCBEHHYIO peub. Ilepeckas croxeToB
KHUT, (puabMoB U T.11. [lepeBos CBA3HOIO TEKCTa € PycCKOro Ha aHINMHCKU s3bIK. [loaroroska
BBICTYIUICHHS HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE. AyIHONPOCIIYIINBAHUE U KPATKOE U3JI0KEHUE TEKCTa Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema 4.4. Communicative grammar with the categories of noun

Utenue u ananu3 TekctoB. CocraBieHue auanoros. [lepeBoj CBSI3HOTO TEKCTa C PYCCKOrO Ha
AHTJIMNCKUN  SI3BIK. KOMMYHI/IKaTI/IBHLIC YIIpa)kxHCHUA Ha y1'IOTp66J'IeHI/Ie HUCUUCIIACMBIX H
HCHUCYHUCITACMBIX CYIICCTBUTCIbHBIX. Yrenne u NEpEeBOJ XYAOKCCTBCHHBIX HpOI/ISBeIleHI/Iﬁ n
ra3eTHBIX CTaTeH ¢ aHTJIMHUCKOTO I3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ 1 C PYCCKOTI'O sA3bIKAa Ha AHTIJIMUCKUN.

Tema 4.5. Communicative grammar with adjectives and adverbs

WMsa npunaratellbHOE, CTENEHU CPaBHEHHMs IPUIIAraTelIbHbIX. YTeHue W aHaau3 Uajoros.
KoMMyHUKaTHBHBIE YyNpa)XHEHHUsST Ha YNOTPEOJEHHE CTENeHEeHl CpaBHEHUS IpuiIaraTelbHbIX.
CocraBiieHre MOHOJIOTHYECKUX BBICKa3bIBaHUH 1O TeMe. [lepeBox npemioxKeHnii ¢ pyccKoro Ha
AQHIVIMMCKUI s13bIK. UTEHHE M MepeBO] XYAOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN M Ta3eTHBIX CTaTEH C
AHIIMMCKOTO SA3bIKA HA PYCCKUI U C PYCCKOIO S3bIKa HA aHTVIMMCKU.

Hapeune. Urenne n aHanu3 TekcTa. YIpaKHEHUS HA MECTO HApEUUU B IIPEIJIOKEHUN U CTEIEHU
cpaBHeHUs Hapeuui. [IoNroToBKa BBICTYIIIICHUs HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Moayas 5. Art

Tema 5.1. Literature and reading books

Jlexcudeckuii MHHHMMYM, BKJIIOYAIONIMN OCHOBHBIC CIIOBA, BBIPAKEHUSA, (Pa3eoTIOTHUYECKHE
€MHMIIBI 110 YKa3aHHOW TeMaTHuke. YTpakHEHUs 1Jid OTpabOTKU JeKCH4YecKuX yMmeHui. Pabora
Haja Tekctamu “Genres of literature”, “Books to read”, “Muriel Spark”, “What is a good reader”.
Do you support your membership in a library? What books do you prefer to read?

Yellow press: to read or not to read; to believe or not to believe?

Juanoru “Your preferences in literature”, “Literature at school”, “How to read more”.
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“KumxHasg 1aBka’
“HoBble n3maTenbCTBa — HOBBIE KHUTH

Tema 5.2. Prominent writers

Jlexcudyeckuii MHHMMYM, BKJIIOYAIOIIWNA OCHOBHBIC CJIOBA, BBIPAXKCHHS, (HPa3eoIOTUYSCKUE
€MHUIIBI TI0 YKa3aHHOW TeMmaTHKe. YTpaKHEHHUS Il OTPAOOTKH JEKCUYECKMX yMeHuu. How
does the biography of a writer influence his (her) books? /Tuanor-untepBbio ¢ MIEICaTEIEM
I[OKJ'I&I[BI-HpCBCHTaHI/II/I 0 MIOOMMBIX MMUCATEISX

OO6cyxnenue puiapbma

Tema 5.3. Cinema

Jlexcudecknii MHHHMYM, BKJIIOYAIONIMN OCHOBHBIC CIIOBA, BBIPAKEHUS, (Pa3eoJIOTUICCKHE
€MHMIIBI 110 YKa3aHHON TeMaTuke. YTNpaHeHUs JJis1 oTpabOTKHU JieKcuueckux ymenuii. Do you
know everything about films?” Ilcuxonoruueckuii Tpenunar “How do different films influence
human psychics?”.

Pabora Hag Tekcramu o rematuke “Cinema in different countries”.

Guess the film and recommend why is it worth to watch this movies.

AynupoBaHue.

Ponesas urpa “O xaHpax He CIOpAT”

Jnanor-uHTEpBBIO C U3BECTHBIM aKTEPOM

Jlokstaapl-nipe3eHTaluu O TI0OUMBIX aKTepax, pexkuccepax

TeneBu3nOHHAs pMapKa

Konkypc Ha nydnryio pekinamy ¢puiabma

Tema 5.4. Television

Jlekcu4ecKkuii MHHUMYM, BKJIIOYAIONIMA OCHOBHBIC CIIOBA, BBIPAKEHHS, (Ppa3eosornuecKue
€IMHUIIBI TI0 YKa3aHHOM TeMaTUKe. Y IPaKHEHHS TSI OTPAOOTKH JICKCHUECKUX YMEHUH.
“Television: history and modern achievements”.

- The birthof TV

- Development of TV

- The 21% century TV

Huanoru “What programs (channels) I like”.

“Good and bad effects of TV for people”

“The quality of old and modern films”.

Tema 5.5. Theatre

Jlekcuueckuil MUHMMYM, BKJIIOYAIOIIUI OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAXEHMS, (Ppazeooruuyeckue
€MHMIIBI 10 YKa3aHHOM TeMaTHKe. YTpaxXHEHUs! 1151 OTpabOTKHU JIEKCUUECKUX YMEHUH.
“Theatre: history and modern achievements”.

“Why don’t people often go to the theatre?”

Huanoru “What performances I visited recently”.

“My plot for the most successful performance”

“Teatpsl pa3Hble HY>KHBI, T€ATPbI Pa3HbIC BAXKHbBI

Jlnanor-uHTepBbIO C U3BECTHBIM T€ATPAIBHBIM JIEITEIEM

Juanor-obcyxaeHre noxoza B Tearp

“HoBoe nmokosieHue B TeaTpe HE HYKAAKTCS

JloknaibI-ipe3eHTalK O KPYITHBIX TeaTpax U TeaTpajbHbBIX JAesTeNsIX

Hanucanue kputudyeckoi cTaThbi Ha KaKyl0-THOO0 OCTaHOBKY

VYyacTue CTyJeHTOB B IpaMaTypruu

Tema 5.6. Painting

Jlekcuueckuit MHWHUMYM, BKJ‘IIO‘IE[IOH.IPIIZ OCHOBHBIC CJIOB4, BBbIPAKCHU, (I)paBCOJIOFI/I‘-ICCKI/Ie
€MHMIIBI 10 YKa3aHHOM TeMaTHKe. YTpaKHEHUs JUIsl OTPaOOTKH JIEKCUYECKUX YMEHHIH.

“Art”.

- Modern genres and trends

- Computer art

- The most popular and unusual museums in the world.
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Huanoru “What exhibition I visited recently”.
“The quality of modern art”.
“Personality and creative life of my favorite painter”.

Tema 5.7. Famous museums and galleries

Jlekcuueckuil MUHMMYM, BKJIIOYAIOIIUI OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAXEHMS, (Ppazeosoruyeckue
€IMHUIIBI TI0 YKA3aHHOM TeMaTuKe. Y pakHEeHUs U1 OTPabOTKH JIEKCHUECKUX YMEHU.
“ITocemienne My3eeB U rajaepei’”

Jnanor-uHTEpBBIO C U3BECTHBIM JIEATEIIEM

Juanor-odcykaeHne noxoaa B My3ei, rajiepero

JloknaipI-ipe3eHTaIiy 0 JIOOUMBIX XYTI0KHUKAX, )KaHPaX KUBOIHCH

Tema 5.8. Music
Jlexcudyecknii MHHHMYM, BKJIFOYAIONIMN OCHOBHBIC CJIOBA, BBIPAKEHUSA, (Pa3eoJIOTHICCKHE
€IMHUIBl [0 YKa3aHHOW TeMaTWKe. YIpaXHEHUs A OTpabOTKM JIEKCUYECKUX YMEHUH.
“Music”.
Music in my life.
Influence of music on human beings.
My music collection.
My favorite kind of music (composer, musician, piece).
“The quality of modern music, new genres”
Jlnasior u MOHOJIOT O MY3bIKAJIbHBIX JKaHpaX
Juanor-obcyxaeHne nocemeHus: KoHuepra
“Knaccuueckas U COBpeMeHHasi My3blKka”
Jloknapl-ipe3eHTauu o0 JI0OUMBIX MY3bIKaHTaX, HAIIPABJICHUAX B MYy3bIKE
Hanucanue penensun o My3bIKaJlbHOM BBICTYIUIEHUN
Hanucanne TBopueckux counHenuii “Kakas mysbika akryanbHa B XXI Beke”

Tema 5.9. Architecture
Jlekcuueckuil MUHMMYM, BKJIIOYAIOIIUIl OCHOBHBIE CJIOBA, BBIPAXEHMS, (Ppazeooruuyeckue
€IMHUIBI TI0 YKa3aHHOW TeMaTWKe. YTpakHEHHs s OTpPabOTKH JIEKCHUECKUX YMEHHUH.
“Architecture”.

“The most interesting and unusual architectural designs of buildings in different cities of the
world”

“Togliatti as a tourist destination”

“KoHKypC apXUTEKTYpHBIX IPOEKTOB”
Juanor-o6cyxaeHne apXuTEeKTYPHBIX CTHIICH

“ApXUTEKTYpHBIN CTUJIb HALIETO ropoaa”
JloKmaibI-Mpe3eHTaIK O KPYITHBIX apXUTEKTYPHBIX MAMSITHAKAX

“My ideal design of museum (block, city)”

Tema 5.10. Sculpture

Jlekcuueckuit MHUHUMYM, BKJ'IIOLIaIOI_I_II/II\/'I OCHOBHBIC CJIOB4, BbIPAKCHUA, (I)pa3eon0r1/1quKI/Ie
CAUHUIIBI IIO0 YKaSaHHOfI TEMAaTHUKE. YHpaH(HeHI/ISI JJIA OTpa6OTKI/I JIEKCHUYECKHUX yMeHI/Iﬁ
“Sculpture”.

- My unforgettable visit to the museum.

- Ideal form (proportion).

- How I understand beauty in sculpture.

“New trends in sculpture: new ideas or degradation of nation?”

Juanor-o0cyxaeHue CKyJIbNTYpHBIX MaMSITHUKOB HallIero ropoja

JloknaabI-IIpe3eHTally O KPYIIHBIX CKYJIBITYPHBIX COOpYyKeHUsaX Poccun

“UckyccrBo Benukobputanuu u Poccun™

Monayab 6. KoMMyHHKaTHBHAsi TPAMMAaTHKA

Tema 6.1. Usage of articles in English.
KOMMYHI/IK&TI/IBHLIC YIIpa’)KHCHUA Ha YHOTPGGJ'ICHI/IG OIIPCACIICHHOI'0, HCOIIPCACIICHHOIO U
HYJICBOI'O AapTHKIIL B MNPCAJIOXKCHUAX H TCKCTAX Pa3JIMYHBIX XAaHPOB H CTHIIMCTHYECKOI
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HanpaBjieHHOCTU. [lepeBon mnpenmokeHuil, OTPHIBKOB M3 TEKCTOB C PYCCKOrO fA3bIKa Ha
AHTIIUUCKUI.

Tema 6.2. Communicative grammar with numerals and figures.

KOMMYHI/IKaTI/IBHBIC YIIpA)KHCHUA  Ha YHOTp€6HeHI/I€ KOJMYCCTBCHHBIX W  IMOPAJAKOBBIX
YUCIUTCIIBHBIX B IPCIAIOXKCHUAX. CocraBiieHHe CBSI3HBIX MOHOJIOTHYECKHX H AUAJIOTNYCCKUX
BBICKA3bIBaHUH Ha MNPCAJIOKCHHBIC TCMBI.

Tema 6.3. Usage of groups of pronouns in different communicative situations.

Jlmanbie MectouMeHnus. [IpuTspkarenpbHble MecTOMMEHHs. UTeHHEe M OOCYXKICHHE IHAJIOTOB.
CocraBiieHHE CBSI3HBIX MOHOJIOTMYECKHX M JTUAJIOTMYECKHUX BBICKA3bIBAHUN Ha IMPEJIOKEHHBIE
TEMBI.

VkazarenbHble MecToMMeHHUs. Bo3BpaTHble MecToMMeHus. BompocurenbHble MECTOMMEHHMUS.
KoMMyHHKaTHBHBIE yIpaKHEHHS Ha yrnorpebieHue mectonMeHui. CocTaBleHHE IHAIOroB Ha
MIPEJIOKEHHBIE TEMBI.

Heompenenennsie Mectonmenus. Utenue, 3anoHeHUE MIPOMYCKOB U 00CyXaeHHne Tekcta “From
riches to rags”. Onucanue kapTuHOK. COCTaBJICHUE TUAJIOTOB Ha MPEIIoKEHHbIC TeMbl. [IepeBos
IIPEJIOKEHU M, OTPBIBKOB U3 TEKCTOB C PYCCKOTI'O sI3bIKA HA aHIJIMKACKUM.

Tema 6.4. Usage of prepositions. Prepositional verbs.
YHpa)KHeHI/ISI Ha 3allOJIHCHUEC IIPOIMYCKOB B IPCAJTIOKCHUAX, CBA3HBIX TCKCTAX. HepeBoz[
npez[noxceHHﬁ, OTPBIBKOB M3 TCKCTOB C PYCCKOT'O SI3bIKAa HA AHT. JINACKHM.

Tema 6.5. Usage of conjunctions, particles and interjections in different communicative
situations.
KoMMyHHKaTHBHBIE yIIPpa)KHEHUS HA YIIOTPEOJIEHUE COI030B, YACTHL], MEXIOMETHI.

Moayas 7. Language practice: political and judicial system

Tema 7.1.3akon u nopsiaok. CynonpousBoacrtso B CIIIA u BeankoOpuranuu.
7.1.1.Heo6X0aMMOCTh CUCTEMBI 3aKOHOB: MPaBUJIA, 3aKOHBI, HHCTPYKIIHH.

OsnakomutenpHoe uteHue Tekcta «The Need for Lawx» (“Just English, p. 7-9”) ¢
MOCTEAYIOLUM HCIIONb30BaHUEM O0Opa30B U BOCIPOU3BEACHUEM MOMy4YeHHOW MHPOpMaIuu B
rpynmnoBoi auckyccuu. Beimonnenue ynpaxuenuit Ne2,3.4, C. 9.
7.1.2.CynonpousBoactso B CIIIA.

Brenenue u 3akperuieHre TEPMUHOJIOTHYECKOU Jiekcuku (ApakuH, p. 61-62). Padota ¢ Tectom
«The US Court System» (ApakuH, p. 62-64) u nocieTekcToBbIME yrpakHeHussMu: Ne 1, 2, C. 64.
Hcnonp3oBanne mosiydeHHOW WHGOpPMAIMU B TMapHOW padoTe: COCTaBIICHHE IUATOTHYECKHUX
BBICKa3bIBaHUH MO Teme: «JlocTonHCcTBa U HepoCcTaTKu cyAeOHoi cucteMbl CIIA».
7.1.3.3akoH0/1aTeNbCTBO B BemnkoOpuTanuu: cyaeOHbIe CHCTEM B AHIJIMH U Y 3JIbCe.
ITpocmotpoBoe ureHue Tekcta « An Outline of Lawmaking process in Britain» (Just English, p.
9-10). OOcyxaeHHEe CTPYKTYpbl cymompou3BojctBa B BemukoOputanmu wu CIIA ¢
ucnons3oBanuem Tabmui (Just English, C. 12, Apakun, C. 271). CocraBieHue auaiora-
MHTEPBbIO C NPEACTABICHUSIMU CyAeOHbIX cTpyKTyp 1 CMU.

Tema 7.2. Buasl opuandeckux npodeccuii: aiBoKaTypa, NpoKyparypa, CyAbH, NPUCAKHbIE
3acefaTesIu.

7.2.1.CyneGHoe /1eJ10 ¥ ero yYaCTHUKHU: a/IBOKaTypa, IPOKypaTypa, CyAbH.

BBeeHre HOBOM JICKCHKH M TIOMCKOBOE uTeHue Tekcra «A criminal Case» (Apakun, C. 64-65) ¢
LEeNBbI0 00CYXKIEHUSI MCIOJIb30BaHUS TEPMHHOJIOTUU U €€ IOCIEeI0BaTeIbHOIO 3aKpeIuIeHUs B
MUHH-IHanorax. OOCyXIeHHEe MOHOJIOTHYECKAX BBICTYIUICHHE O KJIacCH()UKAIMOHHBIX
napameTpax ropuauueckux npogeccuii (Just English, C. 13-15, 18-19). «If | were a judge...».
W3yuaaroriee urenue Tekcra «Attorneys in the USA» (“Just English”, C. 27-29) ¢ nocaenyromum
BBITNIOJTHEHUEM MOCIEATEKCTOBBIX yrpaxkHeHUH Ne5,6,7 ¢. 29-30. CocTaBieHne quanora 1o Teme:
«Paznuune Mex1y aMeprUKaHCKIMH U aHTJIMHCKUMH aBOKATAMI»

7.2.2.PaboTa NpUCSIKHBIX 3aceaTeseH.

Beenenune noBoit nekcuku (Just English, C. 123-127) u mouckoBoe dYTeHHE TEKCTOB «Jury
Servicey, “Selection of the Trial Jury” (Just English, C. 103-105), BeinoyiiHeHHE TOCAETEKCTOBBIX
ynpaxHeHuit Ne2.3.4 C. 106-107 nis akTUBM3allMM U 3aKperyieHUs] HOBOM TEPMHHOJIOTHU.
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O6cyxkaenne B rpymmax (yHKOMHA TpUCSHKHBIX 3acemarenedt (Just English, C. 112-115).
Beinenenne (yHKIMOHATBHBIX PEYEBBIX MOJENeH B peun NpHcsHKHbIX (ApakuH, C. 68-69).
JpamaTtu3anusi OOCYKICHUS TPUCSHKHBIMHM —3aceaTeIsiMA  yrOJOBHOTO TIPECTYIUICHUS C
UCIIOJIb30BAHUEM MOJICJICH YOKICHH S, PEUEBOW aTaku, MOTBEPKACHUS, COTJIACHsI-HECOTJIACHSL.

Tema 7.3. YrosoBHoe npaBo. Kinaccuukanus cyaeOHbIX 1eJ1 M NPpecTyIIeHUi.
7.3.1.Cucrema yrojioBHOTO MpaBa: MPaBOHAPYIICHUS U IPECTYIUICHUS.

OsnakomurenbHoe uTenne TekctoB (Just English, C. 116-117). O6cyskaeHne npaBOHAPYIIEHUH B
rpynnax. HW3yuaromee urenue tekcra «Kinds of Cases» (Just English, C. 107-108) wu
BBITIOJIHECHHE TIOCJIETEKCTOBBIX yrmpakHeHui Ne6,7,8 C. 108-110. OOcyxaeHue paznuyuuit
YrOJIOBHOTO M I'PAKJAHCKOTO IIPaBa B IUAJIOTaAX.

7.3.2.Manonernue npecTynmHUKH. (O3HAKOMUTEIBHOE UYTEHHE OTPBIBKOB TI0 MpobiieMe
MoJofexxHoi mpectynHocTH  (ApakuH, C. 66). IlapHoe o0cyxneHue MpoOJeMbl C
UCIIOJIb30BaHUEM aKTHBHOW JIEKCMKM U TEKCTOBOM uHopmanuu. Hammcanuwe scce mo Teme
«MomnoaexxHasi mpecTynmHocTh B Poccun u 3a pyOexxom (HapKoOMaHMs, POCTUTYIIHSI, BOPOBCTBO,
MoriieHHr4YecTBO)» (ApakuH, C. 70-72.)

Tema 7.4. Cucrema Hakaszanuii um mrpagos. TopeMHass cucrteMa M ajJbTepHATHBHbIE
Croco0bI HAKA3aHM.

7.4.1. IlpecTyniieHue M HaAKa3aHue.

Beimonuaenue ynpaxuaenuit Ne 5,6 C. 130-131 (Just English) ¢ nienbro knaccubukanum THIHYHBIX
IPECTYIUICHUI 1 OOCY)XICHHsI BO3MOXKHBIX Haka3aHHil B quckyccuu «Llenb rocymapcTBeHHOTO
HakazaHus». O3HakomHTelbHOE uTeHue Tekcta «Penalties in English» (Just English, C. 132-
133), oOcysxaeHre BO3MOXHBIX HaKa3aHUi 3a mpecTyruienus B nuanorax (Just English, ymop. 6, C.
133). AxtuBu3zaitust HoBoit tekcuku (Just English, C. 159-163) B nebarax mo teme: «Hakazanue —
HE UJcaIbHO?»

7.4.2. TropeMHasi cHCTeMa: JOCTOMHCTBA M Hemoctartkd. Jlpamatusanus auanora «lI’m going
Straight» (Just English, C. 149-151) ¢ nocnenyroumm o0cyxaeHue B GopMe JUCKYCCUH TPoOIeM
TIOpEMHOro  3akiroucHusi. CoOCTaBlICHHE MOHOJOIMYCCKHH  BBICKAa3bIBAHUII-OKIA0B IO
npobiieMe albTEPHATUBHBIX HAKa3aHWH 3a MPECTyIUICHHWE: pPeaOWINTAIIMOHHBIC IIEHTPHI,

corranbHbie padboTel u T.7. (Just English, C. 172-177, C. 178-180).

Tema 7.5. KpumuHaJbHbIi MuUp. Beanuaiilime npecTynHUKM U npecrymjieHus. Beaukue
NeTeKTHBBI.

7.5.1. KpumuHanbHbl Mup. Benvkue npecTymHUKY U MPeCTyIUIEHUs IUBHIN3aluU. Jlokiaasl ¢
HOoCJEeIyIOIMM 00CYXKAeHneM U TpoBefeHueM poseBoil urpbl «lIpectymnenuss XX Beka» (c
UCIIOIb30BaHUEM TeKCcTOBOTro Matepuaina Just English, C. 164-180).

7.5.2. Benukue nerekTuBbl. O3HaKOMHTENBbHOE uTeHHe Tekcra «Famous Detectivesy (Just
English, C. 231-233). O6cyxaeHue B quaaorudeckux (opmax JIMTepaTypHBIX MPOU3BEICHUI
JETEKTUBHOTO JKaHpa.

7.5.3. J[pamatuzamus oTpeiBKOB mpowmsBeneHuii  A. Konan-Zloitns u  A.Kpuctm c
VICIIOJIb30BAHUEM TEPMUHOJIOTUU U PEYEBBIX MOJENIEH JETEKTUBHOW OKPACKH.

Tema 7.6. I'ocynapcTBeHHasi ¥ MOJMTHYECKasi cucTeMa BelMkoOpUTAHMH: NAPJAMEHT,
NpeMbep-MHHHUCTP, KAOMHET MUHHCTPOB.

7.6.1. T'ocymapcTBeHHass ¥ TOJIMTHYECKasl cUcTeMa BenukoOputanuu. Pa3BuTHe MOMMTHYECKON
JeKCUKH W TocynapcTBeHHoW TepmuHoioruu (Just English, C. 97-102). O3nakomutenbHOe
gyrenne Tekcta «The System of Government» (Just English, C. 3-44). OGcyxaeHue CxeMmbl
roCcyJIapCTBEHHOTO mpariieHuss B BemukoOpurtanuu (Just English, C. 44) ¢ mocnenyromum
HanucaHueM 3cce Ha TeMy «CXOJCTBO U pa3jinuue rocy1apCTBEHHON cucTeMbl BennkoOpuTanuu
u Poccum».

7.6.2.CocraBiieHre TUATIOTHYSCKUX U MOHOJIOTMYECKUX BhICKa3biBaHUii o Teme «I am a Member
of the Parliament », “Making New Laws: Bills and Acts”, «If | were a Prime-Minister» (Just
English, C. 51-52, C. 46-47) s 3aKkperuieHust HOBOM JIGKCUKH B PEYEBOM MOTOKE.

7.6.3. TlouckoBoe uteHue Tekcra «The Executive» (Just English, C. 48-49) u BbImonHeHue
nocierekcToBbixX yrnpakaeHwid Ne 8,9,10, 11 C. 49-50.

26




7.6.4. Jlpamatu3anus 3acelaHHsl AHTJIMHCKOrO TapJiaMeHTa I10 IPOBEACHUI0 HOBOTO
3aKOHOIPOEKTA.

Tema 7.7. BeaukoOpuTanusi — orpanudeHnass monapxusi. KopoJsieBckasi ceMbsi 1 (PyHKIIMH
MoHapxa B Beqmkoopuranuu.

7.7.1. O6cyxnenne (GyHKIUA AHTIIMMUCKOW KOPOJIEBHI B TOJUTHYECKOH M TOCYAapCTBEHHOM
xu3au BemukoOpuranuu (Just English, C. 59-61). Jloxmansl o Teme «KoposeBckas cembsi»,
«Emmzasera Il», «[Ipunnecca Juana» u t1.1. CocraBiieHHE IUATOTOB-UHTEPBBIO C WJICHAMHU
KOPOJICBCKOM CeMbU 10 aHamoruu ¢ TekctoMm «lInterviewy (Just English, C. 62-63). 7.7.2.
Counnenue Ha Temy «HyxHa iu MoHapxusi BeaukoOoputanum?»

Tema 7.8. T'ocynapcrBennas u noaurndyeckas cucrema CIIA: amepukaHckuil KoOHrpecc,
pyuxunu npe3uaenta, koucruryuust CIIA.

7.8.1. T'ocynapcreennbie u nonutrueckue cucrembl CIIA. TIpocmoTpoBoe urenue texcra «The
American System of Government» (Just English, C. 75) u BbImoIHEHHE IOCIETEKCTOBBIX
yrnpaxHeruit Ne2,3.4 (C. 76-77). Obcyxnenue paznuumii pabOThl aHTJIMICKOTO TapiaMeHTa U
amepuKaHcKoro KoHrpecca B mapax (Just English, C. 77). ®OyHkium AMepHKaHCKOTO
npesueHTa; oocyxaenue Tekcra «The President and Federal Departments» (Just English, C. 78-
79). Haniucanwue scce Ha temy: «If | were a Presidenty.

7.8.2. luckyccuss Ha Temy: «Federal Departments in the USA» (Just English, C. 81-84).
Oocyxnenne Koncturynuu CIIA (Just English, C. 72-73). Hanucanue MOJMTHYECKON pedn
NPE3HUJICHTA K KOHTPECCY C MOCIEAYIONIMM 00CYXICHUEM CTHIIMCTHYECKUX KIIHIIE.

Tema 7.9. Cucrema Bb160poB B CIIIA n BetukoOpuranum.

7.9.1. Be1OopbI KaK NMOJIMTUYECKUNA WHCTUTYT. AKTHBH3AIUS TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCHKH TMPH
obcyxnennn tekcra: «The Election Timetable» u Beimonnenue ynpaxuenuit Ne3, 5, 6 C. 56-57
(Just English). TTouckoBoe utenue tekcroB «Political Parties» u «The 1987 general Election»
(Just English, C. 56-58). CocraBnenue amanoroB mo teme «Bwibopbl B BenukoOpuraHuu.
Tpagunuun u ocobeHHocTn». Ponesas urpa Ha temy: «llonutnueckue naptuu nepea BbIOOpaMu»
(popma TeneBU3MOHHBIX MONUTUYECKUX NebaTtoB). OOcyxaeHue cucrteM BeiOopoB B CIIIA (Just
English, C. 91-92). IIpocmoTpoBoe utenue tekcra «Political Parties» (Just English, C. 90-91) u
COCTaBJIEHUE JAMANOroB Ha TeMmy: «OCHOBHble pasznuuusi B cucteme BbIOOpoB B CHIA u
Benukobpuranun». C MCHONb30BaHUEM TPYNIOBON pabOThl HA COCTaBIIEHUE MPEIBBIOOPHOI
IporpaMMbl IBYX ONNO3ULIMOHHBIX MapTuii Benukoopuranuu u CIIA.

7.9.2. Tumsl TOCYIapCTBEHHOTO MPABIICHHS: MOHAPXUS, OTPAaHHYCHHAsT MOHAPXUS, PECITyOIHNKH,
JIEMOKpAaTHs.

Tema 7.10. Tunsl rocyiapcTBeHHOr0 NPAaBJICHUSI: MOHAPXHS, OTPAHMYEHHAs] MOHapXMs,
pecny0JIMKH, 1eMOKPaTHsl.

7.10.1. Usyuaromee utenue Tekcta «American Federalismy» (Just English, C. 87-89) wu
BBITIOJIHEHHE MTOCIIETEKCTOBBIX yrpaskHeHui Ne 2, 3 C. §9.

7.10.2.BeicTymieHne ¢ JokiagamMu Ha Temy: «MoHapxusy, «AOCOTIOTHAas M OrpaHUYeHHas
MoHapxus», «PecnmybnukaHckas Qopma mnpaBieHus», «Jlemokparus — HauBbiciiasg ¢opma
MIPABJICHUS».

7.10.3. PoneBas urpa B popme Kpyrioro croia Ha Temy: «Democracy we need...».

Moayab 8. AHaJMTHYECKOe YTeHue 1

Tema 8.1. KoMno3nunoHHO-TeMaTH4YeCKOe JeJIeHHEe TeKCTa

KommozuimmonHo-TeMaTniyeckoe jeineHne Tekcta. OCHOBHBIE KOMIO3MIIMOHHBIE YAaCTH TEKCTa:
OKCMIO3UIUS, PpPa3BUTHE JIEHCTBUS, KyJIbMHUHAIUS, pa3BsA3Ka. BbigeneHne  OCHOBHBIX
KOMITO3HMIIMOHHBIX 4YacTeld B pacckaze Pillar of Salt, Shirley Jackson Tumsl moBecTBOBaHwUS,
JTUAJIOTOBBIE 1 MOHOJIOTHYECKHE (POPMBI MIOBECTBOBAHUS, HAPPATUBHBIE CTPYKTYpPHI, COUCTAHUE
Pa3INYHBIX TUIOB, UX POJIb B CO3AaHWU CTHIMCTUYECKOTO CBOeoOpas3ms Tekcra. PaccmoTrpeHune
OCHOBHBIX THUIIOB IMOBecTBOBaHUS B pacckaze The Somebody, Danny Santiago CroxeTHo-
KOMITO3UITMOHHOE TTOCTPOCHHE KPAaTKOTO paccka3za. OCHOBHAS M BTOPOCTETICHHAS JIMHUH CIOXKETa.
AHau3 OCHOBHBIX CIOXETHBIX ocoOeHHocTel pacckaza How the Devil Came Down Division
Street, Nelson Algren .
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Tema 8.2. CUHTaKCHM4YeCKasi CTPYKTYPA TEKCTA KAK CPEJACTBO CO3aHMsI IKCIPECCUBHOCTH
CuHTaKcHuecKas CTPYKTypa TEKCTa KaK CPEICTBO CO3JJaHUs IKCIIPECCUBHOCTH. ' paMmaTHueckas
CTPYKTYpa MPEIUIOKECHUS XYJI0KECTBEHHOPTO TeKCcTa. BBIOOp onpeneneHHbIX MOpdhoIorndeckux
GopM Kak CpencTBO CO3JaHHsSI TEKCTOBOW CBA3HOCTH. AHAJIM3 TPAMMAaTHYECKOH CTPYKTYpHI
NPEUIOKEHHUS. ¥ BBISBJICHUE €r0 POJIM B CO3/JaHUU OIPEIEICHHOW BPEMEHOW MOJaIbHOCTH B
pacckaze Grubbing for Roots, Stephen Minot AHaIM3 CHHTaKCHYECKOW CTPYKTYpPHI
NPEUIOKEHHST KaK CIoco0a CO3[aHusl ONPENEICHHOTO THUIA MoBecTBOBaHMA. CHHTaKCHYECKUE
CTHJIUCTUYECKHE MPHEMbI, OCHOBAaHHBIC HA MOBTOPE OMNPEAEICHHBIX CTPYKTYp: MapajuieibHbIC
KOHCTpYyKIMK, ToBTOpbl M ero Buael.The Family Meadow, John Updike Cuntakcuueckue
HEMpPaBWIBHOCTH KaKk TMPHU3HAK pa3rOBOPHOH  pedu. DNIUNTHYECKHE  TPEATIOKCHHS,
WHBEPTUPOBAHHBIM TOPSAJIOK CJIOB, OTKJIOHEHHS OT TIpPaMMaTHYECKOW HOPMBI B CO3JIaHUH
npeiokeHus. Ananms pacckasza The Bedquilt, Dorothy Canfield Fisher

Tema 8.3. PutMuyeckasi cTpykrypa tekcra. @oHeTHYeCKHE CTUJIMCTHYECKUE TTPHeMbI
Putmuueckas CTpyKTypa TeKcTa. AKIEHTHO-CHJUIA0MUYECKash OpraHu3alus XyA0)KeCTBEHHOMN
peun. OYHKIUS MEPHOH pedd B CO3JaHUU ONPEACICHHOTO TeMOpa IMOBECTBOBaHHS. AHAIHN3
PUTMHYECKON CTPYKTYpHI B pacckaze A Respectable Woman, Kate Chopin Cuntarmatuueckoe
JICNICHWEe peYd KaK OCHOBa co3/aHusi putMa. KoJbleBOH, NepeMEHHBINH, HEKOMITAKTHBIM,
OTPBIBUCTBIN PUTM. AHaIM3 PUTMHUUYECKON CTPYKTYphl OTpbIBKOB pacckaza The Man Who Saw
the Flood, Richard Wright ®oneTnueckre CTHIMCTHYECKHE IMPHUEMbI. 3BYKOBas aTTPaKIus,
3BYKOBIIOJIP@XKATEIIbHBIC BO3MOKHOCTH 3BYKOBOTO TMOJIOOMs, BHIBI 3BYKOBBIX IIOBTOPOB B
pacckaze I Came from Yonder Mountain, Evan S. Connell, Jr.

Tema 8.4. CpencrBa JiekcH4eCKOH BbIPa3UTEJIbLHOCTH

CpenctBa  JeKCHMYECKOW  BbIpasUTeNbHOCTH.  CTHIMCTHYECKass  OKpacka  BOKaOysspa.
HelitpanbHblil, BO3BBILICHHBIM, pa3rOBOPHBIA IMOJICTUIM  S3bIKA, pOJIb ONPEIJIEICHHBIX
JEKCUYECKUX TpYyHI B co3laHuM cBoeoOpasus Texcta. A Day's Pleasure, Hamlin Garland
[TosTHUeckue npremMsbl, HapaBJICHHBIC HA CO3/IaHUE OIPEIeIEHHBIX 00pa3oB (MeTadopa, FMUTET
u 1.1.)Good Morning, Mark Hager CriocoObl ycusieHust uiu ociiabieHust UH(GOPMaIMOHHOTO I
OMOIMOHAIBHOTO COJIEPKAHUS JICYKCHUECKOW EIWHUIBI KaK CpEICTBO BBIPA3UTEILHOCTH.
Amnanns runepOonu3zanuu B pacckaze The Clearing, Jesse Stuart

Tema 8.5. Cy0bexkThbl penpe3eHTAMH aBTOpPa B XyJdoxkecTBeHHOM Tekcre. Cpeacrsa
XapaKTePUCTHKHU repoeB

CyOBeKThl penpe3eHTalud aBTOpa B XYIO0KECTBEHHOM TekcTe. CpeacTBa XapaKTepUCTUKHU
repoeB. OOBEKTUBHOE U CyOBEKTHBHOE MOBecTBOBaHHE. OOpa3 aBTOpa, poJib MOBECTBOBATENS B
IpEJICTaBICHUH aBTOPCKOW TOYKM 3peHHus. AHaIM3 TekcTa pacckaza Sophistication, Sherwood
Anderson ['epou pacckasa, BTOpOCTENIEHHBIE U TJIaBHBIE TEPOU, TPOTHBOIIOCTABIEHUE IePOEB Kak
CpeICTBa BBIPAKEHUS MICHHO-XYI0KECTBEHHOTO CO/ICPKaHUs TeKCTa. AHAIM3 TEKCTa pacckasza
The Roundhouse, Gayl Jones Ponb BropocTeneHHbIX TepoeB B co3/jaHuu (POHA TTOBECTBOBAHUS.
AHOHUMHOCTD répocB. Posp MTUYHBIX MEH B CO3JIaHUHN XapPaAKTCPUCTUKHU I'CPOCB. Amnanus Tekcra
pacckaza The Hammon and the Beans, Americo Paredes

Moayas 9. Language practice: economy and business

Tema 9.1. JxoHOMHKA

9.1.1. DxoHOMHYECKHE CUCTEMBI. JICHBIHM - MOKYITKa, IPOIaKa, OIIara.

9.1.2. Buasl neHer, DKOHOMHUYECKHME MpOOJIEeMbl. ODKOHOMHYECKas cpena. Tpu Borpoca
skoHOMUKH. Jloxoxa. PeiHkM. Teopust MakpOSKOHOMHMKM ¥ MHMKPOIKOHOMKH. Mozenb
9KOHOMUKH. KpeauTHo - AeHeKHasl TOTUTHKA.

9.1.3. EBpo. Espormeiickuii 1ieHTpanbHbelid 0aHK. [ourtaHickas, amMepuKaHCKas W SITOHCKas
sKOHOMUYECKUH Monenu. Hamoroobnoxxenue. Ynanok 3apadotHoit mnatel. MuBecturuun. 9.1.4.
MesxtyHapoiHbIN BamtoTHBIN Qonz. ['mobGanuzamus.

9.1.5. DKOHOMHYECKHE UCCIICIOBAHMSI.

Tema 9.2. 3ansitoctb. PaGoTa. TexHosiorum.
9.2.1. Boeibop npodeccun. Kaprepa. XKenmmna u pabGora. YenoBeueckoe MOBEICHHE U €ro
BIIMSIHUE HA PaboTYy.
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9.2.2. Pa3Buthie u pa3BuBaroNecs cTpanbl. Hayka u mporpecc.

Tema 9.3. I'no6anbHbIE MPOOJIEMBI.

9.3.1. bexcTBus M TpareIuu: 3eMJICTPSICEHHS, yparaHbl, BYJIKaHbl, B3pbIBBI, HABOJHECHHUS, 3aCyXa,
TOJIOf, SMUJEMUHU, BOMHBI. DKOJIOTUYECKH MPOOIeMbl: TApHUKOBBINA 3((EKT, O30HOBBINA CIIOMH,
KUCIIOTHBIC JIOK/IW, BBIMHUpPAaHHE BHJOB, BBIpYOKa JIECOB, OIyCTHIHMBAaHHWE, HPUMEHEHHE
XUMHKATOB M yIOOPEHUH, siAepHast SHEPTHsL.

9.3.2. 3akoHBI SKONOTMH. OKoJOrudyeckue opraHusauuu. [punmuc. Tpomumueckue neca.
Oxpana xkuBOTHBIX. llepepaboTka M UCTIOIb30BaHUE OTXOJIOB.

Tema 9.4. PoJb yejioBeKa B 00IIECTBE.
9.4.1. Yupasnenue moasmu. Jlroau, nocturmmue ycrexa. JXeHIrHa U ee poiib B 00IIeCTBe.
9.4.2. IlonuTHKa U MOJIUTUYECKUE OPTaHU3AIUH.

Tema 9.5. DxoHoMHUKA U OU3HEC.

9.5.1. OcHOBHbBIE PKOHOMUYECKUE MOHITHS U TEPMHUHBI, aKTUBU3ALUs UX B KOMMYHHKAaTUBHO-
HAIPaBIICHHBIX YIPaKHEHUSX. BaHKOBCKas cucTeMa, IEHEKHbIE OTHOIICHUS, padoTa (GOHIOBOM
oupxu. Crnocobbl 000opoTa U BIOXKeHUs Kanurtaia. CBS3b SKOHOMHUYECKOH cdepbl ¢
COIMAIbHBIMA UHCTUTYTaMHU.

9.5.2. TlepcnexkTtuBHbIe HampaBieHus Poccuiickoli skoHOMUKU. Paznuume B 3KOHOMUYECKOU
cuctreme BemukoOpuranuu, CIIA wu Poccun. MoHonorudeckas, AWaJOTHYeCKas W
MOJIMJIOTUYECKAs IPAKTUKA 110 TEME.

Tema 9.6. PaGora u kapnepa.

9.6.1. IMonyuenue paboThl, Oupska Tpyna, padora NpeanpusTus, ydepexaeHus. Poib kapbephl B
KU3HU YeloBeKa. llepcreKTHBBl KapbepHOrO pPOCTa. DKOHOMUYECKHE, COLMAIBHBIC, JTHYHBIE
(dakTopbl, BIUAIONINE HA PA3BUTHE KaphEepPhl. DTAIbl IOCTPOSHUS Kapbhephbl.

9.6.2. Kapsepa um wmHble 1oCTHXEHHUs Ouorpadum. MoHoIOrHYecKas, JUaJOTHyYecKas W
TIOJIMJIOTUYECKAs TIPAKTUKA 110 TEME.

Moayas 10. AHaTuTHYECKOE UTeHuHe 2

Tema 10.1. AHaIU3 Xy107KeCTBEHHOI'0 TEKCTa

10.1.1. Ananm3 XyIOKECTBEHHOTO TekcTta. CeMaHTHUECKHI YpOBEHb aHaiu3a. BwisiBiIeHHE
(oHeTHuUeCKUX, IPaMMaTHUYECKUTX U JIEKCMUECKHX ocoOeHocTei pacckaza Companero, Never
Tell Anyone, Harvey Fergusson Meracemuornueckuii ypoBeHb aHanu3a. CTuiMcTHYecKoe
cBoeoOpasue Tekcra pacckaza Looking into Nothing, Kent Nelson [Ipusneduenue nndopmanuum
KYJBTYPOJOTHYECKOTO, UCTOPUYECKOTO, JIMTEPATYpPHOTO XapakTepa JUisi TOHUMAaHUs HWAEHHO-
XyA0XKeCcTBEHHOro cojiepkanus Tekcta. In the Silence, Peggy Simson Curry

10.1.2.AHanu3 XyJoOXKeCTBEHHOro TeKcTa. llpo3amueckoe mpousBencHue. BrisBieHne ero
OCHOBHBIX ocoOcHocTel. Amnamu3 acckaza The Chessmen, Toshio Mori Ilostrueckoe
npousBeneHre. AHanu3 mod3mu Oxarapa [lo ¢ TOYKM 3peHHS TOITHYECKOTO pa3Mepa,
0coOeHHOCTeH pU(PMOBKU U CO3/IaHUS MOITHUECKOH 00pa3sHocTH. CpaBHEHHE CPEACTB CO3JaHMS
puT™Ma B MO3THYECKOM M mpo3anueckoM mnpousBeneHun (The Eskimo Widow, Louis
Untermeyer). /Ipamatuueckoe npousseneHue. Posb aBTopckux pemapok B Tekcre. CTpyKTypHbIE
0COOEHHOCTH JIpaMaTU4ecKoro Tpom3BeneHus. CpaBHEHHE IpaMaTHUYECHCKOTO U MPO3anveCcKOro
npousBeaenuit (Molokini, T.W. Hard).

Tema 10.2. AHAJIN3 HAYYHOI'0 TEKCTA

10.2.1.AHanu3 Hay4yHoro TekcTa. YUTeHHe W aHalIM3 HAY4YHBIX CTaTed Mo mpobiaemMam
JTUHTBUCTHKHA. CTPYKTypa Hay49HOTO TeKcTa. [IpWHIMIBI OpraHu3anyy H3JI0KEHHUS MaTephaa.
MojaibHOCTh OLIGHKM B Hay4HOM Tekcre. DEeHOMEH Hay4yHOro s3blka. Pojb jorudeckoit
OpraHu3aIliy B BEIPA)KEHUH OCHOBHOW CTHITUCTUYECKON (PYHKITUH HAyIHOTO TEKCTA.

10.2.2. TepmuHOIOTHST HAy4YHOTO TeKcTa. Poib TEPMMHOB B CO3J@HMHM CTHJIMCTHYECKOTO
cBoeoOpa3msi Tekcta. CpaBHHUTENBHBIA aHATN3 TEPMHHOJIOTHH B TEKCTaX XYJOXKECTBEHHOW W
HAYYHOH JIUTepaTyphbl.

Tema 10.3. AHa M3 MyOIHIUCTHYECKOI0 TEKCTA
10.3.1. Ananu3 myOoIuMnucTUYecKoro Tekcra. OCHOBHBIC THITBI ITYOJUITUCTHYECKOTO TEKCTa.
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10.3.2.CtpykTypHass ~ opraHuzamus  MyOJUIIUCTUYECKOW  CcTaThbW.  KIWIIMPOBAaHHOCTH
HY6HI/IHI/ICTI/I‘IGCKOI‘0 TeKcTa. PoJb HEOIOTrM3MOB H HHOCTpAaHHBIX CJIOB B CO3JJaHUU
UH(POPMAIIMOHHOW HACHIIIEHHOCTH Ta3eTHBIX TEKCTOB. Pasznuume MexXIy HUCHbMEHHBIMH U
YCTHBIMH NPOU3BCACHUAMUN HY6JII/IL[I/ICTI/I‘IGCKOI‘O CTHJIA.

Tema 10.4. AHaan3 10KYMEHTAJbHOI0 TEKCTA

10.4.1.AHanu3 JOKYMEHTaIbHOTO TeKcTa. CTPYKTypHas 3aKperyIeHHOCTb JOKYMEHTAaJIbHOTO
TEeKCTa. AHaNMHW3 JEJIOBBIX IMHUCEM C IIEJIbI0 BBIJCICHHUS OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB.
JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE OCOOEHHOCTH S3bIKA JICIIOBOM JOKYMEHTAIUH.

10.4.2. Ananu3 aem0BOTO JTOKYMEHTa M OINKMCAHME OCHOBHBIX (POHETHYECKHX, IPAMMATHYCCKHUX,
JICKCUYECKUX XapaKTePUCTHK.

Tema 10.5. JIunrBucTHYECKUI aHAIM3 TekcTa. ' pammaTuyeckasi CTPYKTYpa, JeKCH4YeCKuil
COCTaB, CTUJIMCTHYECKHUE PUEMbI, IPOCOANYECKHE XAPAKTEPUCTUKH
10.5.1.JIunrBuctuyeckuii ananu3 Tekcta. llociemoBaTenbHOE PACcCMOTPEHHE Pa3IMUHBIX
A3BIKOBBIX YPOBHEH TEKCTa Ha IpPUMEpPE XYJI0KECTBEHHOIO TEKCTa, BBIOPAaHHOIO JUIs
WHAUBUAYAIbHOTO YTeHUs. | paMMaTudeckas CTPYKTYpa, JEKCHYECKHIl COCTaB, CTHIIUCTUYECKUE
MMPUEMBI, IPOCOANYCCKUC XAPAKTCPUCTHKU OTPC3KOB TCKCTA MHAWNBUAYAJIbHO YTCHUA.
10.5.2.JIMHrBOCTIIIMCTUYECKHUI aHANIU3 TeKCTa. BblaeneHue cpencTs M MPHEMOB CO3JIaHUs
CTHIIMCTHYESCKOM BBIPA3UTCIIbHOCTH. OnpeneHeHHe CTHIIMCTHYECKOM HeﬁTpaHBHOCTH u
9KCIIPECCUBHOCTU TeKcTa. [IOMHBINA TUHTBOCTUIMCTUYECKUN aHaIN3 TEKCTa, BBIOPAHHOTO IS
WHJIWBUYAJIbHOI'O YTCHUA

Moayas 11. Language practice: social life of people

Tema 11.1.00pa3oBanue.

Cuctembl oOpasoBanusi Anrnuu u CIIA. HauGosnee u3BecTHble 00pa3oBaTENIbHBIE CHCTEMBI.
Posib 06pa3oBanus B CTAaHOBIIEHUH TPO(PECCHOHATBHOTO POCTa mepeBoaunka. OOpazoBaTeIbHbIE
CTaHAApPTHl U  PEPOPMBL Pons  BTOpOoro o0Opa3oBaHHMS B CTaHOBJICHHHM Kapbephl.
MOHOJIOI‘I/ILIGCKEUI, ANAJTOTrMYCCKasA U NMOJUJIOTMYCCKAA IMPaKTUKa 110 TEMC.

Tema 11.2.Hayka u TeXHOJIOTHS.

OCHOBBI BBICOKOTEXHOJIOTMYHOT'O O6HI€CTBa. OcHOBHBIE COBpPCMCHHBIC OOCTWIKCHHA HAYKH H
TEXHOJIOTUH. PoJb TEXHONOIMH B M3MEHEHMH MEHTaJIbHOCTH COBPEMEHHOIo OOIIecTBa.
[TepcriekTuBbl pazButusa Hayku. HayuHas cepa kak npodeccroHanbHO 00ycioBiIeHHast 001acTh
uccieoBaHus. MoHoOJIOrHYecKasi, THaJloruniecKas ¥ MOoJIMIoruyeckas pakTHKa 1o TeMe.

Tema 11.3.CounajibHble HHCTUTYTHI U PO0JIeMBblI.

OcHOBHBIE colMabHble MHCTUTYTHL. JKHM3Hb oOmecTBa M uHAMBHIA. [IpoOnemsl smurpanumy,
CHI)KEHUSI YPOBHS JKU3HM, CHIDKEHUS POXKAAeMOCTH. Paznuune B colMaTbHOM KU3HU Pa3BUTHIX
U Ccabopa3BUTHIX CTpaH. MoOHOJOrHYEcKasi, AUATOrHyecKkass M MOJUJIOrHMYecKasl MpPaKTUKa IO
TEME.

Tema 11.4.I1omuTH4yeckas ;KA3HHL 001eCTBA.

[Tonmutrueckoe ycrpoiictBo Aurnuu u CIIA. [lemokpaTtrueckue TEHACHIIMH B PA3BUTHH KU3HU
obOmiectBa. Ponb TOMUTHUKM B JKU3HM 4YeJoOBeKa. BBIOOpHI Kak OTpakeHHe Crenupuku
MOJINTHYECKOTO YCTPOCTBAa oOmecTBa. MOHONIOTHYECKAsA, AUATIOTHYECKAass W TOJMIIOTUYECKast
MpaKkTHKa M0 TEME.

Moayas 12.

AHAJIN3 TEKCTOB PA3JIHYHOM )KAHPOBO-CTHJINCTHYECKON HanpaBJjeHHocTH 1
JluckypcuBHass ~ CTpyKTypa M s3BbIKOBas ~ opraHm3anus  (yHKIHOHAJIbHO-CTUJIEBBIX
Pa3HOBUAHOCTEHN TEKCTa: MyOJIMLIHUCTUYECKOr0, HAYYHOTO, JEI0BOT0. SI3bIKOBasi, ICTETUYECKas,
KyJIBTYpOJIOrHUYeCKasi HHTEPIPETaLUs U JIMHTBUCTHUECKUI aHaIU3 Ta3eTHO-TyOIUIUCTHYECKOTO,
Hay4HOI'0, HAYYHO-IIONYJIIPHOTO U JAEJIOBOTO TEKCTA.

Tema 12.1. HayuyHo-TeXHHMYeCKHIl CTHIID

HeKCHKO-FpaMMaTquCKHe M CTHIUCTHYECKHE OCOOEHHOCTH MMOCTPOCHUA TCKCTa (KJ’II/IH_IG,
0000MIEHHOCTD, CTPOras JOrMYHOCTH). TepMHUHBI U TEPMUHOIOTUS PA3TUUHBIX 00JIaCTe HAYKU U
TexHUKU. CTPYKTypa CTHJIMCTHYECKOI0 aHAJIM3a OpUTHHAJA.
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Tema 12.2. 7KaHpbl HAYYHO-TEXHUYECKOH JIUTEPATYPHI U UX 0COOCHHOCTH
Onucanue pas3InyHbBIX TEXHUYECKUX YCTPOHCTB U arperaroB. [lareHTHas nurtepartypa.
PedeparuBubie nuznanus. PekiiaMuple MaTepuanbl.

Tema 12.3. SI3pIkoBble M TeXHHYECKHEe OCOOCHHOCTH Pa3JMYHBLIX HAYYHO-TEXHHYECKHX
NMOAbA3LIKOB

Jlekcuueckue XapaKTePUCTHKH sI3bIKa MAIIMHO- U aBTOMOOMIecTpoeHusl. OCHOBHAsI TEXHUYECKas
TEPMUHOJIOTHs JaHHBIX oOiacreil. IlpaBuna e€ ucrnosb30BaHMs B TEKCTE W Iepeladyd IMpU
nepesone. I'paMmarnyeckue KOHCTPYKLIMM, CBOWMCTBEHHBIE TEKCTaM YKa3aHHBIX Hay4dHO-
TEXHUYECKUX IIOIbA3BIKOB.

Tema 12.4. AHHOTHpPOBaHMe U pedeprpoOBaHHe
Pasuuna mexny anHoranueit u pegeparom. Ctpykrypa anHotanuu. CTpykTtypa pedepara.

Tema 12.5. 'pamMaTu4yecKHe U JIeKCMYECKHE TPYAHOCTH HAYYHO-TEXHHYECKOr0 CTHJIS,
MYTH UX YCTPaHEeHUs

[Ton6op 3nayenus cnosa. [lepeBog HEMOHATHOTO TEPMUHA MITH MOHATHA. MHOTO3HAaYHOCTD CJIOB.
IIpocThle M CIOXHBIC TpeMIOKEHUsA. beccoro3Hble mnpenaokeHus. [ arojgbHble O0OOPOTHI.
ITaccus.

Tema 12.6. AHAIU3 HAYYHOI'0 U TEXHHYECKOI'0 TEKCTa
Oco0eHHOCTH KOMIUIEKCHOTO aHallu3a TEKCTOB HAYYHO-TEXHUUYECKOIO CTUJIS. AHalIW3 HAay4yHO-
TEXHUYECKOI0 U HAaY4YHO-TIOMYJISIPHOI'O TEKCTOB.

Tema 12.7. [Iy0oauuucTu4ecKuii CTWIb

OcHoBHble  (GYHKIIUM  MYONUIUCTHUKU. JIEKCHKO-TpaMMaTH4eCKHEe M CTHJIMCTUYECKUE
OCOOCHHOCTH  TIOCTPOCHHUs Tekcrta (Kiuiie, OOpa3HOCTh, CKJIOHHOCTh K  HOBH3HE,
SMOIMOHATBHOCTh, MparMaTU4ecKas HampaBleHHOCTb). CTPYyKTypa CTHUIIMCTHYECKOTO aHajn3a
OpHUTHHAJIA.

Tema 12.8. ZKanpoBoe MHOroo0pa3ue TeKCTOB ra3eTHO-MYOJUIUCTHYECKOr0 CTHIIS
JIMHTBOCTMIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH KaXKIOTO >KaHpa (HOBOCTb, WHTEPBBIO, 3CCE, OYEPK,
cool1eHre, KoMMeHTapuil u p.) Cxema aHann3a TEKCTOB MYOJIUITMCTHKHY.

Tema 12.9. 'pammaTHyeckne U JeKCHYECKHE TPYAHOCTH NMYyOJMIMCTHYECKOT0 CTHJISA, IIyTH
UX YCTPaHeHus!

[Ton6op 3nauenus cnosa. [lepeBog HEMOHATHOTO TEPMUHA UITH MOHATHA. MHOI03HaYHOCTD CJIOB.
[IpocTeie M cnokHble mpenaoxkeHus. beccoro3Hble mnpenioxkeHus. [aronbHble O00OPOTHI.
ITaccus.

Tema 12.10. AHaTu3 MyOJMIHMCTHYECKOT0 TEKCTA
OCO0EHHOCTH KOMIUIEKCHOTO aHajh3a TEKCTOB MYOIMLIUCTHYECKOTO CTHJIA. AHalIM3 TEKCTOB
PA3JIMYHBIX JXaHPOB FaBGTHO-Hy6HHHHCTHq€CKOFO CTHUJIA.

Moayas 13. Language practice: problems of globalization

Tema 13.1.9xos10ru1.

[TpoGneMbl sSKojOTMM TaHeThl M cTpaHbl. OCHOBHBIE JKOJOrHueckue KaracTpodsl. Pomb
TE€XHOJIOTHYECKOTO Pa3BUTHS B (OPMHUPOBAHUU 3KOJOTUUYECKOW KapTHHBI Mupa. IlepcreKkTuBbl
TEXHOJIOTHYECKOTO Pa3BUTHSA. MOHOIIOTUYECKAs, AUATOTUYECKas M TMOJHIOTHYEeCKass MPaKTHKa
10 TEME.

Tema 13.2.I'nodanu3anus. IIpodaemMbl B3aMMOOTHOLICHUH MKy roCy1apCcTBaMHu.
KocMmomommtndaeckune TCHACHIWHN B pa3BUTUU O6I].[CCTBa. HaHI/IOHaJ'IBHOG 1 HaJTHAITMOHAJIbHOEC B
KYJIbTYPE aHIJIONOBOPSIIUX CTpaH U Poccnn. MexXKylbTypHass KOMMYHUKALUs KaK OTPaKEHUE
B3aUMOOTHOLIEHUH  MEXIYy pa3IM4HbIMU  rocyfgapcrBaMu. KynbTypHass  KOMITETEHLIHS
nepeBoJYMKa Kak MpodeccHoHanbHOe KadecTBO. MOHOJOrMYECKas, Auajoruyeckas U
TMMOJINJIOTMYCCKas NpaKTHUKa 110 TEMC.

Tema 13.3.McKkyccTBO B )KM3HHU 001LeCTBA.

OcHoBHBIE BUABI HCCKycCTBA W HUX poJib B (OPMUPOBAHHUU KYJIBTYPHOTO CBOE0OOpasus
COBpeMeHHOro obmectBa. @DeHOMEH MaccoBOM KyJabTypbl M €€ B3aUMOOTHOLICHHE C
KJIacCHUeCKOM KynbTypoil. CpenctBa MaccoBod HMHQOpMAIMM U UX poib B (opmMHpoOBaHUU
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KYJIBTYPHOTO YpOBHS 0011ecTBa. MoHoornueckas, Auagorundeckas ¥ Mmoaujornyeckas mpakTuka
110 TEME.

Tema 13.4. CpeacrBa MmaccoBoil uHGopmManum.

[lewatHbie u3manus, paguo u TeneBunaeHue. Brusane CMU Ha hopmupoBanue 0OMIECTBEHHOTO
MHeHus. Crniennduka npeacTaBiieHus cOOBITUI B cpeAcTBax MaccoBoil mHopMmanuu. BrnusHue
CMU Ha pa3nuuHble COLMAJIbHBIE WHCTUTYTHl. MOHOJOTHYECKas, JUaJOTUYecKas H
MOJIMJIOTUYECKAs PAKTUKA 10 TEME.

Monayas 14.
AHAJIM3 TEKCTOB PA3JIHYHON )KAHPOBO-CTHJIMCTHYECKOH HANIPABJIEHHOCTH 2

Tema 14.1. OpunuaabHO-1€JI0BOH CTHIb

OcHoBHbIEe (YHKIIMM pacCMaTpuBaeMOro CTuUisl. JIeKkcuko-rpaMMaTH4eCKHe U CTHIIMCTUYECKHE
OCOOCHHOCTH TIOCTPOEHUSI TEKCTa (KJIMIIUPOBAHHBIE O0OOPOTHI, CKIIOHHOCTh K HCIIOJIb30BAHUIO
YCIOKHEHHBIX  TJIArojibHbIX ~ KOHCTPYKUMH, uH(popMaTtuBHOCT ©  ap.). CrpykTypa
CTHJINCTUYECKOTO aHaJIM3a OPUTHHAIA.

Tema 14.2. OcodenHocTH 0PUINATIBLHO-1€JI0BOT0 CTHJIS

Oco0OeHHOCTH HEMEUKOS3bIYHOM AUpeKTuBbl. Kimine, ycToWuuBbIE peanny, HOPMAaTUBHBIM U
NPEINUCHIBAIOIMI XapaKTep BBICKA3bIBaAHMs, CTPOras JOIMYHOCTh H3JI0KEHUs, (OHOBas
uHpopmanusg. OcoOEHHOCTH KOCBEHHOW JUPEKTUBBI.

Tema 14.3. I'pamMaTH4ecKHe M JEKCHYeCKHEe TPYAHOCTH OQUIIHAIBLHO-1eJ0BOI0 CTHJIS,
MYTU UX YCTPaHEeHUs
Knuie, pazmep npeioskeHui, mopsigoK CJI0B, TEPMUHBI.

Tema 14.4. AHaIM3 NIPAMON U KOCBEHHOH THPEKTHBBI
AHayu3 npsiMOil U KOCBEHHOM TUPEKTUBBI.

Tema 14.5. Xyno:xxecTBeHHbIH CTHIb. OCO0€HHOCTH A3bIKA
Crnenuduueckue depthl si3bika. OOpa3sHOCTh - BaKHEUINIEE CBOHCTBO XYIOXKECTBEHHOW pEUw,
cpencTBa co3nanus obpaznoctu. Tponsl. Obpa3 aBropa. IHIMBHIyaTbHO-aBTOPCKUE CTUITH.

Tema 14.6. Komno3unnonHo-peuyeBbie GopMbl IOBECTBOBAHUS
3noc, JIMpHKa, Apama U croco0bl TOBECTBOBAHUS B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

Tema 14.7. KoMiuiekCHBIN aHAJIN3 TEKCTA XY/105KECTBEHHOT0 MTPOU3BeAeHUs
IIpuMmeHeHrne BceX ITOMYYEHHBIX 3HAHUM NPU IPOBEICHUM KOMIUIEKCHOTO aHajau3a TEKCTa
XYI0KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS.

3. YCJIOBUA PEAJIM3ALINN TTPOTPAMMBI IVCLHUTIIMHBI

3.1. ITepeyeHb OCHOBHOM M JONOJTHUTEJBHOMH YUeOHOI JTUTepaTypbl, HEOOXO0AUMOI IS
OCBOCHHUS NUCHHILIMHBI

3.1.1. OcHoBHas JMTEpaTypa
1. English for Professional Communication in Law: Problem Solving / JI.C. ApramoHoBa,
A.C. BnaxoBa, A.A. I'onuna u 1p. ; pen. JI.C. ApramonoBa. — Mocksa : FOnuth, 2015. —

247 C. — Pexum JlocTyna: o MOJIINCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114705 (nata oOpareHus:
24.02.2021). — bubauorp. B kH. — ISBN 978-5-238-02087-7. — TekCT : 3eKTPOHHBIH.

2. Axrmmiickuii g ropuctoB @ y4yeOnuk / M.A. TopmeneBa, M.H. I'anaesa,
O.10. T'onmeieBa, H.H. Ky3nernosa ; pea. M.A. Topmenépa. — 2-e u3 ., mepepad. U JIOIL. —
MockBa : IOnutn, 2015. — 423 c¢c. — Pexum pgoctyna: m0o MOANUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114704 (nata obpareHus:

24.02.2021). — ISBN 978-5-238-01763-1. — TeKcT : 3J€KTPOHHBIIA.

3. bynarosa, .M. Focus on topics: family & work: A Guide for students and teachers /
N.M. bynatoBa ; MunucrepctBo oOpa3oBanuss u Hayku Poccum, Kazanckuii
HAIIMOHAJIBHBIA UCCIENOBATEIbCKAN TEXHOJOTHYECKUM yHuUBepcutTeT. — Ka3zanb

Kazanckuif HayuyHO-UCclenoBaTeNbCKUil TexHonmornueckui yausepcurer (KHUTY),
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114705
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114704

2013. - 140 c¢. : Tabm. — Pexum gocTyma: TO  TMOAMHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=427841 (nata oOparieHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-7882-1510-5. — TekcT : 3JeKTPOHHBIHA.

. HaBeigo, B.3. English grammar: the verbals / B.3. JlaBeinoB ; KOxHbIl (dhenepaibHbIN
yHHUBEpPCUTET, MHCTUTYT (DUIOTOTUY, )KYPHAUTUCTUKH U MEKKYJITYPHOW KOMMYHHUKAITUH.
— PocroB-na-/lony : 0.u., 2016. — 85 c. : wi. — Pexxum nmocrtyma: mo mojmucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=436052 (nata oOpaIeHus:
24.02.2021). — TeKCT : 3JIEKTPOHHBIN.

. MaxknakoBa, E.A. English for Economist and managers : y4eObHOe mocobue /

E.A. MaknakoBa, A.A. Unynuna, IO.A.JlutBunoBa. — Boponex : BopoHexckas
rocy/lapcTBeHHasl JiecoTexHuueckas akagemus, 2013. — 160 c. — Pexum poctymna: no
IOJIITUCKE. - URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=142469 (nara

obpamienust: 24.02.2021). — TekcT : 3IeKTPOHHBIH.
. MengeneBa, E.B. AHrIMiACKU S3BIK JUISI CTYJAEHTOB-(DHIIONOTOB : ydeOHOe mocobue /

E.B. Mensenesa, W.B. CaBenbeBa. — KemepoBo : KemepoBckuil rocynapcTBeHHbIN
yauBepcuter, 2012. — 132 c¢. — PexuMm pgocrtynma: 1o MOAINUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368 (nata oOpaIeHus:

24.02.2021). — ISBN 978-5-8353-1245-0. — TeKcT : 31€KTPOHHBIIA.

. Ilepuatkuna, B.I'. Foundations of Economics : yue6Hoe mocooue / B.I'. IlepuaTkuna ;
MunuctepctBo  oOpa3oBanus u  Hayku Poccun, Kazanckuii  HanMoHanIbHBIN
MCCIIEIOBATENbCKUI TeXHONOTn4Yeckuii yauBepcutet, Kadenpa «MHOCTpaHHBIE S3BIKH B

npodeccHoHaIbHOM  KOMMyHUKamum». —  Kazamp :  KasaHckwii  Hay4HO-
uccleioBaTeNnbCKuil TexHonornueckuii yausepcutetr (KHUTY), 2013. — 132 ¢. — Pexxum
JOCTYyIIa: o HOATIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259108 (narta oOpaIeHus:

24.02.2021). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-7882-1481-8. — TeKCT : 371€KTPOHHBIA.

. PozanoBa, H.M. English for Economics : yaue6Hoe mocobue / H.M. Po3anoBa. — Mocksa :
Onutn, 2015, — 503 c¢. — Pexum JocTyma: 1o  MNOAMNHCKE.  —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114564 (nata oOpareHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-238-01637-5. — TekcT : 37€KTPOHHBIIL.

3.1.2. /lononnumenvnan numepamypa

. AHrnuiickuii s3bIK @ ydyeOHO-MeTonuyeckud kommiekc / coct. O.B. Prumesa ;
MunucrepctBo KyaeTypbl Poccuiickoii ®@enepanuu, KemMepoBckuil rocynapcTBEHHBIN
YHHUBEPCHUTET KYJIbTYphl M HCKyccTB, COIUalbHO-TYMaHUTAPHBIA WHCTUTYT W JAp. —
KemepoBo : KemepoBckuii ToCyAapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET KyJIbTYphl M HCKYCCTB
(KemI'VKHM), 2013. — 64 c. : Tabn. — Pexum poctyma: 1O MOAMNHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=273806 (nata oOpaleHus:
24.02.2021). — bubawuorp.: c. 61-62. — TeKCT : 3MEKTPOHHBIH.

. ApedneBa, @.I'. Just remember! : yae6HOe mocobue / @.I'. Apedrena ; DenepaapHOE
areHTCTBO Mo oOpa3oBanuto. — Kazanp : KazaHckuil Hay4HO-HCCIEIOBATEIbCKUN
texHonornueckuit yausepcurer (KHUTY), 2008. — 235 c. : un. — Pexum goctymna: mo
TIO/TITHCKE. - URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=258945 (nara
obpamenus: 24.02.2021). — bubnuorp. B kH. — ISBN 978-5-7882-0693-6. — Tekcr :
3JIEKTPOHHBIMN.

. I'y3uxoBa, B.B. English tests for advanced learners: Ilpaktukym / B.B. I'y3ukoBa. —
ExarepunOypr : M3marenscTBo Ypanbsckoro yHmBepcuteTa, 2012. — 132 c¢. — Pexum
JI0CTyMa: o MIOJIITHCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=239693 (nata obpareHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-7996-0715-9. — TekcT : 371€KTpOHHBIH.

. I'ynag, T.M. Communicate in English : npaktuxym / T.M. I'ynas, N1.®. Typyk. — MockBa
: EBpasuiickuii oTKpeIThIM HHCTUTYT, 2010. — 112 ¢. — Pexxum gocTymna: mo noanucke. —
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=239693

10.

11.

12.

13.

14.

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90396 (nara oOpaleHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-374-00438-0. — TekcT : 31€KTPOHHBIH.

I'ymanosa 1O.JI. Just English. Awnrnwmiickuit mis ropucroB. basosbiii kypc (+ CD) :
yaeOHoe mocobue mis ropuaudeckux By3oB / F0.JI. I'ymanosa, B.A. Koponéra, M.JL.
Csewmnukosa, E.B. Tuxomuposa ; nox pea. T.H. lumkunoi. — 11-e usz., crep. — M. :
KHOPVC, 2010. — 256 c. — 24 k3.

KameneBa, H.A. Commercial Documentation in English=Kommepueckas nokymenrarus
Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE : yudeOHO-MeToaudeckui komiuieke / H.A. KameneBa. — Mockaa :
EBpasuiickuii oTKpbITBIA HHCTUTYT, 2011. — 128 c. — Pexum goctymna: 1no noanucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90383 (xara obpaleHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-374-00452-6. — TekcT : 3JEKTPOHHBIH.

KomapoB, A.C. A Practical Grammar of English for Students=IIpaktuueckas
rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO SI3bIKa Uil CTYAEHTOB : yuebHoe mocodbue / A.C. Komapos. —
3-e u3x., crep. — Mockga : ®JIMHTA, 2017. — 246 c. — PexxuMm 1ocTyma: 1o MOJIIMUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115590 (nata oOpaleHuUs:
24.02.2021). — ISBN 978-5-89349-848-6. — TeKcT : 3JCKTPOHHBIA.

KymucoBa, E.A. Learn, Test and Practise Your Grammar=Teopusi, TECTOBBIE U
IOpPaKTUYEeCKHE 3aJaHus MO0 TpaMMaTHKE aHITMICKOro s3blka: yueOHoe Iocobue 1o
NPaKTUYECKOH TpamMmatuke it cTyaeHToB I-II KypcoB S3BIKOBBIX (haKyJIbTETOB /
E.A. Kynucosa. — 3-e u3n. — Mocksa ; bepnun : Jupexkr-Menua, 2015. — 129 c. : un. —
Pexum JocTyna: o MOJIIHACKE. -
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=427888 (nara obpaleHus:
24.02.2021). — bubauorp. B k. — ISBN 978-5-4475-6016-4. — DOI 10.23681/427888. —
TekcT : 3eKTPOHHBIH.

Kysnenosa, A.}O. I'paMMaTika aHTIMHACKOTO S3bIKA: OT TEOPHM K HpakTuke : [12+] /
A.1O. Ky3nenoBa. — 3-e usn., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 152 ¢. — Pexxum
JI0CTyMa: o MIOJIITUCKE. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942 (nata oOpaIieHus:
24.02.2021). — ISBN 978-5-9765-1366-2. — TeKcT : 37€KTPOHHBIIA.

JlorynoB, T.A. AHrauiickuil s3bIK: Ui MarucTpaHTOB-UcTOpukoB / T.A. JloryHoB. —
KemepoBo : KemepoBckuii rocymapctBeHHbIN yHUBepcuTeT, 2013. — 158 c¢. — Pexum
JIOCTyTIA: o MIOJIIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232768 (nata oOpaleHus:
18.03.2021). — ISBN 978-5-8353-1534-5. — TeKcT : 371€KTPOHHBIIA.

Mumnaesa, JI.B. Anrno-pycckuii cnoBaps [Tekcr] / JI.B. MunaeBa, 11.B. Heuaes. - M.:
Pycckuit s3p1k, 2001. — 632 ¢. — 13 3k3.

OsuunnukoBa, .M. The course of business English for the linguistic department :
ydaebnoe nocodue / .M. OBunnnukoBa, B.A. Jlebenesa ; pen. C.C. XpomoB. — Mockaa :
EBpasuiickuii oTKpbIThIH UHCTUTYT, 2010. — 301 c. — Pexum goctymna: no mojamnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90921 (nara oOpaleHus:
18.03.2021). — ISBN 978-5-374-00361-1. — TeKcT : 371€KTPOHHBIIA.

Comnogeit, E.M. IlpakTuueckuili Kypc aHIVIMHCKOro s3bIka : ydeOHOoe mocodue /
E.N. Conogeii. — OpenOypr : OpeHOyprckuii rocyJapcTBeHHbIN yHHUBepcuteT, 2014. —
139 c. — Pexxum JOCTYyTIA: no MOJIITUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=330596 (mata obpaleHus:
18.03.2021). — TekcT : ANEKTPOHHBIH.

TomameBckas, JI.LA. AHIMHMICKHNA S3BIK JUISI FOPUCTOB : YydeOHOe mocobue /
JLLA. Tomamenckas, H.A. Konecuukosa. — 3-e u3n., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. —
240 C. — Pexum JIoCTyma: o MOJIINCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103832 (nata oOparieHus:

18.03.2021). — ISBN 978-5-89349-884-4. — TekcT : 371€KTPOHHBIIA.
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https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=427888
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114942
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232768
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=90921
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=330596
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3.1.3.

3.2.

10.

Ilepuoouueckue uzoanusn

Bectnuk Bonarorpaackoro rocyz[apCTBeHHoro yHuBepcutera. Cepust 9 HccnegoBanus
MOJIOJIBIX YYEHBIX apXxuB JKypHaJa.- URL:
https://biblioclub.ru/index. php'7page-journal red&jid=210995. — (mara oOpaieHus
18.03.2021). — TekcT 3JIeKTPOHHBIN.

Bectnuk KemepoBckoro rocynapcTBEHHOrO0 yHUBEpCUTETa : apxuB >kypHama.- URL :
https :// biblioclub . ru / index . php ? page = journal _ red & jid =277003 . — (nara
obpamienns 18.03.2021). — TeKCT : 3IeKTPOHHBII.

Bectauk MoOCKOBCKOTO WHCTUTYTA JINHTBUCTHUKU apxuB JKypHala.
https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=434674. — (mara oOpaleHus::
18.03.2021). — TeKcT: 3JIEKTPOHHBIN.

BectHuk MoCKOBCKOTO YHI/IBepCI/ITeTa Cepust 19 JIMHIrBUCTHKA U MEXKYJIbTypHas
KOMMYHUKAIUS apXuB XKypHana. —
URL:https://biblioclub. ru/mdex php?page=journal_red&jid=599322.-(nata oOparieHus
18.03.2021). — TekcT : 3JeKTPOHHBIH.

Bectnuk MockoBckoro ynusepcutera. Cepus 9 ®unonorus : apxus xypHana. — URL

‘https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=596027. — (mata oOpaieHus
18.03.2021). — Tekcr : 3neKTp0HHLII7I

KynbsTyponorus apxuB JKypHaa. -URL
https://biblioclub.ru/index. php7page-journal red&jid=229050. — (mara oOpaieHus
18.03.2021). — TekcT : 31eKTPOHHBIH

[TonuTraeckas JIUHTBHUCTHKA : apXuB JKypHaja. — URL
https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=275318. — (mara oOparieHus
18.03.2021). — TeKCT 3IIEKTPOHHBII.

PedeparuBnupiii  kypHan. Cepus 6 SI3piko3Hanwe : apxuB okypHama. — URL:
https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=133195. — (mara oGparieHus
18.03.2021). — TekcT : 31eKTPOHHBIH.

YHUBEPCUTETCKMI  HAy4yHBIM  JKypHaln :  (QHUIOIOTHYECKHE U  HCTOPHYECKUE
HAyKH,apX€oJIOTUsl W MCKYCCTBOBEIEHHWE : apXuB XKypHana. - Pexum gocryma:
https://biblioclub.ru/index.php?page=journal_red&jid=595680. — (mara oOpateHus
18.03.2021).- Tekcr : aneKTpOHHLIH

®dwuinologos apxuB KypHaa. —

URL:https://biblioclub. ru/mdex php?page=journal_red&jid=364641. — (nara obpareHus
18.03.2021). — TekcT :31E€KTPOHHBIIA.

IIepeyensb pecypcoB HHGPOPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAUMOHHOU ceTH «HTEepHETY,
HEO0XO0AUMBIX /1JIs1 OCBOEHMS TN CIUTITTHHBI

CJ'IGI[YIOH_II/IC mporpaMmMbl U MPOCKTbl HA MHOCTPAHHOM A3BIKC, HAXOIAIIUCCA Ha caiite

[ToBomxkckoro IlpaBocnaBHoro MHctutyra B paszaene Buptyanbnslii unuan Pycckoro myses:
http://pravinst.ru/news/virtualnyj_filial_russkogo_muzeja/1-0-15
1.®unsMoTeka Ha HHOCTPAaHHBIX SA3BIKAX:

- The Russian museum in the 21% century;

- Nikolay Smirnov. Never ending reinvention;

- St. Petersburg. Real and imaginary;

- Jesus Christ in Christian Art and Culture 14™ to 20™ centuries;
- Kazimir Malevich “I depart into the space”;

- Empire of Stroganoffs

- Russian Museum. Mikhailovsky Palace;

- Russian avant-garde. A romance with the revolution.
2./lHTEepaKTHBHBIE TPOTPAMMBI:

- Virtual guide to the Summer garden;
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- Virtual tour. Russian Women’s Folk Costume of the 18" — 20" centuries.
3.Buneodaiinsl ¢ nepeBOJHBIMA MacCUBAMU.

- Palaces, rooms, collections of the Russian Museum. Virtual tours round the architectural
complex;

- Virtual tours round the Russian Museum. Internet version, 2010;

- Artists of Estonia in Russia, Russian artists in Estonia;

- Ludwig museum;

- State Russian Museum: electronic album;

- The world of art. From the collection of the State Russian Museum;

- Centenary of the State Russian Museum;

- Malevich. Transfiguration.

1.

10.

11.

3.3.

3.3.1.

Englishtips.org . - ITomyssipubiii 00pa3oBaTeNbHBINA CAUT IS M3YYalOUIMX AHTIMHCKAN
S3BIK M JIUTEPATypy. XyA0KECTBCHHAs INTepaTypa, yueOHbIe MOCOOUs, MyJIbTUMEINA. —
Pesxum mocryma: http://www.englishtips.org/

Modernlib.ru. - Dnextponnas oubaroTeka. KHUrM Ha pyCCKOM M MHOCTPAaHHBIX SI3bIKAX.
- Pexxum mocryma: http://modernlib.ru/

Anpnebapan. — KpymnHelimas 3iekTpoHHass OuOnmoreka on-line. 3mech coOpaHa
OecriaTHas XyJ0’KeCTBEHHAs, yueOHas U TEXHUUYECKas IMTEpaTypa U KHUTU Pa3TUYHbBIX
YKaHPOB: JCTEKTUBHI, (haHTACTHKA, PycCcKast U 3apyOekHas IMTepaTypa, CTUXH U T033Hs,
T000BHBIE POMaHBI, IETCKas JTUTEpaTypa, )KeHCKasi )pOTHUECKas TuTepatypa, GIHTe3u U
T. 1. B BuUpryasbHOH wWHTEepHET OMOMMOTEKe AubaebapaH BBl MOXETE CKadaTh
OecriaTHbie deKTpoHHble KHUTH, KHUTH A1 KIIK, a Takke mo4yuTaTth CTUXU U MPO3Y
onyaiiH. — Pexxum noctyna: http://aldebaran.ru/

bubnuoreka, cnoBapu [ CKauuMBaHUA, SI3BIKOBOM Yroiok. - Pexum nocryna:
http://uztranslations.net.ru/

Uudopmanvonnsiii mopran Apnenanta: CoOpaHue KHUT aHIJIMICKUX aBTOPOB. -
CoOpaHbl TPOW3BENCHHUS AHIJIMACKAX aBTOPOB pa3HBIX BPEMEH, MHOTHE KHHTH
poayOIMpOBaHbI Ha aHIIIMIICKOM si3bike. — Pesxum moctyma: http://adelanta.info/library/
Hayunas snextponnas Oubnuorexka eLIBRARY.RU. - Kpynueimmii poccuiickuit
UH(POPMALIMOHHO-aHAIUTUYECKUI MOpTal B 00JIACTH HAYKH, TEXHOJIOTMH, MEAULIUHBI U
oOpasoBanusi, cosepkammuii pedepartsl ¥ MOJHBIE TEKCTHI 0osee 19 MITH. HAYYHBIX CTaTel
U MyOJMUKaIuii, B TOM 4Hcie 3JeKTpoHHble Bepcuu Ooiee 3900 poccuiickux HaydHO-
TEXHUYECKUX KYpPHAIOB, U3 KOTOphIX Oojee 2800 >KypHalOB B OTKPHITOM JOCTyIE. —
Pexxum noctyma: http://elibrary.ru/defaultx.asp

[Topran "LINGUSTS: Pecypcel i nepeBOJUYUKOB M JIMHIBUCTOB". UuTanpHbIN 3ai,
CJIOBapy Pa3IMUHBIX SI3BIKOB, SI3IKOBBIE POTrPAMMBI, KaTaJIOT CCBUIOK.. - PexuM Joctymna
-http://linguists.narod.ru/index.html

dunosornyeckue pPECypChI YHUBCPCUTETOB MHpa. — Pexxum AocTyna:
http://readeralexey.narod.ru/linksEduUni.html
dunomornyeckue PeCypChI YHUBCPCUTCTOB MHpa. — Pexum AocTtyna:
http://readeralexey.narod.ru/linksEduUni.html
3J'ICI(Tp0HHa$I ouobmoreka «}KCM‘IY)KI/IHLI AHTIIMUCKOM IOA3UU». — Pexum A0CTyIa:

http://arizer.ru/index-1.htm

SI3piko3Hanue. Jlunrsuctuka. ®uiomorus. Kartamor cafiToB M KHUT I O€CIIATHOM
3akayku. CroBapu, HaydHbIC TPYABI, CAalThI Tl 3akauku. Kiaccudukamus mo obmactsim
JIMHTBUCTHKH U TI0 sI3bIKaM. - Pexxum goctyna :http://www.zipsites.ru/?n=12/

IlepeyeHb HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH, IPOrPAMMHOI0 0O0ecneYeHUus1 1
HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Ilepeuenv ungpopmayuonnpix mexnHono2uii:
JIEMOHCTpAIHS U300paKEHUH, MPE3EHTAINI C TOMOIILI0 MYITbTUMEAUIHBIX CPENICTB;
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MOWCK MH(POPMAIUH C UCTIONB30BaHNEM ceTu VIHTepHeT;

BBIMTOJHEHUE Y4EOHBIX 33/IaHU C HCIIOTb30BAaHUEM AJICKTPOHHOTO oduca;
MCIIOJIb30BAHUE JJICKTPOHHOUW HH(POPMAIMOHHO-00Pa30BaTeIbHOW CpE/Ibl MHCTHUTYTA,
00pa3oBaTeNIbHBIX PECYPCOB IO JAUCIMIUIMHE B 3JICKTPOHHON CHCTEME YIpPaBJICHUS
obyuerrem Moodle.

3.3.2. Ilepeuens npozpammnozo obecneveHus
HaumeHnoBaHue NporpaMMHOro JIMIeH3MOHHOE CB0001HO pacnipocTpaHsiemMoe
o0ecneueHus nmporpammMHoOe obecrmeueHue nmporpammMHoe obecmeueHnue

OneparmonHas cucremMa MS +

Windows

DnekTpoHHbIH opuc MS +

Office

[IporpamMmHBbIi TTakeT A1t +

paboTHI € AIIEKTPOHHOMI

WHTEPAKTUBHOU JIOCKOU

SmartNotebook

DJIEKTpOHHAs cCUcTEMa +

yIIpaBJIeHUS] 00yYECHUEM

Moodle

DIIeKTPOHHBIE IIEPEBOTYNKH Pexum nocryna:

(web service) - www.multitran.ru
- www.lingvo.ru
- translate.yandex.ru

Meronnueckass KONWJIKA 10 Pexxum pgocryna:

JIEKCHKE, rpaMMaruKe, http://learnenglishkids.britishcou

doHeTuke, ayJIMpOBaHUIO, ncil.org/en/listen-watch

TpEHaKEePBI busuu.com
http://www.homeenglish.ru/Prog
ramms.htm
http://allstuds.ru/obuchajushie-
programmi-po-angliyskomu-
yaziku-skachat
http://soft. mydiv.net/win/collecti
ons/show-Programmy-dlya-
izucheniya-angliyskogo-
yazyka.html

OOyuatoriee BUICO http://fenglish.ru/extra-english-
episodes_1/
http://16polyglot.ru/english/

3.3.3. Ilepeuensv unghopmayuonublx CRpaoYNBIX CUCMEM, RPOPECCUOHAILHBIX OA3 OAHHBIX:

1.

DNeKTpOHHO-OMOIMOTeUHAs CUCTEeMa «YHHBEPCUTETCKas OuONMMoTeKka OHJIalH». —
Pexum noctyna: www.biblioclub.ru.
British National Corpus:http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-

corpus
British National Concordance: Corpus Linquistics Links from
Wordsmyth http://www.englishstudydirect.com/OSAC/dicconc.htm

http://onlinebooks.library.upenn.edu/
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http://www.lingvo.ru/
https://translate.yandex.ru/?text=%D0%B3%D1%83%D0%B3%D0%BB&lang=ru-en
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/listen-watch
http://learnenglishkids.britishcouncil.org/en/listen-watch
http://yandex.ru/clck/jsredir?from=yandex.ru%3Bsearch%2F%3Bweb%3B%3B&text=&etext=1297.GsFeOv-5u_HfaiKBSR2CONZ-2x-GxGRci-beKfO64eOt9HZUL_Ch3eihK28czFJgOrsWcau7itHlKSDD_Ni6Jw.e8749ffb349c6e9bfed2d7903e09165eb2ed72db&uuid=&state=PEtFfuTeVD4jaxywoSUvtJXex15Wcbo_WC5IbL5gF2nA55R7BZzfUbx-UGhzxgeV&data=UlNrNmk5WktYejY4cHFySjRXSWhXTzdnSHdzUEN3SnV2UEJzdWtvWnRac095ZlY4MlRGbk1UYkViajNPTkJVRDNlUjRwNlAtNVJ3MG0zQkx6VjM3MUNwRERVd0hLcWVV&b64e=2&sign=2a03a3ff3658a9d43e8786bcdadf183c&keyno=0&cst=AiuY0DBWFJ5fN_r-AEszky12xUcGrHAG5gQVtaP3x_dpCZiQbfMawVTwU9FJ20EGkmsQ-DDhRRO3oEYj4-OI8mAUn9j9TJkpVe35sQK8o6KWV5Qj6qZvCIScUmJ8vUtihYFz12FknYPAH48RzZcJG2_Nku35Hiw4Qi6Surw0UPQ6znVb3pQK9gBKvRCsP2JWeHmD1h5hVP-uvwpd23I6tcaHkpXqo_EXl7E-xRNLSGUHvq46TU7Aj_iBy8Ce61CYuhMraGrJXRVW7Kdn8ubR15_fsVHe9iI2qw1042Wp724XucbwYJzq74vFkCPSiI4ILIcID8cOXqUxgOHFMTlZvIxsq623VWHu8blmupD1dK7NZVrEgdLUqZqYDP9ltSXPUe-hbLqagL__qBzP6qw7bC1upzKTc_6jnOUCDx67DT75adBmPWRM66lv-gXmEyxn0XFYrBPSuEmHeEWPMVzfYr1aGXtUOUWhbHrDAZMgYWihL8Uj5HW9MgKCZtoLswUZA5Y8852A9xTyPtju_0UytQ&ref=orjY4mGPRjk5boDnW0uvlrrd71vZw9kpOgFrnE24XFT2J0eNy-vcUPMPAyGAKQHpI3Q9mG0N88tA-K9-R98_Qf_fQ_KQzwkkJ5svy8hR_xP7GHhPz_uOI1xPzHZh9nd7_z8O9pdhMF-IQ9uY6X0YOiXpGS946qRpDrpJpDKfQsG6lHctm5hBv46xqJSOCfqYu2Q6OWjxpBD08hb9afD3fB8PdRl4IwoAwhyNXkEhmRz6ckKskS5dsQNhX5Wh0mUXSrJgCTGjGZ2mZqZHTtA3X_3_JDDPIy-u1z6wBxqaReOa75oBF1k9nbEW7uhKCuZk&l10n=ru&cts=1484120471953&mc=5.052687436676356
http://www.homeenglish.ru/Programms.htm
http://www.homeenglish.ru/Programms.htm
http://allstuds.ru/obuchajushie-programmi-po-angliyskomu-yaziku-skachat
http://allstuds.ru/obuchajushie-programmi-po-angliyskomu-yaziku-skachat
http://allstuds.ru/obuchajushie-programmi-po-angliyskomu-yaziku-skachat
http://fenglish.ru/extra-english-episodes_1/
http://fenglish.ru/extra-english-episodes_1/
http://www.biblioclub.ru/
http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-corpus
http://www.slideshare.net/lauramenendezpravia/british-national-corpus
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
http://www.lexically.net/wordsmith/corpus_linguistics_links/index.html
http://www.englishstudydirect.com/OSAC/dicconc.htm
http://onlinebooks.library.upenn.edu/

3.4. Caenenusi 0 MAaTepPUATbHO-TEeXHUYECKOM O0ecnedeHHH AU CHUIIIMHBI

Y4yeOHble aynuropuu s
MpoBeAeHUs1 YUeOHbIX 3aHITHH

OO6opynoBanue U TEXHUYECKHE CpecTBA 00yUeHUs

Aynuropus Ui NPOBEIEHUS
3aHATUH JIEKLIMOHHOTO THUIIA,
IIPaKTUYECKUX 3aHATUN
IPYIIIOBBIX U
MHIVBUAYAJIBHBIX
KOHCYJIbTAllU}, TEKYILETO
KOHTPOJIS1, TPOMEXYTOUYHON
aTTecTaluuu

YyeOnas MmeOenb (CTONBI, CTYNbS), TEXHUYECKHE CpEICTBA

oOyuyeHHst,  CIyXamue Uil [PEACTaBICHHS  y4eOHOi
uHGopManuy  (CTaMOHApHBIE WJIM TIEPEHOCHBIE  HAOOPHI
JEMOHCTPAIllMOHHOTO  o0OpyznoBaHus  (IPOEKTOp,  JKpaH,

HOYTOYK, MHTEPAKTHUBHAS JI0CKA)), YUCOHO-HAIJISAHBIC MTOCOOUS
(mpe3eHTaMuM MO TeMaM  JIEKUuH),  oOecledyuBarolIye
TEMAaTUYECKHE  WJUTIOCTPAllUM, COOTBETCTBYIONIME  JAHHOM
IpoTrpaMMe JAUCIUIUINHBL.

AyauTopus Ui IPOBEICHUS
MPOMEXYTOYHON aTTeCTallMu
B (hopme TeCTHUpOBaHUS

KoMnbroTepHslii Kj1acc, OCHAILCHHBIA KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKOU
C BO3MOJKHOCTBIO MOAKIIOYEHHA K ceTh MHTepHer u
o0ecrieyeHHEeM JIOCTya B AIIEKTPOHHYIO HWH(POPMALMOHHO-
0o0pa3oBaTeNbHYI0 Cpeqy MHCTUTYyTa. YueOHas meOenb (CTObl,
CTYJIbS).

Ilomenienus st
CaMOCTOSITENTEHOU PabOTHI

KomnproTepHblil Ki1acc, OCHAIEHHBIM KOMITBIOTEPHON TEXHUKOM
C BO3MOXHOCTBIO TMOAKJIIOYEHUs K cetu VHTepHeT WU
obOecrieueHrEeM JOCTyma B OJIEKTPOHHYIO HHGOPMAIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO Cpeay UHCTUTYTA.

4.  OOHJA OHEHOYHBIX CPEACTB AMCHUIIJIMHBI

4.1. Onucanue HOKa3aTeHeﬁ, KPUTEPUEB U HIKAJ OHCHUBAHUA KOMIIeTeHIii

Kon Kounrpoaupyemsie ®opmbl yueOHO# padoThl OueHouHbIE CpeACTBA
KOHTPOJUPYeMOii pa3aeibl/TeMbl
KOMIIETCHIINH JAUCHUIIINHBI
(WM ee 4acTH)
OK-5 Moayas 1. Pabota ¢ yueOHoOIi Beinonnenue
OK-7 Grammar 1 METOINYECKOM ayJUTOPHBIX 3aJaHUM
OIIK-5 (notional parts of JUTEPATYPOH U IPYTUMHU baHk TecToBBIX
[K-10 speech: verbs, MaTepUaNaMH Mo TeMe. 3aaHui
nouns, adjectives) Hanwucanue tecta
OK-5 IToxroroBka K ITonroroBka K sK3aMeHy Bomnpocs! k ak3ameny
OK-7 IIPOMEXYTOUYHON
OIIK-5 aTTecTaluu
I1K-10
OK-5 Moayas 2. Pabota ¢ yueOHOM U Brinonnenue
OK-7 Grammar 2 METOJINYECKOM ayJUTOPHBIX 3aJaHUI
OIIK-5 (notional parts of JUTEPaTypOi U IPYrUMHU bank TecToBBIX
ITK-10 speech: adverb, MaTepHalaMH IO TEME. 3aJaHU I
pronoun, numeral Hanucanue Tecra
and functional parts
of speech: article,
preposition,
conjunction,
particle,
interjection)
OK-5 [ToaroroBka K | ITonroroBka k 3K3aMeny Bormpocs! k 3x3ameny
OK-7 ITPOMEXYTOUYHON
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OIIK-5 arTecTalnn
I1K-10
OK-5 Moayas 3. Audio- Pa6ora ¢ yueOHoiIl u TBopueckoe 3a1anue
OK-7 visual practice 1 METOIUYECKON
OIIK-5 JIUTEPATYPOU U APYTUMHU
[1K-10 Marepuaiamu 1o TeMe.
[ToaroroBka TBOpUECKUX
3a1aHUI
OK-5 Monyas 4. Pa6ora ¢ yueOHOM u Brimonnenue
OK-7 Communicative METOAMYECKON ayJAUTOPHBIX 3aaHUI
OIIK-5 grammar 1 JIUTEPaTypOil U IPyrUMHU bank TecToBBIX
[1K-10 Marepuaiamu 1o TeMe. 3aJaHuN
Hanucanue tecra
OK-5 [Togroroska k ITogroroBka K 3K3amMeHy Bormpocs! k 3x3aMeny
OK-7 IIPOMEXYTOUYHON
OIIK-5 aTTeCTaIluu
I1K-10
OK-5 Moayas 5. Audio- Pabora ¢ yueOHOII 1 TBopueckoe 3a1anne
OK-7 visual practice 2 METOAMYECKON
OIIK-5 JUTEpaTypou U APYrUMU
I1K-10 MarepuagamMu 10 TeMe.
IToaroroBka TBOpYECKHUX
3aaHUuN
OK-5 Monayas 6. Pabora ¢ yueOHOII 1 Brlmonnenue
OK-7 Communicative METOINYECKON ayJUTOPHBIX 3aJaHHA
OIIK-5 grammar 2 JAUTEpaTypou U APYrUMU
I1K-10 MaTepuagamMu 10 TeMe.
OK-5 [ToaroroBka k [ToaroroBka k 3auery baHk TecToBBIX
OK-7 MIPOMEKYTOUHOMN 3a7laHui
OIIK-5 aTTeCTalluu
I1K-10
OK-5 Mopayas 7. Pabota ¢ yueOHOM 1 Jloknaznsl
OK-7 Language practice: | MeToan4eckon Pornesas urpa
OIIK-5 political and judicial | muteparypoii u apyrumu Komnnoksuym /
ITK-10 system MaTepHuagaMH 1o TeMe. KPYTJIBIA CTOJ
[ToaroroBka 10KIaa0B
[ToaroroBka ponesoii urpsl | KonTponbHas pabota
[TonroroBka k
KOJUTOKBUYMY / KpyTJIOMY
cTOIy
[ToaroroBka Kk KOHTPOJIBHOU
pabore
OK-5 Monayas 8. Pabota c yueOHoOI 1 TBopueckoe 3aganue
OK-7 AHaJINTHYECKOE METOANYECKOU Komnoxsuym /
OIIK-5 yrenue 1 JIATEPATYPOUN U APYTUMHU KPYIJIBIA CTOJ
[1K-10 MaTepuagamHu 1o TEME.

[ToaroroBka TBOpUECKUX
3aJaHuM

IToaroroBka x
KOJUIOKBUYMY / KpyriioMmy
CTOTY
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OK-5

IloaroroBka x

[ToaroroBka Kk sK3aMeHy

Bomnpock! k 3x3ameny

OK-7 IIPOMEKYTOUHOU
OIIK-5 arTecTaluu
I1K-10
OK-5 Moayas 9. Pabota ¢ yueOHoOI u Jloxiab
OK-7 Language practice: | MmeToandeckoi Ponesas urpa
OIIK-5 economy and JTUTEPaTypoi U APYrUMHU Komnoksuym /
I1K-10 business MaTepHaJlaMH 10 TEME. KPYTJIBINA CTOJ
[ToaroroBka n0K1a/10B
[MonroroBka poseBoit urpsl | Kontponenas padota
IToaroroBka x
KOJUIOKBUYMY / KpyTjioMy
CTONY
IToaroroBka K KOHTPOJIBHOMN
pabote
OK-5 Moayas 10. Pabora ¢ yueOHOII 1 TBopueckoe 3a1anue
OK-7 AHaJIUTHYECKOE METOINYECKOU Komnoksuym /
OIIK-5 yTreHue 2 JUTEPATypPOU U APYTrUMHU KPYIJIBIA CTOJ
I1K-10 MarepuagamMu 10 TeMe.
ITogroroBka TBOpYECKHUX
3aJaHuN
[TonroroBka k
KOJUTOKBUYMY / KpyTJiOMy
CTOITY
OK-5 [ToaroroBka k [ToaroroBka k 3auery 3aaHus K 3a4eTy
OK-7 IIPOMEKYTOUHOU
OIIK-5 arrecTaluu
I1K-10
OK-5 Monayasb 11. Pabota ¢ yueOHOM 1 TBopueckoe 3ajaHue
OK-7 Language practice: | MeToan4eckon Komnoksuym /
OIIK-5 social life of people | autepatypoii u npyrumu KPYTJIBII CTOMT
ITK-10 Marepuagamu 1o TeMe.
ITonroToBka TBOPUYECKUX
3a1aHUI
[Toxroroska k
KOJUTOKBUYMY / KpyTJioMy
CTOILY
OK-5 Monayab 12. Ananm3 | PaGota ¢ yueOHOM u Brimonnenue
OK-7 TEKCTOB Pa3JIMYHON | METOIUYECKOMN ayIUTOPHBIX 3aJJaHUU
OIIK-5 JKAHPOBO- JTUTEPaTypOu M IPyTUMH Kontponbnas padota
I1K-10 CTHJIMCTHYECKOI Marepuaiamu 1o TeMe.
HanpasJjeHHocTH 1 [ToaroToBka K KOHTPOJIBHOU
pabote
OK-5 [ToaroroBka k [TogroroBka k 3aueTy 3aaHus K 3a4€Ty
OK-7 IIPOMEXYTOUYHON
OIIK-5 aTTecTaluu
I1K-10
OK-5 Moayas 13. Pabota ¢ yueOHoOI 1 Jloxmanb
OK-7 Language practice: | MeToIUYECKO PoneBas urpa
OIIK-5 problems of JUTEPATyPOH U APYTUMHU Komnoksuym /
[1K-10 globalization MaTepuagamMu 1o Teme. KPYTJBIA CTOT

IloaroroBka nokJiIaIoB
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[Toaroroska poseBoii urpsl | KontpoasHas pabora
[ToaroroBka k
KOJUTOKBUYMY / KpyTiioMy

CTOIY
[ToaroroBka K KOHTPOJIBHOMI
pabote
OK-5 Monyab 14. Ananm3 | PaGota ¢ yueOHOM u Brimonnenue
OK-7 TEKCTOB Pa3JIMYHON | METOIUYECKON ayIUTOPHBIX 3aJaHUU
OIIK-5 JKAHPOBO- JIUTEpPaTypoOil U IPyruMHU KontponbHas padora
[1K-10 CTHJIMCTHYECKOH MaTepUAIAMU I10 TEME.
HANPaBJIEHHOCTH 2 [ToaroroBka K KOHTPOJIBHOMI
pabore
OK-5 [ToaroroBka K | [logroroBka Kk sK3aMeHy Bomnpock! k s3x3ameny
OK-7 IIPOMEKYTOYHOU
OIIK-5 arrecTanuu
IT1K-10

Texyuwjuii KoHmpono

JlucuumiuHa mpeaycMaTpUBaeT MPaKTHUECKHUE 3aJlaHusl, B CBSI3U C YeM YUHUTHIBAIOTCS
CJICAYIOIIHNE aCTICKTHI:

- [locemienre ayTuTOPHBIX 3aHATUI 005S3aTENbHO T.K. paboTa Ha ayAUTOPHBIX 3aHATUAX
IPEIoiIaracT BBIMOJHEHUE psfa ayAUTOPHBIX 3a/aHUM, MMOATOTABIMBAIONIMX CTYACHTA K
BBITTOJTHEHHUIO TBOPYECKHUX 3aaHNH, KOHTPOJIbHOI padoThl M TECTA;

- [IpucyTcTBHE HA MPAKTUYECKUX 3aHATHAX SBISETCS 005S3aTEbHBIM I (DOPMUPOBAHHS
MOHOJIOTHYECKOH W JTUAJIOTMYECKOM peuyH, HaBBIKOB UTEHHS, AayJUpOBaHUs, YCTHOTO U
NUCHbMEHHOTO TIEPEBOJIa, CTEIICHb OBJIAZICHUS KOTOPHIMU TPOBEPSETCS MPHU OICHKE /I0KJIAI0B,
POJIeBbIX UI'P, KOJUIOKBUYMOB (KPYIJIBIX CTOJIOB), 0TBETA HA IK3aMeHe.

Paboma na ayoumopnuix 3ansamusix

Ha ayauTOpHBIX 3aHATHUAX BBINOJNHAIOT aAyOumopHsie 3a0anuu (YnpastcHenus Ous
ompadboOmKu 2paMMamuyecKux u opyaux si3vlkoswix Hagvikog). 1 cemectp — 10, 2 cemectp — 10, 3
cemectp — 6, 4 cemectp — 10, 7 cemectp — 10, 8 cemectp - 10; meopueckue 3aoanus: 3 cemectp —
4, 5 cemectp — 2, 6 cemectp — 4, 7 cemectp — 4; MPEACTABIAIOT Q0KIAObL: 5 cemecTp — 2, 6
cemecTp — 2, 8 cemecTp — 2; y4acTBYIOT 6 ponegou ucpe.5 cemectp — 2, 8§ ceMectp — 2; u
Konnokeuyme: 5 cemectp — 2, 8 cemectp — 2.

Kaxxnoe BBIMIONIHEHHOE B CPOK 3aJlaHUE OIICHMBAETCS MpErnojiaBaTeleM Ha OCHOBaHUU
pa3paboTaHHBIX KPUTEPHEB C MCIIOJIb30BAaHUEM TPAIHIIMOHHON CUCTEMBI OIICHUBAHUSI.

Koumponvnvie mouxu

Jlnsi TOoJBEJCHUST WTOTOB IO pe3yJbTaTaM OCBOEHHUS KaXKIOTO0 Y4eOHOTO MOJYIIs
(pazmena) BeImonHseTcs TecT: 1, 2, 3 cemecTpsl; KOHTpoJibHas pabora: 5, 8 cemecTpsr,
TBOpYECKOE 3a/1aHue:. 4 ceMecTp; KOJUIOKBUYM: 6, 7 ceMeCTpHI.

ITpu oOyueHnu no 3a0uHON (hopmMe 0OyUeHUs TEKYIIUH KOHTPOJIb HE MPETyCMOTPEH.

IlIpomesrcymounas ammecmayus
3auer

JUid 1aHHOW JAMCLMIIMHBI YCIOBUEM IIOJy4EHHs 3a4eTa B 4 CEMECTPE CIIY)KUT
BBITNIOJIHEHHE TeCTa; B 6 U 7 ceMecTpax - KOHTPOJIbHON paboTHI.

Pesynbrarel OCBOEGHMS JMCLMIUIMHBL  ONPEHCNSAIOTCA  CIEAYIOIIMMHM  OTMETKAMM:
«3aYTCHO» U «HE 3aYTCHO».

Kpumepuu ouyenku mecma:

«3a4TEeH0» CTaBUTCS, €CIIM BBINOJHEHO He MeHee 30 % TecTa: JOCTUTHYTHI YpOBEHb
pe3ysbTaTOB OOYYEHHUSI CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO CTYACHT B LIEJIOM OBJaJiell OCHOBHBIMHU
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JICKCUKO-CEMAaHTUYECKUMHU, TPAMMATHUYECKUMU W CHUHTAKCUYECKMMH acCleKTaMH H3y9aeMOTo
MOyJIst; pUKCHpyeTCst psia omuook (10 12).

«He 3auTeHo» crtaBuTCs, eciu BbIoHEHO MeHee 30 % TecTa: TOCTUTHYTHIM YpOBEHBb
pe3yJNbTaTOB OOY4YEHHsI CBHUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO CTYIAEHT MPAKTUYECKHM HE OBIAJeN
OCHOBHBIMM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMH, I'PAMMaTUYECKUMH M CHHTAKCHMYECKMMHU aCIEKTaMU
M3y4aeMoro Moayds; GUKcupyercs psaa omuook (6omee 12).

Kpumepuu oyenxku konmponvHoil pabomul:

«3auTteHo» cTaBUTCS, eciu BblmolHeHO He MeHee 30 % KOHTPOJIBHON pabOTHI:
JOCTUTHYTBHIA YPOBEHb PE3YJIbTATOB OOYYEHHUS! CBUACTEIHCTBYET O TOM, YTO CTYACHT B IIEJIOM
OBJIaJIC]I OCHOBHBIMU JIEKCHUKO-CEMAaHTHUECKUMHU, TI'PAMMATHUYECKUMU W CHHTAKCHUYECKUMU
aCIeKTaMH M3y4aeMoro MoAayJist; pukcupyercs psit omuook (1o 12).

«He 3aureHo» ctaBuTCs, ecnu BbinoidHeHO MeHee 30 % KOHTPOJBHOW pabOThI:
JOCTUTHYTBI ypOBEHb pE3YJbTaTOB OOY4YEHHUS CBHUJETENbCTBYET O TOM, YTO CTYIEHT
MPAKTUYECKH HE OBJIAZIell OCHOBHBIMHM JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUMHU, TpPaMMaTHUYECKUMH U
CUHTAKCUYCCKHUMHU aCTIEKTaMU U3Y9aeMOT0 MOJYJIst; (PUKCHpyeTCs psix omunoOok (6oee 12).

JK3aMeH

ITo oxkoHYaHUM OCBOEHHUS Kypca CTYJEHThI CAAIOT dK3aMEH.
IIpu oTBeTe Ha IK3aMeHAIHOHHBIE BONPOCHI CTY/AEHT J0JIKEeH
3HATh:
- optosnuueckyto, opdorpaduueckyro, rpaMMaTHUYECKYI0, JEKCHYECKYI0, CTHIIUCTUYECKYIO
HOPMbI U3y4aeMOro 513bIKa U OCHOBHBIE OTKJIOHEHUS OT HEe;
- OCHOBHBIE THUIBl YCTOWYHMBBIX CJIOBOCOYETAHUM, JIEKCHUKY OOIIECTBEHHO-TIOIUTHYECKOTO,
HKOHOMUYECKOT0, HAYYHOT'0, COLIUOKYIBTYPHOI'O XapaKTepa;
- HAIIMOHAJIBHO-KYIBTYPHYIO Clieln(UKY BepOAIIbHOTO U HEBEpOAILHOTO MOBEACHHSI HOCUTENICH
A3bIKa;
- MparMaTUyYecKue MapaMeTpbl BBICKA3bIBaHUA (afamTalus K MPEeIMeTy CUTYalllH, THUILY
ajzipecata, yCJIIOBUSIM CUTyalluu, UHTEHLIUU aBTOpA);
- Pa3HOBUAHOCTB PETHCTPOB SI3bIKa HA JIEKCUYECKOM YPOBHE;
- peueBble JEWUCTBUA: OSKCIUIMLUTHBIE M HUMIUIMLUTHBIE S3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKECHUS
(bakTHueckoil nHpoOpMAaLUU U €€ SIMOIIMOHAILHON OLIEHKH;
- KYyJbTYpOJIOTUYECKYIO HH(OpPMAIMIO, CIIOCOOCTBYIONIYI0 (DOPMHUPOBAHUIO HHOSI3BIYHON
KapTUHBI MUDA;
- O0IIYI0 XapaKTepUCTUKY TEKCTOB MUCHbMEHHOW M YCTHOW cdep 0oOIIeHUs; YCTHBIH TEKCT Kak
COLIMAJILHOE JIEHICTBUE, HAIIPABIEHHOE HA B3aUMOJIECHCTBUE JIIOJEH; KOMIO3ULIMOHHBIE, JIEKCUKO-
CUHTaKCUYECKHE U CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTOB pa3JIMYHBIX (YHKIUOHAIBHBIX
CTHUJIEH;
yMeThb:
- BECTH JHMAJIOT/MOHOJIOT C YYETOM COLIMOKYJIBTYPHOH HOPMBI U COLMOKYJIBTYPHOH CHUTYyalluu
OOIIICHUS;
- CBOOOJTHO ¥ apTyMEHTHPOBAHO BBICKA3bIBATHCSI B COOTBETCTBUHU C XapaKTEPUCTUKAMU PEYH;
- aJIeKBaTHO BOCHPHHHMMATh MHOS3BIYHYIO peYb M BbIpa)kaTb CBOM YYBCTBAa M HaMEpEeHMs Ha
WHOCTPaHHOM SI3BIKE;
- ayMpoBaTh B HEMOCPEJACTBEHHOM OOIIEHMM M 3BYKO3aIlMCH OPUTHHAIBHYIO — B TOM 4YHCIIE
CIIOHTAHHYIO — MOHOJIOTHYECKYIO U TUAJIOTHYECKYIO PeUb, U3BIIEKATh HYKHYIO HH(POPMAITHUIO;
- JIOTUYHO U TOCJIEJ0BATEIHHO BBIPAXKaTh CBOU MBICIHM B MHUCbMEHHOI (hOpMe B COOTBETCTBUH C
XapaKTepUCTUKAMU peud (aJeKBaTHas peaiu3alis KOMMYHUKATHBHOTO HaMEpEHHs, SICHOCTb,
JIOTUYHOCTh, COJIEP’KATEIbHOCTh, CBSI3HOCTb, CMBICIIOBAsi M CTPYKTypHas 3aBEpLIEHHOCTb,
COOTBETCTBUE SI3bIKOBON U CTHJINCTUYECKON HOPME);
- U3BJIEKaTh U MCMOJIb30BaTh B KOMMYHHMKAIIUU KYJIbTYpPOJOTHYECKYI0 HH(popMaluio, (poHOBBIE
3HAHMS, OTHOCSIIMECS K WCTOPUHU, MEHTAIHUTETYy, TPaTUIUsAM, MMOBCEAHEBHOW >KM3HH Hapoja
M3Yy4aeMOro SI3bIKa;
BJIa/IeTh:
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- CUCTEMOM NPEJCTABICHUN O S3bIKE KaK LEJIOCTHOM, UCTOPUYECKHU CIIOKMBILEMCS CHUCTEMHOM
(GYHKIIMOHATLHOM 00pa30BaHNUH, COITMATILHOM MPUPOJIE SA3BIKA, POJIH SI3bIKA B OOIIIECTBE;

- CHUCTEMOM WMHOCTPAHHBIX S3bIKOB M NMPUHIMIAMH €€ (YHKIMOHMPOBAHUS MPUMEHHUTEIBHO K
pa3InyYHbIM chepam pedeBoil KOMMYHHKAIIUH;

- HaBbIKAMU MOHOJIOTMYECKOW M JUAJIOTMYECKOM peyYd C YYETOM COLHUOKYJIbTYPHOH HOPMBI U
COLIMOKYJIbTYPHOU CUTyall OOILEHUS;

- pasNIMYHBIMM BUJAMM JUCKypca (IIOBECTBOBAHME, ONHMCAHUE, XapaKTEPUCTHKA, ONPEEIICHUE,
00BsICHEHUE, CpaBHEHUE, OLIEHKa, MHTEPIpeTalus, KOMMEHTHPOBaHHUE, pe3loMe, apryMeHTalus
1 UX COYETaHUe).

DK3aMeHaIMOHHBIN OWJIET BKIIOYAET JBa TEOPETUUECKUX BOIPOCA M OJUH MPAKTUUECKUN
BOIpOoC. Pe3ynbTarbl OCBOEHMSI JHUCLUIUIMHBI ONPEACISAIOTCA CIEAYIOIIMMH OTMETKaMHU:
COTIUYHOY, «XOPOILOY, KYAOBIECTBOPUTEIILHO», «HEYIOBICTBOPUTEIHLHO.

Kpumepuu oyenxku meopemuueckozo gonpoca:

«OTAMYHO» CTaBUTCS, €CIM CTYIEHT CBOOOJHO ONEPUPYET TEPMHUHOIOTHUYECKUM
anmnapaTtoM JUCHUIUIMHBL, JOTMYECKH M apryMEHTHPOBAHO COOTHOCUT IMOHSTHIHBIN ammapar ¢
pealbHBIMHU SI3BIKOBBIMU (pakTOpamu; 001a/1aeT MOJHBIM 3HAHHEM HEOOXOAUMBIX (PAaKTOB; MOJTHO
OTBETHJI HA BOIPOC OuieTa.

« Xopomio» CTaBUTCSA, €CIH CTYACHT TIPAMOTHO HCIONb3yeT TEPMHHOJIOTHYECKHIA
anmnapar AUCUMILIMHBL, XOpPOLIO OPUEHTUPYETCS B NOHATUWHOM amnapare U COOTHOCHUT €ro ¢
pealbHBIMH  S3BIKOBBIMU (paKkTOpamMu; 0O0NalaeT XOpOIIMM 3HAaHWEM HEOOXOAUMBIX (HaKTOB;
JIOCTATOYHO MOJHO OTBETUJI Ha BOIIPOC OMIIETA.

«Y10BJIETBOPUTEJIBHO» CTABUTCS MPHU YAOBIECTBOPUTEIHHOM ONEPUPOBAHUHU OCHOBHBIM
TEPMHHOJIOTMYECKUM  aniapaToM  JAMCUMIUIMHBL, IpPU  OrPAaHUYEHHOM  CIIOCOOHOCTHU
MPOUJUTIOCTPUPOBATh MaTepual TEOPETUUYECKOrO XapaKTepa MPaKTUYECKUMHU IpHUMEpamH; Mpu
YIIOBJIETBOPUTEIBHOM BJIAJICHUM 3HAHMEM HEOOXOJUMbBIX (PaKTOB; MPU YIOBIETBOPUTEIHHOM
OTBETE Ha BOMPOC Ouiera.

«HeynoB/1eTBOPUTEJBHO» CTaBUTCS IIPU OTCYTCTBUM YMEHUS ONEPUPOBATH OCHOBHBIM
TEPMUHOJIOTHUECKUM alIapaToM; MpU OTCYTCTBHM CIOCOOHOCTH IMOJTBEPXkACHUS MaTepuania
MPAKTUYECKOI0 XapaKTepa MpakKTUUEeCKUMHU ITpUMepaMu; MPH HEYAOBIETBOPUTEIHHOM BIIaJICHUN
3HaHUEM HEeoOXOIUMBIX (haKTOB; MPU OTKA3e OTBEUaTh HA BOMPOCHI OMJIETa M HECTIOCOOHOCTU
J1aTh YAOBJIETBOPUTENbHBIN OTBET Ha IOIOJHUTENBHBIHN BOIIPOC.

JUIs OLIEHKM NPaKTHYeCKOro 3aJaHMsA CIEAYET PYKOBOACTBOBATHCA CIELYIOIIUMU
KPUTEPHUSIMHU:

«OTIMYHO» CTaBUTCS, €CIM 3a/laHUe BBIOJHEHO NpPaBWIbHO, Jomyckaercs 1-3
HerpyObIX OIINOOK.

«Xopomo» CTaBUTCS, €CJIN 3aJaHUE BBHIOJIHEHO B IIEJIOM INPaBUJIBHO, JOIYCKAEeTCs HE
6onee 4- 5 omMOOK.

«Y10BJIETBOPHUTEIBHO» CTaBUTCS, €CIM 3aJaHUE BBINOJIHEHO C I'pyObIMH OHIMOKaMu
(Gonee 6).

«HeynoB1eTBOPUTEJIBHO» CTABUTCS, €CIM CTYACHT HE BBIIOJHWI IPAKTUYECKOE
3aJlaHue.

OO0m1as oLeHKa BBIBOJUTCS KaK CpefHee apu(pMeTHUeCKOe U3 OLEHKU 32 TEOPETUUECKUIl
BOIIPOC 1 OLIEHKH 3a MPAKTUYECKOE 3aJaHue. B ciydyae CIOpHBIX CUTyallui aKLEHT JejaeTcsa Ha
OLIEHKY 3a ITPAKTUYECKOE 3aJaHNUE.

4.2, Tunosblie KOHTPOJIbHBIC 3a/IJaHUA WJINX UHBIC MaTECpPUAJIbI, HBOﬁXOJ]I/IMble JJIAA
OIICHUBAHUA KOMHeTeHI[I/Iﬁ

IlepeyeHb OLIEHOYHBIX CPEACTB:
1. AynutopHsle 3agaHus
2. Temaruka TBOPUECKHX 3aTaHHMA
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TemaTnka qOKJIaIOB

Temarnka poJieBbIX UTP

TemaTuka KOJJIOKBUYMOB (KpPYTJIBIX CTOJIOB)
bank TecToBBIX 3amaHui

KonrponsHas pabora

DK3aMeHaI[MOHHbIE BOIIPOCHI

N kW

@oH/1 OLIEHOYHBIX CPEJACTB TEKYIIEro KOHTPOJIs
AyIUTOpPHBbIE 32 IaHUA

AynuTOpHBIE 3a/laHus BKIIOYAIOT YIOPaKHEHUS Ha TMOACTaHOBKY HYXHOIO BapHaHTa,
o0pa3oBaHNe HY)XHOH TpaMMaTHUeCKOW (OpPMBI ClIOBa, MOAOOP CHHOHHMOB, aHTPOHUMOB,
YCTaHOBJICHHE THUIEPO-TUIIOHUMUYECKUX OTHOIICHUH U T.I. (00pa3ubl MpeICcTaBiICHbl B
[Tpunoxxenun)

Kpurepum ouenkmu:

«OTJAUYHO» CTABUTCS, €CIIM CTYACHT MPHUCYTCTBYET Ha 3aHATHIX 1O JAHHOW JUCIUIUIMHE HE
meHee 70 % ayIMTOPHOTO BPEMEHHU, MPEAYCMOTPEHHOIO YYeOHBIM IIJIAHOM; BBITOJIHSET
ayJIUTOPHBIC 3a/IaHM; BBITIOJIHEHO HE MeHee 70 % momanrHero 3aganus.

«Xopouo» CTaBUTCSA, €CIH CTYACHT MPUCYTCTBYET HA 3aHATHSAX MO JAHHOW TUCIMILIMHE HE
meree 50 % ayaMTOpPHOTO BPEMEHHU, NPEAYCMOTPEHHOTO Yy4YeOHBIM IUIAHOM; BBIOJHSET
ayJTUTOPHBIE 3a/IaHus; BBIOIHEHO He MeHee 50 % JoMalHero 3a1anus
«Y10BJIETBOPUTEJILHO» CTAaBUTCS, €CIM CTYACHT HPUCYTCTBYET Ha 3aHATHIX IO JAaHHOH
muciuminae Menee 30 % ayauTOPHOrO BPEMEHH, MPEAYCMOTPEHHOIO YYeOHBIM IUIAaHOM; HE
BBITIOJTHSET ayIUTOPHBIC 33/ IaHUS; BBITOJIHEHO MeHee S0 % JoMalnrHero 3a1aHusl.
«HeynoB/1eTBOPUTEIBLHO» CTaBUTCS, €CIM CTYACHT HE NMPUCYTCTBYET HA 3aHATHSX MO JAHHON
TUCITUTLUTAHE.

TeMaTuka TBOPYECKHX 3aJaHUI
Assignment 1. Analyze your reading habits. Which books do you prefer? How often do you visit
book shops (library)? What genre of literature do you like? Do you read every day? Do you like
to read ordinary books or Internet books (resources)?
Assignment 2. Prepare a report about your favorite author (foreign or Russian). What touches
you in these books? Who are your favorite personages? Which books do you recommend to
read?
Assignment 3. Which song would you order at the radio station for your friend? What is
friendship for you? Do you believe in friendship between men, women, man and woman?
Assignment 4. Finish following quotations (both in English and in Russian):
“I don’t know any other superiority except ...”
“Kaxkast Mmy3bIKa Oblia, Kakasi My3bIKa 3By4Jala,
OnHa coBceM He rnoyvasia, a JJMIIb THXOHCYKO 3Bajia.
3Bana 100po cuuTaTh JOOPOM,
A x51e6 cuuTath 0J1aroAeIHLEM,
CTpa,Z[aHBC BBUIICYHUTSE ...
A myury rpets ...
Assignment 5. Imagine that you are a famous director. What film would you like to shoot: the
theme of the film, problems of the film, what actors you would invite and why.
Assignment 6. Retell the plot of the film without naming its title. Your friends will try to guess
the name of the film.
Assignment 7. Criticize the film which you didn’t like. Prove that this film is a failure.
Assignment 8. Read the novel by S. Maugham “The moon and sixpence”. Describe the character
of the main hero — Charles Strickland (the prototype of Paul Gauguin).
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Assignment 9. Read the novel of S. Maugham “Of human nature”. Analyze the fragment
devoted to relations of the main hero Philip and Fanny Price. Was this girl talented painter?
Why? What was her mistake?

Assignment 10. Look at some picture for 30 seconds, close it and reproduce all the details in
your memory.

Assignment 11. Find as many color nuances as you can. What color do you like? Why? Find
also explanation of colors from psychological point of view.

Assignment 12. Draw in your copybook 5 abstract notions. Look at your symbols and try to
explain why you choose these objects.

Assignment 13. Interpret the following quotations.

1.“Art should be cold”. A. Schoenberg.

2. “It is art that make life, makes interest, makes importance, for our consideration and
application of these things, and | know no substitute whatever for the force and beauty of its
progress.” H. James.

3. “Art is not a special sauce applied to ordinary cooking; it is the cooking itself if it is good.”
W.R. Lethaby.

4. “Art is thoughtful workmanship.” W.R. Lethaby.

5. “All art deals with the absurd and aims at the simple. Good art speaks truth, indeed is truth,
perhaps the only truth.” I. Murdoch.

6. “Skill without imagination is craftsman and gives us many useful objects such as wickerwork
picnic baskets. Imagination without skill gives us modern art.” T. Stoppard.

7. “Architecture cannot lie, and buildings, although inanimate, are to that extent morally superior
to men.” J. Gloag.

8. “In free society art is not a weapon... Artists are not engineers of the soul.” President John F.
Kennedy.

9. “If you want to know what is actually occurring inside, underneath, at the center, at any given
moment, art is a truer guide than “politics”, more often than not.” P.W. Lewis.

10. “Art is the expression of the profoundest thoughts in the simplest way”. A. Einstein.

11. “In England, pop art and fine art stand resolutely back to back.” C. Maclnnes.

Kpurepun onenkmn:

«OTIHYHO» CTaBUTCS, €CIM TBOPYECKOE 3aJaHHUE BBINOJIHEHO IOJIHOCTBIO, CTYAEHT
yMmeeT 0000111aTh, eaTh BbIBOAbBI, COIIOCTABIIATH PAa3IMUYHbIE TOUYKU 3PEHUS; MaTeprall U3JI0KEH
[OCJIEIOBATENNbHO, JIOIMYCKAIOTCSl HErpyOble OMIMOKHM MpH pedeBOM O(OPMIEHHU OTBETA;
MMEETCsl BhIpaykeHHasi COOCTBEHHAs TO3UIIMS U apryMEHTAlMsI 110 UCCIeAYyEMOMY 3aJaHMIO.

«Xopomo» CTaBUTCS, ECIIM TBOPUECKOE 3aJJaHUE BBIITOJIHEHO MOJHOCTBIO, CTYIEHT YMEET
COTIOCTABJISITh Pa3JINYHbIE TOUKH 3PEHUS], HE BCEI/1a MOXKET JIeJaTh BbIBOJIbI, MaTepual U3JI0KEH
[OCJIEI0BATENNbHO, JIOMYCKAIOTCSI HErpyOble OMIMOKM IpH pedyeBOM O(GOPMIICHHM OTBETA;
UMEETCsl COOCTBEHHAs MO3ULMS 110 UCCIIEyEMOMY 3a/1aHUIO.

«YI0BJICTBOPHUTEJIBHO» CTABUTCS, €CIM TBOPUECKOE 3aJaHHME BBIIIOJIHEHO HE
MOJIHOCTBIO, CTYJIEHT C TPYIOM COIIOCTaBIISIET PA3JIMYHBIE TOUKH 3PEHHUS; MaTepuald H3JI0KEH
HEMOCJIEZIOBAaTeIbHO, HUMEIOTCS TIpyOble OMMOKM TpU peuyeBOM OQOPMIICHHHM OTBETA;
COOCTBEHHAs MO3ULUSA 110 UCCIETyEMOMY 3a/IaHUI0 HE MTPOCIIEKUBAETCS.

«HeynoBJ1eTBOPHUTEJIBHO» CTABUTCS, ECIIM TBOPUYECKOE 3a/1aHNUE HE BBIIIOJIHEHO.

TemaTnka 10KJ1210B
- Literature as a collection of genres (epic, lyric, satire, prose fiction, drama, etc.)
- Content of literature: themes and their sources
- The personality of the author, author’s style, the writer’s personal involvement
- Literary composition (structure of different works)
- The word as a symbol
- Craftsmanship: literary language, style of national literature
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- Translation of books into other languages

- To read books or watch video?

- Do people read books in the XXI century?

- Literature for children and adults

- Tell about your favorite music genre (band, group, singer, composer). Provide a piece of music
for your group mates and explain why you like this music.

- Tell about your music collection.

- Music in your life.

- My last visit to the concert.

- History of some musical instrument.

- Origins of musical art.

- History of music: from ancient times to modern era.

- Diversity of styles in music.

- Advent of electronic composition.

- Musical forms

- Religious and secular music.

- The origins of cinematography.

- The main periods of cinema development.

- Prepare a report about your favorite actor (actress, director).

- The advantages and disadvantages of cinema in our life.

- Variety of genres and their peculiarities.

- Modern cinema.

- History of Hollywood

- The history of development of theatre.

- The role of the audience for theatre.

- Theatre as expression of human feelings.

- Kinds of theatres and their typical features.

- Types of theatrical production.

- Development of television systems.

- Color television — the exit from reality?

- Variety of TV programs and their necessity.

- Prepare a report about your favorite painter. Show the most significant pictures and explain
your choice.

- Collect the main tendencies in art of the USA, United Kingdom of Great Britain and Russia.
- Give an outline of the history of painting.

- Write an obituary of some famous person in art.

- Outline the most characteristic features of the works of the old masters.
- Characterize the Renaissance in the world art. Speak about the meaning of the term
Renaissance and the key ideas of Italian humanism.

- Explain the interrelation of art and science of the Renaissance period.
- Choose Art Gallery or Museum and speak about its collection.

- Tell about mysterious pictures.

- Modern painters and their pictures.

- Trends in modern painting.

- History of architecture.

- Architecture of different countries.

- Techniques and materials in architecture

- 20" —century architecture.

- History of sculpture.

- Forms, subject matter, imagery and symbolism of sculpture.

- Uses of sculpture.

- Representational and nonrepresentational sculpture.
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- Relief sculpture.
- Modern forms of sculpture.

Kpurepum ouenkmn:

«OTJAUYHO» CTAaBUTCS, €CIIM BBINOJHEHBI BCE TPEOOBAHMS K HANMCAHUIO W 3aIIHUTE
noknana: obo3HaueHa mpobiema U 00OCHOBaHAa €€ aKTyallbHOCTb, CAENaH KpaTKWUi aHaiu3
pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHUsS HA PacCMATPUBAEMYIO MPOOJIEMY M JIOTUYHO M3JI0KEHA COOCTBEHHAs
no3unus, cGOPMYyIUPOBAHBI BBIBOJBI, TEMa pACKpbiTa IMOJHOCTHbIO, BBIIEPKAaH OOBEM,
coOmosieHsl  TpeOOBaHUS K BHEHIHEMY O(OpMIICHHIO, [aHbl MpPaBUJIbHBIE OTBETHl Ha
JOTIOTHUTEIbHbIE BOIPOCHI.

«Xopomio» CTaBUTCS, €CJIM B LIETIOM COOJIOJCHBI TPeOOBaHMUS K HANMCAHWIO U 3aIIUTE
JIoknana: obo3HaueHa mpobiieMa U O00OCHOBaHA €€ aKTyallbHOCThb, CAENaH KpaTKUW aHaIu3
pa3IMYHBIX TOYCK 3PCHUS HA pacCMATPUBAEMYIO MPOOJIEMY M M3JI0KEHA COOCTBEHHASI MO3UITHS,
BBIBOJIbI C(OPMYJIUPOBaHBl HE BCErjla YeTKO, coOrofieHa Oojbllas 4YacTh TpPeOOBaHUU K
BHCIIHCMY O(i)OpMJIeHI/IIO, AaHbl OTBETHI HA JOIIOJHUTECIBbHBIC BOIIPOCHI.

«Y10BJIETBOPHUTEJIBHO» — OCHOBHBIE TPEOOBaHUS K JOKIAAY U €ro 3aIIUTE BBITOIHEHBI,
HO IIpU 3TOM JOITYHICHBI HGI{O‘-IéTI)I. B YaCTHOCTH, HMCIOTCA HCETOYHOCTH B MH3JIOKCHHUU
MaTepuaia; OTCYTCTBYET JIOTUYECKasi MOCIEA0BaTENIbHOCTh B CYXJICHUSIX; HE BBIIEPKaH 00BEM
AO0KJ1aaa; UMCHOTCA YIIYIICHUA B O(i)OpMJIeHI/II/I; Ha JOIIOJHUTCIBbHBIC BOIIPOCHI ITPU 3alIUTC JaHbL
HETOJIHBIE OTBETHI.

«HeynoBJ1IeTBOPUTEJIBLHO» — OCHOBHBIC TpPEOOBAaHUS K JOKJIQNy M €ro 3aluTe He
BBIMIOJTHEHBI. MaTepraa uMeeT TOJIbKO KOMIUISTUBHBINA XapakTep; CTYACHT HE MOXKET OTBETHUTD
Ha JOMOJJIHUTCIIBHBIC BOIIPOCHI.

TemaTnka poJieBbIX UI'P
- Dramatization of a criminal case
- If I were a judge...
- One day in a lawyer’s office
- Jury service
- Famous crimes and criminals
- System of penalties
- Contracts and agreements in one enterprise
- Ordinary day of a business trip
- Ecological meeting on the problems of Togliatti

Kpurepun onenkn:

«OTINYHO CTaBUTCS, €CIU CTYACHTHl OCYLIECTBIISIIOT COBMECTHYIO J€ATEIbHOCTh C
COOTBETCTBYIOLIMM HHOS3BIYHBIM OOIEHUEM; POJIEBOM penepTyap M MpeanUCaHusl BBITOJHEHbBI
MOJIHO M KauyeCTBEHHO; IMpodeccHoHalbHOE IMOBEIEHNUE COOTBETCTBYET BBHIOPAHHOM TemMaTHKe
POJIEBOM UTPBI; MHOS3BIYHBIE YMEHUS UM HABBIKM B 001acTH (DOHETUKH, JIEKCUKH, TPaMMAaTUKH,
CTHWJINCTUKU MIPUCYTCTBYIOT B U3y4YEHHOM 00BbeMe, fommyckaercsi 1 — 6 omuooxk.

«Xopomo» CTaBUTCS, €CIM CTYIEHTBhl OCYIIECTBISIOT COBMECTHYIO IEATEIBHOCTH C
COOTBETCTBYIOIIMM HMHOSI3bIYHBIM OOIIEHHUEM; POJIEBOM penepTyap W MpeNuCaHus BHIIOTHEHbI
JIOCTAaTOYHO TIOJHO; NPOQecCHOHATbHOE TOBEACHHE B I1IE€JIOM COOTBETCTBYET BbIOpaHHOM
TEMaTHKE DPOJIEBOW HWIPbl; MHOSA3BIYHBIE YMEHHUS U HABBIKK B O0JACTH (POHETUKH, JEKCHKH,
rpaMMaTUKH, CTUJIMCTUKUA MPUCYTCTBYIOT B U3yYEHHOM 00beMe, perucTpupyercs He Oojee 7 —
10 ommook.

«Y10BJIETBOPUTEJIBHO» CTAaBUTCS, €CIU CTYACHTHl OCYLIECTBIISIIOT COBMECTHYIO
JESTEIbHOCTh C COOTBETCTBYIOIIMM HHOSI3BIUHBIM  OOILIEHHMEM; pOJIEBOM perepTryap U
OpeINUCcaHusl BBINOJHEHBI HE BCErJa IOJHO; NpodecCHOHAIbHOE TMOBEJCHHE HE BCeraa
COOTBETCTBYET BHIOPAHHOM TeMaTHKe pOJIEBOI UTPhI; MHOS3BIYHBIE YMEHUS U HAaBbIKU B 00J1aCTH

47



(OHETHKH, JEKCUKH, TPaMMaTHKH, CTHJIMCTHKH TPUCYTCTBYIOT B H3yYEHHOM o00beMe,
peructpupyertcs He 6onee 11 — 20 ommoOoK.

«Hey)IOBJ'IeTBOpHTeJILHO» CTaBUTCA, €CJIUW CTYyACHTbBI C TPyAOM OCYHICCTBIAIOT
COBMCCTHYIO ACATCIIBPHOCTh C COOTBETCTBYIOIIIUM HMHOA3BIYHBIM 06H.[CHI/IGM; poneBoﬁ perepryap
" IpeAnrcCaHus BbBIIOJHCHBI HC ITOJTHOCTBIO, HpO(beCCI/IOHaJIbHOG MOBCACHHUEC HC COOTBCTCTBYCT
BBIOPAHHOW TEMAaTHUKE POJICBON WTIPhI; MHOS3BIYHBIC YMEHHUS W HABBIKM B 00JacTH (POHETHKH,
JICKCUKH, I'paMMaTHKH, CTHUJIIMCTUKU OoTHaCT TPUCYTCTBYKOT B N3YUYCHHOM 06LGM€,
peructpupyercs 6osee 20 ommooK.

TemaTuka KO/UIOKBUYMOB / KPYIJIBIX CTOJIOB:
- Discuss your literary preferences.
- Teenagers prefer internet games to books. What are the consequences of this choice?
- Discuss the quality of modern books.
- To read or not to read? Discuss modern substitutes of books.
- Who is educated person in modern society?
- Discuss what genres of literature are popular nowadays.
- Discuss the role of books for teenagers.
- Classical music versus modern music: advantages and drawbacks.
- Discuss the quality of modern songs.
- The role of music for people: what music is useful and what music can be dangerous.
- Discuss what music you would choose for your child.
- Discuss what genres of films you like and dislike.
- Discuss the quality of modern cinema.
- Discuss the films which won International prizes.
- Horror films: positive and negative sides.
- Talented actor: what does it mean?
- Discuss how you understand talent, gift, charisma.
- A star or celebrity: discuss your attitude to them.
- Discuss your preferences in art.
- Discuss architecture style of our city.

Kputepuu omeHkn:

«OTAHYHO» CTaBUTCA, €CIM MOHOJOTHYECKas pedb CTPYKTypHUpOBaHA, MHPOpPMATHBHA,
CTYJICHT TOBOPUT CBOOOJIHO, MPAKTUYECKH HE TMOJIB3YSACh OYMaKHBIMU / WHBIMA HOCHTEIISIMU;
BONPOCHl (POPMYJIHPYET HYETKO U BEXKJIMBO, CaM OTBEYaeT HCYEPIBIBAIONIE M BBIpAKAET
TOTOBHOCTh K COTPYIHWYECTBY; BBICKa3bIBaHWE O(GOPMIICHO JIMHTBHCTHYECKH T'PAMOTHO,
JloIyckaeTcst He 6osee 6 OmuOoK.

«XO0pomo» CTaBUTCS, €CIM MOHOJIOTHYECKass pedyb B IIeJIOM CTPYKTypHUpPOBaHA,
uH(OpMAaTHBHA, CTYICHT HHOT/A MOJb3yeTcs OYMaKHbIMU / MHBIMH HOCHUTENSIMH, BOIIPOCHI
dopMynmHpyeT B 1EJIOM YEeTKO M BEXJIWBO, CaM OTBEYaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4yacB
HCYEPIBIBAIOIIE M BBIpaKaeT TOTOBHOCTh K COTPYAHHYECTBY; BBICKa3bIBaHHE O(OPMIIEHO
JMHTBUCTUYECKU TPAMOTHO, JlolryckaeTcst He Oosiee 10 ommoOoK.

«Y10BJE€TBOPUTEIBLHO» CTaBUTCA, ©CIM MOHOJIOTMYECKas pedb He  Bceraa
CTPYKTypUpOBaHa, He Bcerga WH(OPMATHUBHA, CTYACHT TOJb3yeTcs OyMaKHBIMH / WHBIMHU
HOCHUTEJISIMU; BOMPOCH (OPMYITUPYET HEUETKO, C TPYJAOM, CaM OTBEYAET HEUYETKO, UCIBITHIBACT
3aTpyJHCHMS; BBICKa3bIBaHWE O(OPMIICHO HE BCETJa JMHTBHCTUYCCKU T'PAMOTHO, JOIYCKAETCS
He Oonee 16 ommOoK.

«HeynoB/1eTBOPUTEILHO» CTAaBUTCS, €CIM MOHOJIOTHYECKAsh pPedb MPAKTHUYECKH HE
MOJTOTOBJICHA, CTYICHT C TPYAOM YUTAET N0 OYMa)KHBIM / UHBIM HOCHUTENSM; HE MOXKET caM HU
chopMyIIIpoBaTh, HW OTBETHTh HA BOIPOCHI, BBICKAa3bIBaHHE OQGOPMIICHO JHMHTBHCTHYCCKU
0e3rpaMoTHO, peructpupyercs 6omnee 20 omuboK.

@oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB PYOEKHOI0 KOHTPOJIA
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Tect
bank TECTOBBIX 3ajaHui npeacraBjieH B Moodle: Ccpuika:
http://elearn.pravinst.ru:180/.

KourpoabHas paGora
TemaTHKa  KOHTPOJbHBIX  pador mpeacraBjiena B  Moodle:  Ccpuika:
http://elearn.pravinst.ru:180/.

DoHJ OLIEHOYHBIX cpeacre HpOMe)KyTOqHOﬁ aTTeCTallumn

Bomnpocekl Kk 3xk3aMeny
IIpuMepHbIii IepeYyeHb TEOPeTHYECKHUX BONPOCOB K 3Kk3ameHaMm (1, 2, 3 cemecTpbl):

The Verb. The general notion. Classification of the verbs.

The Present Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.

The Past Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.

The Future Indefinite Tense. The formation. The general cases of usage.

Present Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.

Past Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.

Future Continuous Tense. The formation. The general cases of usage.

Present Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

Past Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

10. Future Perfect Tense. The formation. The general cases of usage.

11.  The sequence of tenses.

12. Indirect speech.

13. Modal verbs. General notion.

14, Modal verb can (could)

15. Modal verb must.

16. Modal verb may.

17.  Classification of nouns: proper nouns, common nouns (class nouns, collective nouns,
nouns of material, abstract nouns).

18.  The general rule for forming the plural of English nouns. Spelling and pronunciation
rules.

19.  The formation of the plural of the nouns with the endings “-0” and “-fe”, “-f’. The gender
of nouns.

20.  The plural forms of some survival nouns (of the kind man-men; child-children). The case
of nouns.

21.  The plural forms of some compound nouns (of the kind editor-in-chief, lady-bird, forget-
me-not, woman-doctor). Nouns used only in the plural.

22. The plural forms of the nouns of Latin and Greek origin. Nouns used only in singular.
23. Formation of adjectives.

24.  The formation of degrees of comparison of monosyllabic adjectives and some disyllabic
adjectives.

25.  The formation of degrees of comparison of the most disyllabic adjectives and adjectives
of more than two syllables.

26.  The formation of degrees of comparison of adjectives formed from participles and —ing
forms.

27. Qualitative and relative adjectives. Comparison of equality (as...as), inequality,
comparison of superiority, comparison of inferiority.
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28. Substantivized adjectives.

29. Pronouns. The classification of pronouns.
30.  Personal pronouns.

31. Possessive pronouns.

32. Demonstrative pronouns.

33. Interrogative and conjunctive pronouns.
34. Reflexive pronouns.

35. Emphatic pronouns.

36. Indefinite pronouns both, much, many.

37. Indefinite pronouns little, few.

38. Indefinite pronouns either, neither, each, other.

39. Indefinite pronouns all, every, everyone, everybody, everything, one, none.

40.  Adverbs. Classification of adverbs.

41. Forms of adverbs. Spelling.

42.  Adverbs. Degrees of comparison.

43.  The place of adverbs in the sentence.

44,  The adverbs: already and yet; still and yet; far and long.

45.  General notions about articles.

46.  The use of articles with the words last, next, following; with the names of months and
days of the week.

47.  The use of articles with abstract nouns and nouns of material.

48.  The main points of the use of the definite article with class nouns.

49.  The main points of the use of the indefinite article with class nouns.

50.  The use of articles of articles with words denoting seasons, meals, cardinal points, parts
of day.

51.  The use of articles modified by attributes.

52.  The use of articles with proper names.

53.  The use of articles with names of mountains, deserts, islands, peninsulas, airports,
gardens, churches, firms.

54.  The use of articles with names of oceans, seas, lakes, rivers, waterfalls, channels, canals,
straits.

55.  The use of articles with names of continents, countries, states or provinces, cities, towns,
villages.

56.  The use of articles with the words club, school, prison, jail, market, etc.; with the names
of newspapers, magazines, hotels, ships.

57.  The use of articles with names of languages, diseases and with the words society, radio,
TV.

58.  Speak on the use of the prepositions about, above, across, after, against.

59.  Speak on the use of the prepositions behind, below, beside, besides, between, beyond.
60. Speak on the use of the prepositions by, down, during, except, for.

61.  Speak on the use of the prepositions from, in, inside, into, of.

62. Speak on the use of the prepositions off, on, out of, outside, over, past.

63.  Speak on the use of the prepositions round, around, since, though.

64. Speak on the use of the prepositions till, until, to, towards, under, up.

65.  Speak on the use of the prepositions with, within, without, along.

66. The conjunction. The particle. The interjection.

67. Cardinal and ordinal numerals.

68. Fractional numbers. Dates and telephone numbers.

Ilepeyenb BONPOCOB K 3K3aMeHy (5 cemecTp)

1. What are various reasons of crimes? Are people born or become criminals?
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The US court system. Types of courts and their functions.

Differences in family law in Russia and the USA.

Classify criminals according to the type of offence.

What are causes of crime (psychological and psychiatric theories, biological,
multiple causation, social environment, theological and ethical, climatic theories).
The system of jury: its essence and main features. Rules for jurors.

Characterize the political system of Great Britain.

Characterize the political system of the USA.

What do you know about the Crown and royal family?

agrwd

©ooNe

Ilepeyenn BonpocoB Kk dk3aMeny (8 cemectp)
1. Jobs: classification, interviewing, peculiarities
2. Employee privacy

3. Employer policy

4. Problems of the modern world

5. Atrtificial intelligence

6. Advances in technology

7. Ecological problems

8. Globalization: advantages and drawbacks

9. Mass media in a modern world

10. Art in the modern world

O0Opa3sen NpaKkTHYECKOT0 3a1aHusi K dk3ameHnam (1, 2, 3 cemecTphbl):
Translate the following sentences into English.
1. Ha monsHe B jecy poci0O MHOIO BBICOKOH TpaBbl, KOE-TJ€ MOXHO ObLIO YBHJIETh
He3a0yIKH.
2. Mp1 npoxunu y XappruCOHOB J1Ba IHS U BEpHYJIHCH B JIOHIOH 1TOE3/10M.
3. BbI He MorH ObI IPUBECTH €111e OJIUH NpUMep?
Ecnu BBI mepeenere B Opyryro CTpaHy, Bbl JOJKHBI IPUHATH BCE 3aKOHBI U 0ObIYaU Ha
JTAHHOW TEPPUTOPHH.
5. S yBuzen, 4TO MOMEHT, KOTOPOTO OH >KJaJl, HacTall.
6. 3aBTpa s ye3xkaro B rOpoJ Ha JIBE€ HEJIENH.
7. TeOe cienyer BCTPETUTHCSA C HUM U NTOAPOOHO 0OCYAUTH 3TOT BOIIPOC.
8
9
1

&

. Uem OoJbIie MBI UUTaEM, TEM OOJIbIIE 3HAEM 00 OKPYXKAIOIIEM MHUPE.
. OH yxe cTapblii YeJIOBEK, OH B J]Ba pa3a CTaplle CBOCH KEHHBI.
0. D10 myyIas rocTUHUIA, KOTOPYIO OHU CMOTJIM 3a0pOHUPOBATb.

O6pa3sen TeKkcTa 1151 IPAaKTHYEeCKOro aHaau3a (5, 8 cemecTpbl):

Bertrand Russell 1872-1970

from PROBLEMS OF PHILOSOPHY (1912)

Chapter I1I: The Nature of Matter

In the preceding chapter we agreed, though without being able to find demonstrative reasons,
that it is rational to believe that our sense-data — for example, those which we regard as
associated with my table — are really signs of the existence of something independent of us and
our perceptions. That is to say, over and above the sensations of color, hardness, noise, and so
on, which make up the appearance of the table to me, | assume that there is something else, of
which these things are appearances. The color ceases to exist if | shut my eyes, the sensation of
hardness ceases to exist if | remove my arm from contact with the table, the sound ceases to exist
if | cease to rap the table with my knuckles. But I do not believe that when all these things cease
the table ceases. On the contrary, | believe that it is because the table exists continuously that all
these sense-data will reappear when | open my eyes, replace my arm, and begin again to rap with
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my knuckles. The question we have to consider in this chapter is: What is the nature of this real
table, which persists independently of my perception of it?

To this question physical science gives an answer, somewhat incomplete it is true, and in part
still very hypothetical, but yet deserving of respect so far as it goes. Physical science, more or
less unconsciously, has drifted into the view that all natural phenomena ought to be reduced to
motions. Light and heat and sound are all due to wave-motions, which travel from the body emit-
ting them to the person who sees light or feels heat or hears sound. That which has the wave-
motion is either aether or "gross matter", but in either the ancient Greek personification of the
clear upper air of the sky.

case is what the philosopher would call matter. The only properties which science assigns to it
are position in space, and the power of motion according to the laws of motion. Science does not
deny that it may have other properties; but if so, such other properties are not useful to the man
of science, and in no way assist him in explaining the phenomena.

It is sometimes said that "light is a form of wave-motion", but this is misleading, for the light
which we immediately see, which we know directly by means of our senses, is not a form of
wave-motion, but something quite different — something which we all know if we are not blind,
though we cannot describe it so as to convey our knowledge to a man who is blind. A wave-mo-
tion, on the contrary, could quite well be described to a blind man, since he can acquire a
knowledge of space by the sense of touch; and he can experience a wave-motion by a sea voyage
almost as well as we can. But this, which a blind man can understand, is not what we mean by
light: we mean by light just that which a blind man can never understand, and which we can
never describe to him.

Now this something, which all of us who are not blind know, is not, according to science, really
to be found in the outer world: it is something caused by the action of certain waves upon the
eyes and nerves and brain of the person who sees the light. When it is said that light is waves,
what is really meant is that waves are the physical cause of our sensations of light. But light
itself, the thing which seeing people experience and blind people do not, is not supposed by
science to form any part of the world that is independent of us and our senses. And very similar
remarks would apply to other kinds of sensations.

It is not only colors and sounds and so on that are absent from the scientific world of matter, but
also space as we get it through sight or touch. It is essential to science that its matter should be in
a space, but the space in which it is cannot be exactly the space we see or feel. To begin with,
space as we see it is not the same as space as we get it by the sense of touch; it is only by
experience in infancy that we learn how to touch things we see, or how to get a sight of things
which we feel touching us. But the space of science is neutral as between touch and sight; thus it
cannot be either the space of touch or the space of sight.

Again, different people see the same object as of different shapes, according to their point of
view. A circular coin, for example, though we should always judge it to be circular, will look
oval unless we are straight in front of it. When we judge that it is circular, we are judging that it
has a real shape which is not its apparent shape, but belongs to it intrinsically apart from its
appearance. But this real shape, which is what concerns science, must be in a real space, not the
same as anybody's apparent space. The real space is public, the apparent space is private to the
percipient. In different people's private spaces the same object seems to have different shapes;
thus the real space, in which it has its real shape, must be different from the private spaces. The
space of science, therefore, though connected with the spaces we see and feel, is not identical
with them, and the manner of its connection requires investigation.

We agreed provisionally that physical objects cannot be quite like our sense-data, but may be
regarded as causing our sensations. These physical objects are in the space of science, which we
may call "physical” space. It is important to notice that, if our sensations are to be caused by
physical objects, there must be a physical space containing these objects and our sense-organs
and nerves and brain. We get a sensation of touch from an object when we are in contact with it;
that is to say, when some part of our body occupies a place in physical space quite close to the
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space occupied by the object. We see an object (roughly speaking) when no opaque body is
between the object and our eyes in physical space. Similarly, we only hear or smell or taste an
object when we are sufficiently near to it, or when it touches the tongue, or has some suitable
position in physical space relatively to our body. We cannot begin to state what different
sensations we shall derive from a given object under different circumstances unless we regard
the object and our body as both in one physical space, for it is mainly the relative positions of the
object and our body that determine what sensations we shall derive from the object.

5. METOJIMYECKUE YKA3AHUS JUISI OBYUAIOIIMXCS TTO OCBOEHUIO
JTIACLIATITMHBI

BbinosiHeHHe ayIMTOPHBIX 3aJaHMil (QopMupyeT pedeBble IpaMMaTUYECKHE HaBBIKU
MO3TAITHO C YYETOM YCIOBUN (PYHKIIMOHUPOBAHUSI TPAMMATUYECKUX CTPYKTYp B peun. OOyueHue
IIPOMCXOJUT B TPH 3Tala:
- O3HAaKOMJICHHE U NIEPBUYHOE 3aKPEIICHUE;
- TPEHUPOBKA;
- IpUMEHEHUE.
Os3HakomaeHue u nepeuyHoe 3aKpenjienue zpammamuyeckoco mamepuana. llenbro
JAHHOTO 3Tara SBJSETCsA CO3JaHHE OPUEHTHUPOBOYHOW OCHOBBI IPaMMATHYECKOTO JEUCTBUS IS
nocjenyomero (GopMHUpPOBaHMS HaBbIKa B Pa3UYHBIX CUTyanusx oOmeHus. Ha stom srtame
HEe00XOIMMO PaCKpBITh 3HAUCHUE, (POPMHUpPOBAHUE U YIIOTPEOICHHE TPAMMATHUECKON CTPYKTYpHI,
00ecTeYnTh KOHTPOJIb €€ TOHUMAHUS yYallUMICS U IEPBUYHOE 3aKPEIUICHUE.
O3HaKkoOMJIEHME C HOBBIM TIpPaMMaTHYECKUM MATE€pUAJIOM OCYILECTBIAETCS Kak IOJ]
PYKOBOJCTBOM IpENoJaBaTess, TaK M CAMOCTOSITEIBHO CTYAEHTaMU. 3aKpEIJICHHE HOBOI'O
MaTepuasa OCyIECTBISIETCS MIPU aHaTU3€ 0COOCHHOCTEH U3y4aeMoro rpaMMaTH4EeCKOTO SIBICHUSI.
Tpenuposxka  epammamuyecko2o  mamepuana. ITan  (HOPMHUPOBAHMUSI  PEUEBOrO
IrpaMMaTH4YE€CKOTO0  HaBbIKa IPENIOJiaracT pa3BUTUE HaBblKa OTHOCHTEIBHO  TOYHOIO
BOCIPOU3BE/ICHUSI M3y4aeMOro SIBJICHHUS B TUIHMYHBIX A €ro (DyHKIMOHHPOBAHHUS PEUYEBBIX
CUTyallUsX U DPa3BUTHE €ro T'MOKOCTH 3a CYEeT BApbUPOBAHMS YCIOBHH OOLIEHMS, TPeOYyIOLIMX
a/IeKBaTHOTO TIpaMMaTudeckoro ogopmieHus BbicKa3biBaHHs. C 3TOH LENbI0 HCIOJIB3YIOTCS
MMUTALMOHHBIE, IOJCTAHOBOYHBIE, TPAHC(POPMALIMOHHBIE, IEPEBOIHBIC YIIPAXKHEHUS.
Ilpumenenue epammamuiecko2o mamepuana 6 peuu. Ilepexon OT HaBBIKOB K YMEHUSIM
obecrieynBaeTcsl yNpaKHEHUSIMUA, B KOTOPBIX AaKTUBU3UPYEMOE I'paMMAaTH4eCKOe SIBJICHUE HaJ0
ynoTtpeOuTh 0e3 S3bIKOBOM IMMOJACKa3KM B COOTBETCTBUU C PEUYEBBIMU OOCTOSITENLCTBAMHU.
YpakHeHus: 3TOro 3rana MOTyT NPOBOJUTHCS Ha MaTepUalle YCTHBIX TEM, JTOMAIIHEr0 YTCHMS,
BujeoparmMeHToB. COBEpIICHCTBOBAHUE PEUYEBOr0 TI'PAMMATUYECKOTO HABBIK 1€71€c000pa3Ho
IIPOBOAUTH ITOCPEICTBOM:
- aKTUBU3allUU B y4eOHOM pa3roBOpe HOBOW I'paMMaTHYECKON CTPYKTYPhI B COCTaBe
JMAJIOTHYECKUX U MOHOJIOTHUECKUX BBICKa3bIBAHUI B CUTYAIMSX OOIICHUS;

- pasIMYHBIX BHJAOB IIE€peckaza WIM M3JI0KEHHUS COAEpXKaHUS IPOCITYIIAHHOTO
(MIPOYMTAHHOTO) TEKCTA;

- ynotpebieHus pasHoro TUIA rpaMMaTH4YeCKHX CTPYKTYP B
MOJIrOTOBJICHHOM/HEMOITOTOBJICHHOM peyuu | T.JI.

MatepuanoM aisl ynpakHEHUH CITy’KaT MPEeASIOKEHUs, CUTYallul U OTPBIBKH, B3SIThIE U3
COBPEMEHHOM aHTIMICKONM M aMepUKAaHCKOH JIMTepaTypbl MU OTOOpaHHBIE C TaKUM pPacdyeToM,
YTOOBI OHHU, C OJJTHOW CTOPOHBI, HE OBLIM OBl TPYIHBI JIEKCHUECKH, a C IPYrOd CTOPOHBI, CITYKUITU
Ob1 00pa31IOM XOPOILEro aHIIIMICKOT0 SA3bIKa, KOTOPBIA MOXKET OBITh MCIIOIB30BaH HE TOJIBKO IS
TPEHUPOBKU U 3aKPEIJICHHs] TOTO WJIM MHOTO IPaMMAaTHYECKOro MpaBuja, HO U 0oJiee MIMPOKO —
JUIS U3Y4EHMsI HIMOMATHUKH aHIJIMKHCKOIO S3bIKa B IIMPOKOM CMBICIIE 9TOTO CJIOBA.
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Bunel  ynpakHeHMH  ONpENENsIOTCS  XapakTepoM TI'paMMaTH4YECKOro MaTepuana,
HOJUIEXKAIEr0 TPEHUPOBKE. B pa3HBIX IpaMMaTHYECKMX TeMaX MOTYT OBIThb IpPEICTaBICHbI
pa3Hble BUJIbIl YIIPAXKHEHU.

MeTtoauyeckue yKa3aHus 10 BHINOJTHEHHI0 TBOPYECKUX 3aJaHMIi:
[IpounTaiite Bompoc, 00 xyManTe ero.
2. CocraBbTe IUTAH CBOETO OTBETAa, MPUBEAUTE 2 — 3 apryMeHTa B MOJIb3y OOCYXKIaeMOro
Bonpoca + 2 — 3 aprymeHTa npoTHB 00CYX1aeMOro Bompoca
BripasuTte coOCTBEHHYIO O3HIIMIO IO JAHHOMY BOIIPOCY.
3anaiiTe COOCTBEHHBIN BOMPOC BALIUM TOBAPHILAM M0 00CYkKIa€MOMY BOIIPOCY.

=

How

OcHoBHbIE TPeOOBAHUS NPH MOATOTOBKE I0KJIa1a

Wznoxenue nokiaana / cOOOIIEHUS Kak ILEIOCTHOIO aBTOPCKOIO TEKCTa OIpPEelisieT
KPUTEPUHU €ro OLICHKH: HOBHU3HA TEKCTAa; CTENEHb PACKPBITHUS CYIIIHOCTH BOIpOCa; COOI0CHHE
TpeOOBaHU K JOKJIaay, COOJIIO/IEHUE PErilaMEeHTa BPEMEHHU.

HoBu3Ha: a) akTyanbHOCTh TEMBbl UCCIIEIOBaHUS;, 0) HOBU3HA U CAMOCTOSATEIHHOCTH B
MOCTAHOBKE TIPOOJIEMBbI, (OPMYTUPOBAHWE HOBOTO aCIeKTa M3BECTHOW MPOOJIEMBI B
YCTaHOBJICHUHM HOBBIX CBSI3€d, CIIOCOOHOCTH cOOpaTh, MPOAHAIM3UPOBATH HCXOJHBIC TaHHbBIC
(MeXnpenIMeTHbIe, BHYTPUIPEIMETHBIC, HHTETPAllMOHHBIC); B) yMEHHE pabdoraTh C
UCCIICIOBAHUSIMHM, KPUTUYECKOM JUTEpaTypoil, CHUCTEMaTHU3UPOBATb U CTPYKTYpPUPOBATH
MaTepua; ) aBTOPCKas MO3UIIHS, CAMOCTOSATEIIPHOCTh OLICHOK U CYXKJICHUH.

CreneHb PpAaCKpBITHSI CYUIHOCTH BOIPOCA: a) COOTBETCTBHE COJACPKAHHS TeMe
JOKIana; 0) MOJIHOTa M TIIyOWHA 3HAHWW MO TeMe; B) OOOCHOBAHHOCTH CIIOCOOOB M METOJOB
paboThl ¢ MaTepuaoM; r) yMeHue 0000MIaTh, 1eJaTh BBIBOJIbI, COMOCTABISATH Pa3IMUHbIe TOUKU
3peHus 110 OJTHOMY BOTpocy (mpodiieme).

Co0Ouronenne TpedOBaHMii K JAOKJIALY. a) BIaJeHUE HOPMAMH AaHTJIMHCKOTO S3bIKA,
TEPMHUHOJIOTHEN; 0) cobmoaenne TpeOboBaHuil K 00BEMY U BpEMEHHOMY PEIJIaMEHTY JIOKJIa1a; B)
MCIIOJIb30BaHNE MYJIbTUMEINUHBIX TEXHOJIOTUM (TIpe3eHTaIus).

Metoauka npoBeaeHus poJieBoi HIPhI (00paserw)
1 Tema (mpobaema) “Owner of a hotel (boarding house) and his visitors
2 KoHuenuusi MIrpbl: pacCMOTPETh BO3MOXKHOCTH OpOHUpPOBaHMS HOMepa B TOCTHHHIE 32
pPyOEKOM U CUTYyaIH pa3MEIICHHUs TOCTEN B OTEIe
3 Posu:
- BJIaJIeJIeI] TOCTUHUIIBI (aIMUHUCTPATOP)
- pa3JIM4YHbIE TUIIAXH IIOCETUTEIEN OTEIs
4 Oxkuaaemblii (€) pe3yabTar (bl):
- YMECTHOE yNoTpeOIeHne HHOS3bIUHBIX SI3BIKOBBIX KIIUIIIE, TOBEIEHHOE /10 aBTOMAaTHU3Ma
- HaBBIKU JMAJIOTUYECKON Peur Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE
- pa3BUTHE CIIOHTAHHOM peun
- COBEPIIEHCTBOBAHNE HABBIKOB OOIIEHUS

Jlns oneHKHM UrpoBOM JEATENIbHOCTH B XOJ€ Mpe3eHTAlH, POJEBOM WIrpbl HEOOXOAMMO
MCII0JIb30BaTh CIEIYIOINE NapaMETPBI:
1. DddexTuBHOCTD COBMECTHOW MCSATEIHPHOCTH W COOTBETCTBYIOIIETO €H WHOS3BIYHOTO
oO11eHusl.

2. TlomHOTa M Ka4eCTBO MCIOIHEHHS POJIEBOTO perepTyapa M POJIEBBIX MPEIMTHUCAHNH.
3. Kynbrypa npodeccruonanbHOro noBeneHus.
4. ChopMHPOBaHHOCTH BBISIBICHHBIX B UTpe MPO(ECCHOHAIBHBIX U MHOS3BIUHBIX PEUEBBIX

HAaBBIKOB U yMeHI/Iﬁ

MeToanyeckue yKa3aHusi 110 IPOBEACHHIO KOJLIOKBHYMa
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KonnokBryM CTaBUT ClIEIyIOIINE 3aJaUH:
- IPOBEPKA U KOHTPOJIb MOJYYEHHBIX 3HAHUH 10 U3y4aeMOH TEME;
- paciupeHue npoOIeMaTUKH B paMKax JIOIOJHUTEIbHBIX BOIIPOCOB 110 JAHHOW TEME;
- yriuyOjeHue 3HAHUN NpU TOMOIIY HCIHOJIb30BAaHUS JOIMOJHUTENbHBIX MAaTEepHAIOB IPU
MIOJIFTOTOBKE K 3aHSTHIO;
- CTYHCHTBl JOJDKHBI IPOJEMOHCTPHUPOBAThH YMEHHsI pPalbOThl C pa3jIMYHBIMH BUIAMH
HUCTOPUYECKUX UCTOYHUKOB;
- (opmupoBaHue yMEHUN KOJUIGKTUBHOrO 0OCyXIeHus (MOJAepKUBaThb JUAIOr B
MUKpOTpyIIax, HaXoIuTh KOMIIPOMHUCCHOE PELIEHUE, apIyMEHTUPOBATh CBOIO TOUYKY 3pEHUS,
YMEHHE CIylIaTh ONMOHEHTa, TOTOBHOCTh MPUHSATH MO3UIIUIO IPYTOro YYalerocs; )
JTansbl NPoBeJeHUs] KOJUIOKBUYMA

1. IToaroToBUTENBbHBIN JTAII:
- @opMyIupoBaHUE TEMBI U MPOOJIEMHBIX BOIIPOCOB AJIsi 0O0CYXIeHHs (TpenojaBareib J0KEH
3apaHee MpoJymMarh MpoOJeMHbIE BOMPOCH], B COOTBETCTBUHU C YPOBHEM YyUallUXCs B IPyIIE U
CO3/1aTh KapTOYKH, BOIPOCHI B KOTOPBIX OyayT nuddepeHnnpoBaThCs 0 YPOBHIO CIIOKHOCTH);
- [IpenocraBieHue cnucka JOMOJHUTEIBHOM JINTEPATyphI;
- IlocTaHoBKa 11eTICH U 3a7a4 3aHATHSI,
- Pa3paboTka cTpyKTypbl 3aHATHUS;
- KoHcynpranus no xoy npoBeeHuUs 3aHATHUS;
2. Hauano 3ansitus:
- IloaroToBKka ayIUTOPUH: MOCKOJBKY Ka)KJas MHUKPOTPYIIA COCTOMT M3 5-7 CTyIEHTOB, TO
napThl HY’)KHO COEIMHUTH TI0 JIBe, 00pa30BaB KBaJApaT, U PACCTaBUTh TaKHE KBAJIPATHI [0 BCEMY
MIOMEILEHUIO.
- Komnuiekranus MUKpOTpyIIIIL.
- Pa3naua BorpocoB 1o 3a/1aHHOM TeMe /1JIsi COBMECTHOT'O OOCYKACHUSI B MUKPOTPYIINaXx.
3. [loaroroBka y4ammxcs 1o NOCTaBICHHBIM BOIIPOCAM.
4. DTamn OTBETOB Ha MOCTABJICHHBIE BOTPOCHI:
- B mopsjake yCcTaHOBIEHHOM MpenofaBaTeieM, MPEACTaBUTENIN OT MHUKPOTPYII 3aYMTHIBAIOT
BbIpa0OTaHHBIE, B X0/I€ KOJUIEKTUBHOTO 00CYK/I€HUS, OTBETHI;
- CTYAEHTBl W3 JPYrUX MHUKPOTPYII 33Jal0T BOIMPOCHl OTBEYAIOUIEMY, KOMMEHTHPYIOT M
JIOTIOJTHSIFOT MPEIJIOKEHHBINA OTBET;
- IlpenonmaBatenp peryiaupyer OOCYXACHHUS, 3a/laBas HaBOMSIINE BOIMPOCHL, KOPPEKTUPYS
HENpPaBWJIbHbIE OTBETHl (Ba)KHO, YTOOBI MpEINOjAaBaTeIb HE BMEUIMBAJICS HANpPSIMYIO B XOJ
00CyX/1eHUs, HE HaBsI3bIBaJl COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHHUS);
- Ilocne obcyxaeHus Kaxaoro BOIPOca HEOOXOAMMO TMOABECTH OOIIME BBHIBOALI U JIOTHYHO
nepeiTH K 00CYKIEHUIO CIEIYIOLIEro BOIpoca (BaXHO BOIIPOCHI PACIIPEASIUTh TAKUM 00pa3oM,
YTOOBI OTBETHI MUKPOTIPYIII YE€PETOBAINCH);
- Ilocne ob6cyxaeHuss BceX MNpPeNIokKEeHHBIX BOIMPOCOB MpPENoAaBareib IOJBOAUT OO0IINe
BBIBOJIBI,
5. Uror:
- [IpenonaBaresns JOMKEH COOTHECTH LI M 33J]a4l TaHHOTO 3aHATUS U UTOTOBbIE pPe3yiIbTaThl,
KOTOPBIX yJaJIOCh JOOUTHCS;
- 3aKJIIOUUTEIBHBIN 3TAll CYMMUPYET BCE JOCTUTHYTOE C T€M, YTOOBI JaTh HOBBIA UMITYJIbC JUIS
TAIBHEWIETO M3yYeHUsS] W PelIeHUs OOCYXIABIIMXCS BOMPOCOB (B pamMKax OIHOTO 3aHSATHUS
HEBO3MOKHO PEUINTh BCE MOCTAaBJIEHHbIE NMPOOJIEMbl, OJJHA U3 3a]ad M0J00HOr0 BUJA 3aHATHUH,
CIPOBOLIMPOBATh HHTEPEC K 00CYKIaeMbIM ITpodiieMam);
- IlpenonaBaTens MAOKEH OXapaKTepU30BaTh padOTy KakIOM MUKpPOTPYIIIbI, BBLACIUTH
HauboJsee rPaMOTHBIC M KOPPEKTHBIC OTBETHI YUAIIUXCSI.
Jnst OolleHKH KOMMYHHMKAaTHBHOW JIEATETLHOCTH B XOJ€ KOJUIOKBUYMa / KpYIrJjoro CcTojia
HE00X0/IMMO UCMOJIb30BaTh CIEAYIOIIUE TapaMeTphI:

1. TloaroTtoBneHHass MOHOJIOTMYECKAash pPEUYb: HACKOJBKO CTPYKTYPUPOBAHO BBICTYIIJICHHUE

CTYJIEHTa: TPUCYTCTBYIOT IMPUBETCTBUE, BCTYIUJIEHUE, OCHOBHAs 4YacThb M 3aKJIIOUYEHUE;
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BBICTYIUICHHE HWH()OPMATHBHO, COAEPKHUT HECKOIbKO moareM. CTYIEeHT XOpOIIo 3HAaeT
TEKCT BBICTYIUICHUS, IOYTH HE TIOJIB3YETCsI OyMaXKHBIM / HHBIM HOCHUTEIIEM.

2. Jluanmorwueckas peyb: MpEeXAE 4YeM 3a7aTh BONPOC, CTYACHT MPEICTAaBUIICS; BOIMPOCHI
copMyupoBai SICHO, KOHKPETHO, B BEXJIMBOW (opMe (HAa OCHOBE PEYEBBIX KIIHIIE),
4eTKO 0003HAumI COOCTBEHHYIO MO3MIIMIO, BBICKa3aJl KOHKpETHOE mpemioxenue. Ha
BOIIPOCHI OTBEYAET MOJIPOOHO, UCUEPIIBIBAIOIIEC, BBIPAYKAET TOTOBHOCTD K COTPYJHHYECTBY.

3. I'pamoTHOCTE OQOpMIICHHS BBICKAa3bIBaHUS C TOYKH 3peHHS (OHETHKH, JIEKCHKH,
rpaMMAaTUKH, CTUIMCTUKH.

MeTtoauyeckue yKa3aHus 110 BbINOJTHEHUIO TeCTa
B KOHTpONBHBIX paboTax MpencTaBIeHb! CIEAYIONINE THITHI 3a1aHUI:
- OmnpeneneHre YaCTHOPEUEBOM MPUHAJIEKHOCTH CIOBA U peecTpa ero Gopm.
- PackpriTrE CKOOOK 1 MMO/ICTaHOBKA (TIEPEBOJI) COOTBETCTBYIOMIUX CIIOBO(GOPM.
- [lepedpazupoBka mpeayioKeHHi.
- [IepeBoa IpeIIoKEHUH C PyCCKOTO HA aHTVIMMCKUN.
- [lepeBoa penyioxKeHU C AaHIITUHCKOrO Ha PYCCKUU.
- HaXO)KIleHI/IC " UCIIPABJICHUC omunooOK B MNpCAJIOKCHUAX.
- OmnpeneneHre CHHTAKCUYECKON (PYHKIIUU AJIEMEHTOB MPEJIOKECHHUS.
- [IocTpoenue npeIoKEHNH 110 IPEITI0KEHHON CHHTAKCUYECKOU CXeMe.
- Bepbanuzanus peakiiuu Ha NPEeATOKEHHYIO CUTYAIHIO.
JI1s1 BBINIOJIHEHH S TeCTa He00XO0AUMO YCBOMTD CJIeIyIolue pa3aesbl:
The verb
The modal verbs
The noun
The adjective
The article
The numeral
The adverb
The pronoun
The preposition, conjunction, particle, interjection

CoNoOA~WNE

MeTtoanyeckue yKa3aHusl 10 BbINOJTHEHHIO KOHTPOJILHOW padoThI
3anaHusi KOHTPOJBHOW pabOThl BBINOJIHSIOTCS CTYJEHTOM CAMOCTOSATEIBHO B IMEPHOJ MEXAY
CECCHSIMM.
KonTponbhast pabota nomkHa ObITh IpeJcTaBiIeHa npenoaasarento. Ecinu pabora He gomyiieHa
K 3alIUTe, TO OHA J0pabaThIBAETCSI B COOTBETCTBHM C 3aMEUaHHUSAMM U C/IAeTCs Ha MPOBEPKY
noBTOpHO. KoHTponbHas paboTa 10JKHA OBITH 3aYTeHa J0 Haydajda dK3aMEHAI[MOHHOM ceccuu u
npeabsBieHa Ha 3aueT. CTYAEHThl, HE BBINOJHUBLIME KOHTPOJIBHYIO paboTy, 3adeT He
HOJY4atoT.
TpeGoBanns k 0pOPMIICHHIO KOHTPOJIBLHOM PadoThI
KonTponbHast paboTa BBINOJNHAETCS C YKa3aHHEM BCeX 3aJaHuil Ha nucrax Qopmarta A4.
OcHOBHBIE TPeOOBaHUS K MEYATHOMY TEKCTY KOHTPOJIBHOIN pabOThl: MHTEPBA MEXKIY CTPOK —
1,5; texcroBbiii pegaktop Word 7.0; mpudrt Times New Roman; xerne 14; pasmeps! noseit:
JeBo€ — 3 cM, IpaBoe — 1 cM, BEpXHEE U HUXKHEE NOJIS — 2 CM.
PaboTta nomkna ObITh OpopMIIEHA aKKYpaTHO, YA00HA ISl POBEPKHU M XpaHEHUSI.
KontposnbHble paboThl, BBIMOJIHEHHBIE C HAPYIICHHEM ONMCAaHHBIX TPEOOBAaHUI M HENPAaBUILHO
0 OpMIICHHBIE, HE PELIEH3UPYIOTCS.

[MPUJIOKEHUE
OBPA3IIbI AYIUTOPHBIX 3AIAHUN
TYPES OF QUESTIONS, EXCLAMATORY SENTENCES
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1. Ask questions about the underlined words.

1. She! entered? the university® in 2003,

2. Rewrite, translating the Russian words into English.

1. This is not so, (ue Tak au)? 2. (Kakue) lovely flowers they are! 3. Nobody knows it, (re Tax
au)? 4. Don’t make such (mym)! 5. “I like bearded women.” — (J1a xy?!)

3. Translate into English:

1. Be1 He momHuTe ero aapeca? 2. Heyxenu Bbl He moMHuUTe ero aapeca? 3. M Bbl, KOHEYHO, HE
MIOMHHTE ero azapeca, He Tak yu? 4. Kakas s ymuas! 5. A takas ymuasa! 6. Kakas s xopomas
cryaentka! 7. 5 takas xopormas cryaeHtka! 8. S Benp mpaBa, He Tak iu. 9. Bel Beap He modute
ero, He Tak au? — Jla, He moo6mro. 10. Pa3Be BBl HE 3HAaETE ATOTO MpaBUa?

NOUN

1. Give the plural of the following nouns:

1. story. 2. storey. 3. berry. 4. key. 5 toe. 6. ski. 7. radio. 8. tomato. 9. sky. 10. echo. 11. path. 12.
class. 13. bush. 14. half. 15. roof. 16. loaf. 17. belief. 18. man-servant. 19 photo. 20. nephew.

2. Rewrite the following sentences correcting errors if any.

1. I've got a bad news for you. 2. The bicycle of Paul was too big for me. 3. | do all the
houseworks myself. 4. She stood in the room's corner talking to a father of mine. 5. The childrens
stay up late when they are on their holidays.

3. Translate the following sentences into English.

1. Bamm coBetsl Xopoiiue, HO uM TpyaHo ciaenoBath (follow). 2. TMonuiust paspickuBaeT TeOs!
3. HoBoe pelieHue npaBUTEILCTBA BI3BANIO (to cause) Oombline cropbl. 4. JleHbru He NaxHyT. 5.
3HaHus — cuia. 6. TBosa oxexna coBceM Mokpas. CHuMHM e€€. 7. DTH HOBOCTH CTapbl Kak
npouuiorogauid cHer. 8. E€ 3HaHWS aHTIHMIICKOTO si3bIKa O4eHb Xopommme. 9. CBeT 3TOW JTaMITbl
oueHb spkuit. 10. E€ Bomockl Takue KpacuBbie!

NOUN /PRONOUN & NUMERAL TEST

1. Open the brackets by either choosing the correct form or translating the Russian words.

1. (This / That) was exactly (what / that) I did. 2. Take (either / both) half; they are exactly the
same. 3. (Gandalf's beard / A beard of Gandalf) was long and grey.
4. (No / No one / None) of these shops does very much business. 5. | can hardly see (some-/ any-/
no-)thing without my glasses. 6. The post office is on (another / other / the other) side of the
street. 7. (Another / Other / The other) four years passed before we met again. 8. We know you
sent us two letters, but we have received (either / neither). 9. Julia and Ann are learning judo so
that they can defend (ce6s) if necessary. 10. He was standing (¢ oourouecmse) in a corner of the
room. 11. My Mom doesn't like (rosyto pabomy moezo 6pama) very much. 12. No (ceedenus) (is
/ are) released until sufficient (oannwie) (is / are) available. 13. The furniture we have here (is /
are) not new. We bought (it / them) second-hand.14. Money (is / are) pleasant when you don't
have to think about (rux). 15. Michael is a fifteen (year / years) old boy.

2. Translate into English

1. T'me tBost omexna? 2. Kro-uuOynp w3 Bac 3HaeT o0 stoM? 3. S XMBY B TPEXKOMHATHOM
kBaptupe. 4. JIto00i U3 HaC MOXKET MEPEBECTU ITO MPeJUIOKEHNE Ha aHTIMUCKUH s3bIK. 5. KTO
U3 Bac MOXET 1nmomMoub MHe? 6. Bce XoTaT ObITh 370poBBIMHU, OoratbiMu (wealthy) u ymHBIMU
(wise). 7. [TycTh OH HeMeIeHHO caenaet 31o. 8. Sl Ha IEeBSHOCTO MPOIIEHTOB yBepeH B (about)
3TOM. 9. DTOT ci0Baph CTOUT MeHbIIe NATHCOT pyosen. 10. Hu oaun u3 stux TenedoHOB HE
pabortaer.

3. Rewrite the following sentences correcting errors if any.

1. Good heavens! How has she grown! 2. | opened the door but | couldn't see nobody. 3. There
are thirty-one days in December.
4. Where are the others photoes? 5. The chair lay on it’s side. 6. I understand everything. You
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don't have to say it again. 7. Let’s them do it here and now. 8. The boys hid themself in the
bushes. 9. To peel potatoes! - It is such boring work! 10. You don't touch this money! It's belong
to me.

ADJECTIVE & ADVERB

1. Fill in the appropriate cells with proper forms of the words given below. The first word is
done for you.

easy; nice; bad; good; elderly; real; late; tall; daily; dry

ADJECTIVES ADVERBS
positive | comparat | superlati | positive | comparat | superlati
ive ve ive ve
easy easier easiest easily more ~ most ~

2. Choose between the adjective and the adverb.

1. Her face was (deep/deeply) lined. The sea is very (deep/deeply) here. Still waters run
(deep/deeply).

2. They speak (high/highly) about him. He is a very (high/highly) placed person. The boy threw
the stone (high/highly) up into the air.

3. He felt (happy/happily). (Happy/happily) it is no longer necessary. He smiled
(happy/happily).

4. She spoke very (kind/kindly) to me. He (kind/kindly) waited for me. It was (kind/kindly) of
him to wait for me.

5. Stay (clear/clearly) of us. The sky was (clear/clearly). Wait until you can think more
(clear/clearly).

3. Rewrite the following sentences correcting errors if any.

1. 1 am being trained to look after ill children. 2.1 tried hardly to remember her name. 3.

Although I was a stranger, they treated me very friendly. 4. George can't come because he's not

well. 5. 1 hope I'll do good in today's test.

4. Translate into English.

1. Yem panblie Bl npuaére, TeM Jydine. 2. Moii crapiuii Opat Ha J1Ba Tofa cTapiie MeHs. 3.

Kaxkue MOCJIEHUE HOBOCTH? 4. Otn LIBETHI MPEKPacHO MMaXHYT.

5. OH cmeprenbHO paHeH. 6. OHa ropa3zio yMHee CBOero myxka. 7. byapre cnokoinsl. 8. OHa

TUXO cena Ha cTyl. 9. S cebs yxacHo uyBcTByH0. 10. Bcero HeckosibKko JeT Ha3al B HalleM

ropojie ObLIO ropaszo MEHbIIIe aBTOMOOMIIEH.

11. Eit He meHbIe TpuANaTy jaeT. 12. J[Beps ObLIa IMHPOKO paCKPHITA.

REVISIONAL EXERCISES
(PRONOUNS, NOUNS, ADJECTIVES, ADVERBS, NUMERALS)
1. Open the brackets by either choosing the correct form or translating the Russian words.
1. (Kmo) of you has taken my money? (Ouwu, 6sutn) 0n this table only (Heckonsko) minutes ago.
2. There IS scarcely (some/any) money left at home.
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3. We’ve got nothing (uto) you are asking for. 4. Could you show us (uro) you have on sale
today? 5. I don’t like this coat. (Its/It’s/Its”) colour is too light. 6. We live in a (tpexkomHaTHas1)
flat. 7. (Ha onsix) we went to see my granny. 8. We are expecting some very important people to
come to us (uma masx). 9. She looks much (xyxe) today. 10. (Mano) people know about it. 11.
Two (aircraft/aircrafts) (was/were) shot down during the air-raid yesterday morning. 12. You
can change your bus at the first (nepexpecmre). 13. (Every/Each) sex has (its/it’s) own physical
and psychological characteristics. 14. 1 don’t feel very (xopomio) today. 15. My aunt lives
(near/nearly) us.

2. Translate into English.

1. Jlenbru He pacTyT Ha AepeBbsix. 2. I[lycTh OHa MOCMOTPUT 3TO CJIOBO B cioBape. 3. Uem
paHble s BCTal0, TeM OOJbIlleé MHE XoueTcs cmarthk. 4. Sl HeMHOro omo-3nana, He Tak ju? 5.
HuxTo U3 Hac HUYEro He MOXKET CIeNaTh UL Bac. 6. DTUM J1eToM ObUIO MaJIo moxueil. 7. Eciu
s He oIM0ar0Ch, OHA HA J[BA TOJa Bac MJIaJIIe, He Tak au? 8. Barie npeaioxkeHnue 3By4UT O4eHb
ctpanHo. 9. OT moero goma J0 HMHCTUTyTa OKoJio Tpex KuiomerpoB. 10. IlepBwiii Bompoc
MOBECTKU JIHS — CaMbIid BOXKHBIA. 11. DT0 upe3BbpIyaiftHO BaxHBIN Bonpoc. 12. [IycTh oH chemaer
yIpa)XxHEeHHE MATh Ha CTPAHUIIE IBaATh.

FORMS OF THE VERB (Regular and Irregular)

Fill in the cells with proper forms.

Infinitive Past Participle | Participle | Translation
Simple ] I
set
Sit
cry
fly
pay
chose
lost
teaching
fighting
catching
JYBCTBOBAT
b
najgaTb
draw
mean
occurred
driving
building
lain
laying
IIOAHUMATh
IIOAHUMATh
ciA

PRESENT AND PAST TENSES
(ACTIVE VOICE)

1. Put the verbs in brackets into the correct tense.
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Dear Hilda,

| just (hear) that my mother suddenly (be) taken ill, and I'd like to go and see how she (be).
The trouble (be) that I can't take my dog Tim with me. You (think) you (be able) to look after
him for a week? You (have) him for ten days last year, you (remember), and you (say) he (be) no
trouble, and (get) on well with your dog.

If you (agree) to have him, 1 (bring) him along any time that (suit) you. He (have) his own
bed and bowl, and I (bring) enough tinned dog food to last him a week.

But if it (not be) convenient, (not hesitate) to say so. There (be) quite good kennels near here,
and they (take) him if I (ask). He (be) there once before and (seem) to get on all right.
2. Translate into English:
1. IIponwuto yxe MOATOPHI HEAETHU ¢ TEX MOp, KaK 5 y3Haia o0 3ToMm. 2. S Ha/et0Ch, OH MO3BOHUT,
KaK TOJBKO MNpUuACT HOMOﬁ. 3. Ku3ub CTaHOBUTCA BCE TSKEJICEC.
4. OH ToONbKO uTO OmATh NMOGKBaN B Hero-Mopke. B mepshli pa3 oH IO6EIBAN TaM TPH Toja
Ha3s3an. 5. He YCII€IW OHU ITO3HAKOMMUTCA, KaK IMOAPYXKHUIIUCH. 6. OHa MbBIIa nmocyay, Kkorga KTo-To
1ocTy4al B iBepb. 7. Sl 1enbIxX mosyaca ciayinaia JeKIuo, IIoka He 3acHyia. 8. Eif ka3anocsk, 4To
HX [cJia IOIUIN XYKE C TEX IIOpP, KaK OHa IMOMCH:AIA pa60Ty. 9. Mu1 YK€ NPUIIA ,Z[OMOﬁ, Korga
Havayicst 10kab. 10. Beuno on 3amaer riynsie Bompockl. 11. Uto ¢ Bamu cinyuusnocs? Bel enBa
IBUraeTech!
12. Korpa-To Mbl Obl1u Onu3kuMu Apy3bsiMu. 13. Kak naBHO BbI yxke 31ech Haxoautech? 14. 5
HC 3Haro0, CMOr'y Ji 1 IIOMOYb BaM. 15. U3BuHUTE MCH:, g HC CJIbllIaJIa BAIICTrO BOIIpOCa.

ACTIVE AND PASSIVE VOICE. CAUSATIVE VERBS
1. Below is a short article about computers. Put the verbs in brackets into the passive voice.
Choose the correct tense, or use the modal verb if one is given.
Computers Then and Now

The world's first electronic computer (build) at the University of Pennsylvania in 1946.
Computers (sell) commercially for the first time in the 1950s, and a lot of progress (make) since
then. Computers are now much smaller and more powerful, and they (can/buy) much more
cheaply.

Computers (use) in many fields -- in business, science, medicine and education, for example.
They (can/use) to forecast the weather or to control robots which make cars. The computer's
memory is the place where information (keep) and calculations (do).

A computer cannot think for itself -- it (must/tell) exactly what to do. A lot of difficult
calculations (can/do) very quickly on a computer.

And computers don't make mistakes. Stories (hear)sometimes about computers paying people
too much money or sending them bills for things they didn't buy. These mistakes (make) by the
programmers -- the people who give the computer its instructions. Some years ago, a computer-
con-trolled rocket belonging to the USA went out or control and (have to /destroy). The accident
(cause) by a small mistake in one line of the program. This mistake cost the USA $18 million.

Criminals have found out that ‘computer crimes' are often a lot easier than robbing banks.
Hundreds of millions of dollars (steal) from American businesses every year by people changing
the information in computers.

Large numbers of home computers (sell) recently, especially in the USA and Britain. People
know more about computers than they used to, and computers are playing a bigger part in our
lives. Progress (make) all the time. Many people believe we can look forward to the day when
even our household jobs like cleaning (do) by computer-controlled robots.

2. Translate into English.

1. )Kam:, 9TO Ha KOH(bCpCHL[I/II/I HC KOCHYJIMCb 3TOI'0 BOIIpOCA. 2. (DaKTBI, Ha KOTOPBIC CChUIACTCA
CBHJIETEJh, OUYCHb BakHBIC. 3. Haj0 MoI0KUTh KOHEI] 3THM Oecmofie3HbpIM criopam. 4. Hac oueHn
UHTEPECYIOT 3TU CBEIEHUS. 5. MOXKHO JIM MOJIOXKUTHCS Ha 3TH HUPPHI? 6. DTH TOKYMEHTbI ObLITH
MOKa3aHbl BCEM >KypHaJUCTaM. 7. DTO pelleHue Henab3sd oAo0puth. 8. MHE TONBKO UTO
nocTaBwiIn JBe IIOMOBL. 9. BonpmmHcTBO 31ekTponpudopos (electric appliances) muraroTcs
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nepeMeHHbIM ToKoM. 10. Co MHOM Tak HUKOIZa €lle He pa3roBapuBaiu. 11. OTu ToBapbl HaIO
OYCHb TIIATEIBHO YMAKOBBIBaTh. 12. MHe cKa3aiu, 4TO 3TO CIY4YMIIOCh MHOT'O JIET TOMY Ha3al.

CLAUSES OF CONDITION

1. Use proper tense forms.

1. I (interpret) ... for you at the conference tomorrow if I (be) ... not already sche-duled to work

at the UN. I have a friend who (do) ... it for you, if she (be, not) ... busy. 2. If I (have) enough

money, | (backpack) around Europe. But, unfortunately, 1 am broke. 3. If I (have) enough money

in my twenties, | (backpack) around Europe. But, unfortunately, |1 was broke. 4. If the price of

this tour to GB (come) down, more people will buy it.

2. Translate into English.

1. A nomocy eam, eciu npudy pauo. 2. Eciu 661 on Obl1 ocmopodicHee, OH Obl He NONAN 8

Odopooichoe npoucwecmsue. 3. A oam eam moi Homep menedhoHa Ha MOmM CAyual, eclu bl

saxomume Mue no3eonume. 4. Eciu 6vl ona NPUHALACL YYUMb AHSIUTICKULL eue 6 c)emcmee, OHA

Ovl 3HANIQ €20 celyac O4eHb Xopouto. 5. Ecau 6v1 on ne en max MHO2O, OH Obl He ymep mak pano.

6. Ona noowcaneem, eciu coenaeme smo. 7. Mol 6b1 He onozoanu, eciu 6bl HAWA MAUUHA HE

cromanace. 8. Eciu 6w ona nocuna xonmaxmuoie JIUH3bl, OHA ovlna ovl cumnamuyunen. 9. Ecnu

Ob1 He demu, oHU Obl Yorce 0agHo pazouinucsy. 10. Eciu Ovl 5 6bi1 Ha 6auiem mecme, s Obl MaK He

2060pUIL.

THE USE OF TENSES:; CLAUSES OF TIME AND CONDITION

1. Complete the following by putting the verb in brackets into the correct tense-aspect form:
Dear Sir,

| (be) interested in the furnished cottage near Dedham which you (advertise) in yesterday's
Times, for my husband and I (come) to England in June and (require) accommodations for three
months. Could you please tell me exactly where it is and give me details of bus and train services
in the area. 1 also would like to know about the local shops. I (be able) to shop without a car? My
husband (hope) to hire a car, but I (not drive) and he (not be free) very often to take me
shopping, so we (need) a cottage on a bus route. The local shops still (deliver)? I (know) they
(do) ten years ago.

I would be grateful also if you (tell) me whether you supply sheets etc. and whether a laundry
(call) at the house. The rent you (ask) (sound) reasonable for the size of the cottage. How you
(like) it paid? Weekly, monthly or in advance.

My husband and | (be) abroad for ten years, but before that we (live) near Dedham, which is
why we want to spend our holiday there. My husband (also / write) a book about Constable and
would like to finish it in the area where he, Constable, (paint) most of his pictures.

Mr. Jones, the bank manager, (know) us since we (live) in the area and | (be) sure he
(recommend) us as suitable tenants.

I would be grateful for an early reply and enclose a stamped addressed envelope.

Yours faithfully,
Pamela Smith

2. Translate into English:
1. Buepa s mepBblii pa3 Beda MallMHy, U MHE 3TO OY€Hb MOHpaBmiIoch. 2. Korga-to s xoporo
3Haa 3TOTo 4enoBeka. 3. CIIyduch Tak, 4TO Bac 3aWHTEPECYET Hallle MPEITI0KESHHE, TTO3BOHUTE
HaMm. 4. Sl ocTaHych 371€ch, IOKa OH HE JAacT MHe ompenenéHHoro otera. 5. [loka BbI Oynere
YUTaTh ATO MHCBMO, MBI MPOCMOTPHM BCE OCTaJbHBIE JOKYMEHTHL. 6. SI He 3HaKw, Korjga OH
ceroJHs NpuaET, HO S OTBEUY Ha Balll BOIIPOC, TOJBKO Koraa oH Oynet 31eck. 7. Ecnu Ob1 He 3TH
MJIOXWE HOBOCTH, 51 ObLTa OBI ceifyac BrmoiHe cuacTiuBa. 8. CBer 3axercs (be on), Kak TOJBKO 5
HaXal Ha BbIKIMouYaTens. 9. Uem Oonbine s gyman o0 3TOM, T€M MeEHbIIE MHE BCE 3TO
HpaBuioch. 10. CKOJIIBKO BpEMEHN yK€ IPOLUIO C T€X MOp, KAaK BbI OCTYNWIN B YHUBEPCUTET?

61



11. Ypok uner k KOHILy, U 5 y’Ke MOUTH cienana Bc€ ynpaxnenue. 12. Bot u Bc€, 4To s 10DKHA
Obly1a HammucaTh.

REPORTED SPEECH

1. Turn the following into indirect speech using various reporting verbs in the past tense.

. Michelle to Bob: “Please come to my birthday party”.

2. Bob to Michelle: “I am sorry but I can't go to your birthday party because I'm going away for
this weekend”.

3. Tony to Leo: “Hello, Leo! What are you busy with?”

4. Mary to her friend: “You’d better take a taxi”.

5. A policeman to a motorist: “Get out of your car”.

6. Jimmy to his mother: “Mummy, I’m sorry I broke your vase”.

7

8

9

1

[EEN

. Terry to his girlfriend: “I’ll write as soon as I get there”.

. Sid to his mother-in-law: “I would be happy if you came to us again soon.

. A boss to his employee: “Let’s talk about your pay-raise tomorrow”.

0.  Tony to Mark: “I saw Helen here ten minutes ago”.
2. Translate into English.
1. Ona cnipocusnia MeHs1, Oyay JIM sl C1aBaTh 3K3aMeEH I10 aHTJIMHCKOMY 3bIKY B KOHIE roja. 2. S
CIPOCHJI, YCTPOHUT JIM MX 3Ta 1eHa. 3. OH cka3ai, 4To 3BOHWI BaM 4ac Ha3aj. 4. [IpenonaBarens
CKasaJ MHe, 4TO s JOJDKHA YJeNsATh OOJbllleé BHUMAHHUS MOEMY NMPOM3HOIICHUIO. 5. Jlupekrop
IPEUIOKWII, YTOOBI MBI OOCYIWJIM ATy CHTyalHi0 HememieHHo. 6. OHa ckaszayia, 4To ei
NPULUIOCH MITH MEIIKOM, IOTOMY YTO OHa HEe MOTJIa CeCTh Ha aBToOyc. 7. PomuTenu cnpocuinu
€ro, TJIe OH MPOBEJ BECh ATOT BEUep, M MOYEMY OH BEPHYJICS Tak Mmo3aHO. 8. MbI cka3aiu, 4To
ellle HE BUJEIHU 3TOT QUIIbM.

REVISIONAL EXERCISES

1. Put the verbs in brackets into the correct tense.

An eight-year-old boy (disappear). Mark Davidson (not return) yesterday from the park near
his home. The Davidsons (live) five minutes’ walk away from the park. Mark (go) to the park at
four o'clock and (play) football with his friends. After they (play) for about an hour they (sit)
down for a rest. Mark (leave) the park at a quarter past five. He (be) alone. A man who (walk)
his dog (see) him go out through the gate. No one (see) Mark since then. Police (question) local
residents and so far they (speak) to about two hundred people. They (want) to question a middle-
aged man in a green sweater who (liel6) on the grass near the park exit at five o'clock. At the
moment police and other helpers (search) nearby fields and woods in the hope of finding the
missing boy.

2. Translate into English the words given to you in brackets.

1. If (kmo-nubyow) of your friends is interested, let me know. 2. (Omu) roses smell (npexpacno).
3. (Kmo) of you has taken my money? (Ouu 6su1n) On this table only 5 minutes ago. 4. This
work is (maxas) difficult! 5. She has everything she needs, (remrozo) money, (marno) worries
and good health. 6. I've got (mot) passport with me, and where is (Bam)? 7. (Ha ownsx) we went
to see my granny. 8. We need (0azsreriuyro) information before we make a decision.

3. Translate into English.

1. MHe He MpHUIUIOCh TOBOPUTH 00 3TOM ABaXKAbI. 2. Ha 3T0 pacnucanme MOKHO MOJOXKUTbCA? 3.
UemMm nonbuie s ee 3Har0, TEM MEHbIIIE OHa MHE HpaBuTcA. 4. S Benb npas, He Tak qu? 5. [Ipomio
BOCCMb MECALICB C TCX IOP, KaK 1 IMOCTYyIINJIa B YHUBCPCUTCT. 6. Ero BEC3IC pa3bICKHUBAJIN, HO TaK
n He Hanud. 7. [IycTe OHM mepeBeAyT 3TH NPEMIOKEHUS C aHTIMKUCKOro Ha pycckui. 8. Han
BaMu 6y,ZlyT CMCATBHCA, €CJIN BBl CACIACTC 3TO. 9. OH 05l YK€ JaBHO HAITUCAJIa 3TY pa60Ty, €Clit
OBl 3HAN Bce rpamMmaruyeckue npaBwia. 10. Mel 3HaeM, 94TO OH MPHUIET, KaK TOJHKO 332 HUM
IIOIJIFOT.
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ARTICLES
1. Insert articles where necessary
1. ... Chrysler Building was finished in ... 1930 and, until ... Empire State Building was finished
... few months later, was ... tallest in ... world.
2. Kang Hee Sul comes from ... family of ... political dissidents. Her father, Kang Chul Sul, has
been in ... jail since 1980 on ... charges of spying for ... North, and her mother, who served ...
year in ... prison is still under town arrest.
I think | have already paid ... certain amount of my time to ... needs of ... company.
4. Probably, ... majority of people infected with ... virus of type B hepatitis will suffer no
important consequences.
5. ... Netherlands is ... kingdom in ... Europe on ... North Sea with two capitals - ... Amsterdam
and ... Hague.
2. Translate into English paying special attention to the use of articles.
1. Y1po Obut0 X050AHOE M BeTpeHoe. 2. bt mo3muuii Beuep. 3. YemoBek HE MOXKET KUTh 0e3
numy. 4. Yail ciiumkom Kpenkuii; s He J1ro01r0 Kpenkuid yail. 5. Ha nHsAX s ciiydaiiHo BcTpeTuia
HBanoBbIx. 6. [TuceMo, KOTOpOE OHA MOJTy4YUsIa yTPOM, paccTpousio e€. 7. YTpoM OHa mojiyuuia
MKMCBMO, KOTOpoe paccTpousio e€. 8. S xoporio nmposesa Bpems 3a TopojioM. 9. OHa y3Haia MeHs
c MIepPBOTO B3TJISI7IA.
10. ITucemo ObuIO HamucaHo OT pyku. 11. S mpouwnTana 3Ty KHUTY B OpUTMHAJIE C Hadajga J0
KkoHIa. 12. Ha 1HsX g cmy4yaiiHO BCTpeTHIa ero Bo3ie MWKoIbl. 13. Y MeHs ceroaHs ObuT paHHUMN
3aBTpak. 14. Bl urpaere Ha nmanuno? — Her, s urparo tonpko B ¢yroomn. 15. IlymkuHCKMiA
My3€el OTKPBIT A0 § yacoB Beuepa. 16. B mkosne mbl nzyuanu ucroputo Poccuiickoit denepanuu.
17. Ona mioxo ce0si 4YyBCTBOBaJIA U MPOBEJA BECh JICHb B MocTenu. 18. Y MeHs Takas CKy4Has
pabora! 19. Ix MammHa aBuransachk co ckopocthio 80 kumomeTpoB B vac. 20. Buepa onu Bo Beex
JeTalIAX paccKa3ajlyd HaM, YTO CIIYYMJIOCh C HUMU JIETOM B JIEPEBHE.

w

SIMPLE SENTENCE

. State the communicative type of the following sentences:

. What terrible noise the children are making! 2. It's too late now, isn't it? 3. Stop it this instant!
. I can hardly help you. 5. What are they doing?

. State the structural type of the following sentences:

Nice of you to come. 2. Bright summer sun. 3. Lost time is never found again.
. Extremes meet. 5. She must have stopped crying.

. Underline the predicate and state its type.

. Friends are thieves of time. 2. | don't care about the consequences. 3. Did you have a nice
sleep? 4. | cannot give up smoking. 5. This country is said to be rich in oil.

4. State the syntactic function of the underlined words:

1. His voice sounded® strange?. 2. You must live your own life?. 3. But for you* I wouldn't have
come. 4. In__ all likelihood® he is rich enough® to buy anything’.
5. She® told me® the whole story™°.

PWARPNDARPPR

INFINITIVE

1. State the syntactical function of the Infinitive and translate the sentences.

1. He was too weak to carry the heavy thing. 2. It is very difficult to understand you. 3. We want
you to do it for wus. 4. 1t would be the worst thing for me to do.
5. My plan was to leave at once.

2. Translate into English.

1. Moxer LITO-HI/I6y,Z[I: 3aCTaBUTh BaC CACIIATh HO,[[OGHYIO BCIHL? 2. 51 oueHp paaa, 4TO MHC naJin
TaKkyl0 MHTepecHylo pabdory. 3. IIpenmonaraioT, 94To OHU KMBYT 37ech Ooiblie roja. 4. OHa,
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KOHEYHO, omo3gaer. 5. OH oOKa3ajcs NpPEeKpacHbIM IepeBOIYMKOM. 6. Buepa Mmbl ymam
nocyieTHuMH. 7. Sl mpuHec 3Ty KHUTY. 4TOOBI BBl €€ mpounTtanu. 8. Ham npencrout emé monruit
nyTh. 9. MeHs 3acTaBuiM OTBETUTHh Ha Bce Bompochl. 10. Kaxercs, oHa yke KOHUMJIA MHCATh
MACbMO M coOupaeTcss yxoauTh. 11. Bam Obl jydmie moBTopuTh HpaBuia emié pas. 12. Ona
TOJIBKO U JIeNIaeT, uTo BOpuuT. 13. Bunenu, uro o ckpbuics 3a yriaom. 14. OHu, BEpOATHO, CKOPO
npunyt. 15. 5 ayBcTBOBaa, YTO OH CIMILKOM yCTaj, YTOOBI IPOJOIKATh PA3rOBapUBATh.

GERUND AND INFINITIVE

1. State the functions of the gerunds and infinitives in the following sentences and translate
the sentences.
1. At hearing his footsteps she turned pale and couldn't but sob. 2. She was born with the gift of
winning hearts. 3. He insisted on their making peace and was the first to offer his hand. 4. Slow
cooking makes tough meat tender. 5. He doesn't like not being taken seriously.
2. Translate into English using either the gerund or the infinitive.
1. BBl HUYEro He HUMeeTe IIpOTHUB TOIO, 4TOOBI MBI IMOKYpHJIN SHGCB? 2. Toabko npeaCTaBbTC
cebe, yTo OH cTaj MuwuInoHepoM! 3. Sl mpOTUB TOrO, YTOOBI BBI ACNalu 3TO 0€3 MOEH OMOIIIH.
4. Mrb1 He MorH He paccMmesThes. 5. HemsBecTHo, kakas 3aBTpa Oyner morojaa. 6. Mamuny Hazo
noMbITh. 7. OHM 3aCTaBWJIM HAac MooOenarh 3aiTh K HUM yepe3 Mecsdll. 8. 51 He oTpunato, 4To Mbl
ObLTM TaM Buepa. 9. To, 4To oH ObLIT 10Ma B 3TO BpeMs, ObU10 ynuBuTeabHbIM. 10. [Ipoctute, 4To
s TOBOpIO Tak ObIcTpo. 11. Ecnm Tebe Heuero nenaTh HEYEro KpoMe Kak OTAbIXaTh, OYEMY ObI
Tebe He MonpoOOoBaTh MOYUTATh YTO-HUOYAb mone3noe? 12. OHa yiuia, He MOmpoIaBIIUCh. 13.
Beuno Bbl kanmyerech, 4TO Bac 3acTaBJIAIOT paboOTaTh CIAUMIIKOM MHoro. 14. S mblTanack
YroBOpUTH €ro IOMOYb MHE, HO OH HACTOAJ HA TOM, yTOOBI S Jejiajia 3To caMa. 15. Mu1 Korga-Tto
JKUJTU B CEJILCKOM MECTHOCTH. 16. MBI HE MOKEeM MPUBBIKHYTH K KU3HU B TOPO/IE.

PARTICIPLE

1. State the syntactical functions of the participles in the following sentences and translate the

sentences.
1. Being a mean person, he never spent more than he had to. 2. They debated for hours without a
decision being taken. 3. He was a short bespectacled man entering a grey and paunchy middle
age. 4. Unless changed, this law will make life difficult for farmers. 5. There being no further
business, I declare the meeting closed.
2. Translate into English using Participle I or Il wherever it is possible.
1. Ona Mosuana, CJIOBHO OXKHUJast, yTo €€ 3a/1aayT Apyrou Bompoc. 2. OH CMOTpENT Ha MaJTbUHKa,
CUACBHICTO HA CTYJIC B YIJIY KOMHATHI. 3. Maanm(, KOTOpLIfI CHUACI Ha CTYyJIC B YIJly KOMHATHI,
yxe ymen. 4. Tak Kak OH IJIOXO ce0s YyBCTBOBAJI, €My MPHUILIOCH OCTaThcs jaoma. 5. OH
BCIIOMHMJI 00 3TOM, Koraa Obin noma. 6. Kornma e€ mompocuiu, oHa jgana cBod azapec. 7. S
CIIBIIIAT, Kak Ha3BaJIHN MOIO bamunuio.
8. MoxHo Ju1st MeHs BbI3BaTh Takcu? 9. He 3Has oTBeTa, oH cTosu1, HE TOBOps HU cioBa. 10. On
cMor Obl caenaTh ropa3fo Oosblie JUIsl Bac, eciau Obl OH OblT dyuiie uHbopmupoBas. 11. He
)Kenast ObITh MEPBLIM, A 3aMCIJIWJI HIaru. 12. Ecinu o6crosTenscTBa MO3BOJIAT, {1 IIPUCAY K BaM
oceHblo. 13. BeInuB yamiky yasi, OHa MOYyBCTBOBaja ce0s ropasno jaydie. 14. OH uuTan razery
JICKa Ha JUBAaHE.
15. CaenaB MHOTO yIpa>KHEHUH, MbI IIepecTalli AeJaTh OUIMOKHN Ha yoTpeOIeHne MpUIacTuil.
3. Rewrite the following sentences correcting errors if any.
1. Written on a small sheet of paper, | saw a notice. 2. Being imported, these computers are more
expensive. 3. The snow falling overnight has caused traffic chaos. 4. Being in Manchester, he
didn’t find time to go sightseeing there. 5. Not knocking, she entered the room.

SECOND YEAR GRAMMAR
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1. Translate into English using Verbals wherever it is possible.

1. CnenaB mepeBoj, sl HamevyaTayna ero. 2. S, HeCOMHEHHO, TTOMOTY BaM, €CIIH OOCTOSATEIbCTBA
MO3BOJISIT ~ 3TO. 3. Ona  moxamucana  Bce  JOKYMEHTBl,  HE  4dTasg  UX.
4. Ilnoxas moroja 3acTaBWia Hac OCTaTbCs AoMa. 5. BeyHO MeHs 3acTaBisIOT JAeNaTh BEIH,
KOTOpBIC MHE HE HpaBsTCs. 6. Byayun coBcem O0JIBHBIM, OH HE CMOT J]aTh HaM 3HAaTh 00 3TOM. 7.
Korma Bam B mociemnuii pa3 u3mepsuin KpoBsiHoe aaBieHue? (to take blood pressure) 8. S
T03HAKOMIJIACh ¢ HEM, Oynyun B Heio-Mopke. 9. Ham HHuYero Apyroro He oCTaeTcs JACNaTh,
KpOMe TOro, Kak Jieub cratb. 10. Jlronei, roBopsIIMX Takue BEUIH, HENb3sl IPUHUMATh BCEPhE3.
11. Bpsin nmu ona mpuzet ceroans. 12. 51 He 3Har0 4yenoBeka, roBopuBIIero Bam o0 stom. 13.
OtBeTuB Ha BCE BOMPOCHI, JOKJIAIUMK cell Ha MecTo. 14. S modyBCcTBOBal, YTO CepAlle Y MEHS
OCTaHOBWJIOCK. 15. OcTaBUB JIEHBIH HA CTOJIE, OHA BHIILIA U3 Oduca.

2. Rewrite the following sentences making corrections wherever necessary.

1. When we failed to get in touch with them through the phone, we tried to send them an e-mail.
2. She is certainly to come to us one of these days. 3. I’ve got used to get up early. 4. Let’s him
to stay here provided he keep his mouth shut.

3. Translate into English, paying attention to the use of tenses and articles.

EnBa mammna ckpbliack M3 BUAQ, KaK K HaM MOJOLIEI MOJULICHCKUI U CIPOCHII, ITOYEMY MBbI
exallu B ropojie Ha CKOpocTH 6oJbiie 70 KuioMeTpoB B yac. EMy 00bSICHUIN, YTO MBI IPUBE3ITU
CBOIO MOJIPYTY B OOJILHUILY, TaK KaK OHA OYECHb IIJIOXO ce0si uyBCTBYeET. [lonuieickuii KuBHYI 1
JIaJl HaM pa3pelieHre BOUTH B OOJIBHUILY.

ADVANCED USE OF TENSES (ACTIVE & PASSIVE VOICE)

1. Complete this newspaper article by putting each verb in brackets into the correct tense.
UNITED WANT SIMMONDS

Manchester United manager Brian Price (go) to Turin for talks with the Juventus club about
Wayne Simmonds. Simmonds (join) Juventus a year ago, and he (score) 18 goals for them. Last
autumn he (score) almost every week, but he (not play) well recently. English fans would
welcome his return, and yesterday everyone at United (talk) about Simmonds. In fact, the club
(wait) for some time now for a chance to talk to the player.

At the moment Simmonds is England’s greatest footballer, although he (be) in the game for
only two years. He (play) amateur football for Mendip Athletic when Bristol City (invite) him to
join them. When Arsenal (buy) Simmonds for $550,000, he (spend) only six months with the
Bristol club, but he (already play) twice for England. Simmonds quickly (become) a big star, and
he (now play) five games for the full England team, although he (play) only one game for them
since he (leave) Arsenal for Juventus.

2. Translate into English.

1. H03anepamH${${ BCUCPHHKA ObLIa caMoii y):[aquﬁ N3 BCCX, YTO Y MCHHA ObLIN 0 3TOIo B
*u3HU! 2. B 3TOM 1oMe He KUBYT € T€X MOp, KaK yMep ero nocienHuil xo3suH. 3. B nocnennee
BpEMA KypC JoJuiapa BcE BpeMA paCTéT, U MHOTUC 3KCHEPThI CHUTANOT, YTO 3TO CAWHCTBCHHAA
BAJIIOTA, HA KOTOPYIO MOYKHO MOJIOKUTHCS. 4. BEYHO OH JKalyeTcs, 4TO K HEMY NPUAUPAIOTCS. S.
EnBa s npurien 1omoil, kak 3a3BoHnI TenedoH. 6. K Hauaxy 3Toro roja UCIoJHMIOCH yKe 8 JeT
C TeX Op, KakK 5 yuy aHTJIMHCKUM. 7. S mOCIUTIO, ITOKa BBl Oy/I€T€ CMOTPETH TEIEBU30P.

SIMPLE /MULTIPLE SENTENCE SYNTAX

1. Underline the predicates and say what type they belong to.

1. They seem to have talked about everything. 2. You are not to tell anybody about it. 3. | have

nothing to say. 4. | had to tell them something. 5. We went on talking.

2. Complete the following sentences using subordinate clauses and, if necessary, proper
conjunctions or connectives.
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1. It'stime ... . 2. Tell us everything ... . 3. Give me ... . 4. We live in St. Petersburg, .... . 5. It was
in St. Petersburg ... . 6. I know her pretty well since ... . 7. We have been friends since ... . 8. She
is late again, ... .
3. Translate into Russian, analyze and draw a diagram.
Journalists say a thing that they know isn't true in the hope that if they keep on saying it long
enough it will be true.
4. Make up a sentence of the following structure:

| }& MODAL VERBS

once why since

E that

Note: Modal verbs are often interchangeable, but you are expected to give only one
variant.
1. Paraphrase the sentences below using modal verbs.
1. She is sure to have done it. 2. How he managed to find us is beyond me. 3. You will not be
obliged to answer for her deeds. 4. It was arranged that they would come at six but they never
appeared. 5. Perhaps you're right.
2. React to the following situations using modal verbs.
1. Your parents are happy about your progress in college and they are going to buy a long
awaited new coat for you. They say: "OK. You ... ."
2. Your friend didn't come for the date and you want to shame him/her. You say: "Oh, ... ."
. Your mother complains that you never clean the bathtub after you've used it. She says: "You

w

4. Somebody asks you: "Could | use your pen?" You willingly answer: "Yes, you ... ."
5. Somebody challenges you to call your boss names. He / She tells you: "I ... "
3. Translate into English using modal verbs / modal expressions.

1. Tebe monro mMpuNLIOCH *aaTh ero? 2. Heyxenu oH omo3nan Ha moe3n? - OTKyaa MHE 3HATH?
3. Heyxenu o He npuaétr? 4. JlomkHO OBITH €My MPUIIUIOCH CAeNnaTh Bce camoMy. 5. JlomkHO
OBITH BBl HE 3HaeTe HTOro npaBuiia. 6. 3ps Bbl Hagenu ceutep. Ceituac, HaBepHOE, TpaaycoB 15.
7. 3ps Bbl He NpuLIUIM Buepa. Beuepunka Obuta ynaunoil. 8. JlomkHo OBITH celfyac OKOJIO
noJiyHouH. Bam Obl s1ydiiie mo3BoHUTH JOMOM. 9. MBI He Mornu yaepxarbest oT cmexa. 10. Ham
HUYETO HE OCTABAJIOCh JENATh, KAK BEPHYTHCSA JJOMOM.

SUBJUNCTIVE MOOD

1. Paraphrase the following sentences using the Subjunctive Mood:

1. You must tell us the whole truth. It is essential ...

2. Sandra sent us her greetings. Isn't it amazing? We were surprised that ...

3. 1 am so sorry Fred is away. If only ...

4. 'Put him in a cell!" commanded the officer. His order was that ...

5. What a pity it rained last night. I wish ...

6. 'Repeat your story," the Judge told me. The Judge requested that ...

2. In the dialogue below, put the verb in brackets in an appropriate form of the Subjunctive
Mood. Use suitable auxiliary verbs where necessary:

RITA: I was given three new projects today. As if | (have-negative) enough to do already! I had

to accept them, but I really wish I (refuse).
BILL: What (happen) if you (refuse)?
RITA: They (fire) me. And | think this (be) better for me!
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BILL: Don't get mad! I wish you (calm down) a bit.

RITA: If only I (can)! The boss makes me work as if he (pay) me a hundred thousand, and it's
only thirty-five!

3. Complete the following sentences:

1. December is so miserable. How | wish ... . 2. What's the matter with Max? He looks as if ... .

3. If ..., tell him I'm out. 4. The party is sure to be boring. I'd rather we ... . 5. Ask him to call me

whenever ... . 6. Come closer so that ... .

4. Translate into English using the Subjunctive Mood wherever possible:

1. Kak ainb, 4To OH Takoi OONTIMBEIA. 2. Ecnu Obl HE 3TOT (UIBM y>KacoB, MbI OBl JIydIlle

Ccriajin l'IpOI.HJ'IOfI HOubO. 3. Ero naes CoOCTouT B TOM, 4TOOBI MBI nmoaymali 00 oToM BMecTe. 4.

boroch, kak Obl OHa HE y3Haja MOETO JIMLA. 5. YIWBUTEIBHO, YTO Bbl OMHUTE Moe ums! 6.

HOXO}KC, 4YTO B€CHa HHMKOI'Ja HC HACTYIIHUT. 7. Ona €l MHOI'O 4€ero OBl ciciiajia, HO OYCHb

ycrana. 8. Eciu Obl Tl MEHbIIIE BB BUEpa, ThI ObI ceiiuac yyBCcTBOBaJI ceds yurie. 9. Y Hee

ObLT TakO# BHUJ, Kak OynTo oHa BOT-BOT paccmeércs. 10. CtpaHHO, 4TO OBl OH TaK XOTEJ IMOWUTH

tyna. 11. boxe ynmacu Bac nenath Takue ommnbku! 12. Jla comyrcrByer Bam ycnex!

111 YEAR GENERAL GRAMMAR

A. Rewrite the text inserting appropriate articles where necessary.

Foreigners have souls; English haven't.

If continental youth wants to declare his love to girl, he knees down, tells her that she is
sweetest and most charming person in world, that she has something in her, something peculiar
and individual which only few hundred thousand other women have and that he would be unable
to live minute without her. Often, to give little more emphasis to statement, he shoots himself on
spot. This is normal, week-day declaration of love in more temperamental continental countries.
In England boy pats his adored one on back and says softly: "I don't object to you, you know."

B. Combine each group of sentences to form one complex sentence. Use appropriate
conjunctions or connectives. The types of subordinate clauses (cls.) are indicated in
brackets. Some changes of words, word order, verb forms and punctuation may be
required.

1. Mike's car broke down last night. It is only six months old. He was driving home. (Attr., Time

cls.)

You look so. You have seen a ghost. (Predicative clause)

She is often late. It is not surprising. She has 3 small children to look after. (Attr., Cause cls.)

I would have liked it. I couldn't lend him the money. I didn't have that much spare cash.

(Concession, Cause cls.)

5. The fog was thick. We couldn't see. Something was happening right in front of us. ( Result,
Obiject cls.)

6. The wind will rise. The flight will be delayed. (Conditional cl.)

C. Most of the following sentences contain some grammar or lexical mistakes. Rewrite all
the sentences indicating the correct ones with the word *"*Correct™ and making necessary
corrections where they are proper.

1. Being in school she would often do mistakes on this rule.

2. Will you be seeing Tom tomorrow? | wonder if you will recognize him. He's changed so

much.

I couldn't buy a newspaper because the shop wasn't opened.

I wish I would go there together with him provided he'll be less aggressive this time.

Do you know what is he doing on the Monday morning?

The last bus left and she had nothing to do but to take a taxi.

It was in 2001 that we saw each other last time.

She greeted me friendly and said that I looked nicely.

If you should want to do it, | would be happy to help.
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10.1 would be quite well off now if | hadn't invested those money in that project then.
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